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POEZIJA

MIHA KLINAR

JAGODE

Oletje Zge. Po jagodah disi iz host.

Z neba se sonce to¢i v zlatih curkih.
Otroci ob potocku se igrajo.

Zanje dan iz zlatih nitk je stkan,

iz ludi, ki je drugi ne poznajo.

Vrté se njihovi leseni mlincki
in potok dobrovoljno klokota.
Po vodi drobne noge ¢ofotajo.
Na cesti sonce s prahom se igra.

Igra se s prahom, ki ga tovornjaki,
zasedeni z vojaki, dvignili so s tal.
Otroci gledajo zavese zlate,

ki sonéni dan jih iz prahu je stkal.

Ko prah poleZe se, spet z mlinc¢ki
naprej igrajo se in gostolé

in komaj zmenijo se, ko nekje
rafali strojnic rezko zadrdrajo.

»Hagjka,« ree najstarejsi, toda brz
streljanje mine. Vse je kakor prej
in mlinéki se vrte, vrte naprej.
Potem pa tovornjaki vnovi¢ mimo
podé se in se dviga zlati prah.
Triletna puncéka rada bi ¢ez cesto,
a jo je tega hruma strah.

Odmakne se nazaj, da je oblak prahu
ne bi pograbil in s seboj odnesel.

Sele ko mimo je poslednji tovornjak,
na cesto plaho uravna korak,

na cesto, ki nekdo prav vso

je z jagodami rdedéimi potresel.

In deklica strmi, strmi:

»To niso jagode. Joj, to je kri.«
Potem se slisi iz vasi le jok,
jok za postreljenimi.
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MIMOGREDE

koz zastrta okna lué pronica
in ¢lovek ve, da v hisi je toplo,
da so pri pedi nasmejana lica
deklet, ki jopice za nas pleto.

Najraje vstopil bi in mednje sedel,
da njihov smeh bi mi srce ogrel,
pogovor nagajiv bi z njimi predel
in lepo Naniko ¢ez pas objel.

Najraje bi, a kaj... Samo veder
lahkotne misli dahnil je v srce.
Kolona gre v temo, v neznano smer. . .
Na vejah v snegu spal bo§ kdove kje.

POT V DOLINO

tihem somraku navzdol gremd,
tiho nas smreke prestevajo.
Stopam s tovarisi skozi temo,
a misli pri tebi samevajo.

Morda ne spis? Te teZi boledina?
Ah, sanjarije ljubezenske, stran!
Spodaj, tam doli jeéi domovina,
k njej vasovat gre nocoj partizan.

In ko se vrnemo, bomo $e vsi?
Misel, ne trzaj, ne omaguj!
Sanjaj svobodo, ki v dalji Ze rdi.
Ni¢ ne sprafuj!

Neustavljiv je nad gibki korak.
Smreke o nas Sepetajo

in ko pod njimi gremo skozi mrak,
Stejejo nas, saj vse nas poznajo.
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SPET NEKOC

pet nekod po teh gozdovih
i ob jezerih bo mir.

O ljubezni bom govoril
tebi vsak vecer.

Legla bova tja med roZe
in v veler strmela.

Ah, prelepa bo svoboda,
ki nas bo objela.

Kri spodenjala v prostosti
bo otroka srece.

Zate cvetje bom nabiral,
same roZe rdece.

Rdede roZe, ki so zrasle
iz tovarifev krvi,

padlih za osvoboditev

v teZkem boju nasih dni.

Pa éetudi jaz bi padel,

v rdedih roZah bi Zivel

in s pomladnim, nezZnim vetrom
se ti razodel.
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PETER LEVEC

Ob

Stirih
partizanskih
pesmih

1z
Klinarjeve
zapuscine

Miha Klinar, rojen leta 1922, sodi med
nase najvidnej$e partizanske pesnike, toda
ustrezno javno priznanje je dobil Sele leta
1980, ko je zalozba Borec objavila izbor iz
njegove partizanske lirike v knjigi pod na-
slovom Novembrska balada. Zakaj Sele leta
1980, deloma lahko razloZzimo tudi s tem, da
je Klinar sicer napisal vrsto dobrih pesmi,
da pa kot urednik lastne poezije ni imel naj-
bolj sreéne roke. V svojo zbirko Zeleni tor-
zo je npr. uvrstil ve¢ §ibkih pesmi, ve¢ nes-
porno dobrih pa ne. Leta 1979 je spet delal
izbor iz svoje poezije na temo narodnoosvo-
bodilnega boja, toda tokrat se ni zanaSal le
na svoj obcéutek. Med drugim je hotel sliSati
tudi moje mnenje. Zato sem se odpeljal k
njemu na Bled, kjer je Zivel zadnja leta, po-
tem ko se je preselil z Jesenic.

Po uspesnem izidu Novembrske balade
mi je Klinar ob nekem sre¢anju dejal, da
namerava v primernem izboru objaviti tudi
svoje povojne (nepartizanske) pesmi in da
pri izbiranju ra¢una na maoje sodelovanje.
Uresni¢iti to zamisel pa se mu vendar ni ni¢
mudilo. S stvarjo je odlasal. Predlani 21.
marca je nenadoma umrl in tako skrb za
knjizno izdajo svojih novejsih pesmi prepu-
stil meni.

Njegovo pesnisko zapuséino sem si og-
ledal lani poleti. V njegovi sobi, med kupi
raznih tipkopisov, sem se mudil dva dneva.
Miha Klinar je pisal in objavljal tudi prozna
dela, a mene je zanimala le njegova poezija,
predvsem novejda, ki $irsi javnosti ni zna-
na. Klinar se v zadnjih dveh desetletjih na-
mre¢ ni ve¢ oglasal v »ljubljanskih« revijah,
ampak le Se v jeseniskem Zelezarju in nje-
govi obcasni literarni prilogi.

V zapu$eini so ohranjeni tipkopisi vedi-
ne njegovih pesmi. Nekatere so ohranjene v
vec razli¢icah. Marsikatero pesem je tudi po
objavi e spreminjal, ve¢inoma nabolje. Pi-
sal je menda zlahka. Napisal je tudi daljso
pesnitev, ki pa ne izvira iz osebnega dozi-
vetja in ima nekaj pomanjkljivosti. Pri izbi-
ranju iz njegove nemajhne pesniske bere
sem uposteval le pristno obcéutene, svojevr-
stne in izrazno ustrezne pesmi, takih pa sem
v Klinarjevem povojnem pisanju nasel bli-
zu Sestdeset.

Med njimi je ve¢ ljubezenskih pesmi, Se
posebno zanimive pa so tiste, ki so motivno
povezane z Jesenicami, Zelezarno ali jeseni-
gkimi delavskimi krémami. Klinar je bil
druzaben C¢lovek, a zares blizu so mu bili le
preprosti delovni ljudje, taki, ki ob trdem
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delu Zivijo skromno . . . Marsikatera njego-
va pesem zveni kot pristna socialna lirika,
vznikla iz sodobnih razmer. In ker se nad
ozko jeseniSko dolino bodi »le krpa nebag,
kakor nekje pise Klinar, bo tudi knjizna iz-
daja njegovih izbranih povojnih pesmi ime-
la naslov L.e krpa neba. Knjigo bo izdala
Cankarjeva zaloZba, predvidoma prihodnje
leto.

V Klinarjevi zapus§¢ini sem nasel tudi
§tiri Se neobjavljene partizanske pesmi, ki
paso vredne objave. Zato sem se ob njihovi
najdbi vprasal, zakaj teh pesmi (ali vsaj ka-
tere od njih) ni potegnil iz predala takrat, ko
sva skupaj delala izbor iz njegove partizan-
ske lirike. Morda jih sam ni dovolj cenil.

Mozno pa je tudi, da je po ve¢ desetletjih
nanje preprosto pozabil. Pesem Jagode
kljub vojnemu motivu brikone ni nastala
med vojno. Po stilu sodeg, je bila napisana
pozneje. Druge tri pesmi (Pot v dolino, Mi-
mogrede in Spet neko¢) pa so po obéutju in
izrazu tako pristno partizanske, da jih je Kli-
nar nedvomno napisal ali vsaj zasnoval§e v
Casu, ko je partizanil na koroski strani Ka-
ravank in nato v bohinjskem kotu.

O pesmi Mimogrede, ki je od §tirih »naj-
denk« najboljsa, sem kasneje dognal, da je
bila pred vet leti objavljena v jesenifkem
Zelezarju. Ker pa je to dobra pesem, naj bo
objavljena tudi tu - skupaj s tremi drugimi,
ki doslej niso ugledale belega dne.
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MILICA STRGAR

Solstvo

n
prosvetno-
kulturno
delo
slovenskih
beguncev

\Y4
taborisc¢ih
, PO
Avstriji
1945-1948

(2)

Milo§ Stare, tedaj predsednik Drustva
Slovencev v Argentini, je na slovenskem
akademskem Studijskem dnevu v Buenos
Airesu leta 1960 rekel: »(...) Akademiki v
Argentini naj vedo, da so v inozemstvu le
na $tudiju. Prav je, da se tu uveljavljajo, ko-
likor morejo, toda s slovenstvom morajo os-
tati tako tesno povezani, da bo slovenski
profesor na buenosaireski univerzi jutri lah-
ko profesor na ljubljanski univerzi. To naj
bibila vodilna misel vsakega akademika, za
kateri koli poklic se pripravija.<!

Toliko bolj je taka misel prevzemala slo-
venske begunske voditelje petnajst let prej,
ko so tik za slovensko in jugoslovansko me-
jo posku8ali organizirati Zivljenje sloven-
skih beguncev po taboris¢ih v Avstriji. Za
tiskom, ki smo ga na kratko Ze preleteli, in
seveda za verskim zivljenjem, so najveé
skrbi in mo¢i namenjali Solstvu in prosvet-
nokulturni dejavnosti.

SOLSTVO

Ze 16. maja 1945 je vodja civilnega tabo-
ri§¢a v Vetrinju Marko Kranjc nalozil $ol-
skemu upravitelju Aleksandru Majhnu, naj
organizira judsko$olski pouk. V imenu Na-
rodnega odbora je njegov delegat za Koro-
$ko in Stajersko dr. JoZe Basaj izdal uredbo
§t. 1/pr z dne 16. maja 1945: »V slovenskem
tabori§éu Vetrinju se ustanovi s pravico
javnosti: a) Prva slovenska begunska gim-
nazija, b) po potrebi mes¢anska $ola in ¢)
Jjudska $ola. Spri¢evala teh $ol imajo ve-
ljavnost enakih uénih zavodov v Jugoslavi-
jl« Z uredbo &t. 2/pr z dne 18. maja 1945, pa
je Narodni odbor postavil dr. Marka Bajuka
za prosvetnega nacelnika z nalogo, da »or-
ganizira med slovenskimi begunci na Ko-
roSkem ljudsko, me$é¢ansko, strokovno in
srednje Solstvo«. Organiziral naj bi ga po
(starih) veljavnih jugoslovanskih predpisih.

Narodni odbor bi v begunstvu najbrz
tezko naSel bolj primernega, organizacijsko
sposobnega in protikomunisti¢no preverje-
nega ¢loveka, kot je bil nekdanji ravnatelj
klasi¢ne gimnazije v Ljubljani. Ze v Vetri-
nju je spodbujal: »Na delo! Ne pustimo, da
biJjudje padli v dusevne boje, dvome, brez-
delje in obup. Nujno je treba vse podvzeti,
da se odvrne ta nevarnost. Ljudem je treba
dati duhovne hrane, moralne opore in du-
Sevne zaposlitve.«
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Iz ¢lanka je le delno razvidno, kako je
udejanjal to vodilo. Podatki, ki jih navajam,
S0 po mojem sami zase tako zgovorni, da so
le redko potrebne kak$ne posebne razlage.
Se dale¢ pa ne zajemajo vse begunske de-
javnosti; o organizaciji verskega Zivljenja
govorim npr. le izjemoma, ¢eprav bi Sele z
njim podoba tabori§¢nega zivljenja postala
blizja in popolnej$a. Podoba je okrnjena tu-
di zato, ker so begunski viri o tem skopi in
zbrani po razliéni metodologiji, zato niso
vedno mozni enotni sklepi.

Vetrinj na Koroskem

V tabori$cu je bilo okrog 300 Soloobvez-
nih otrok in okrog 40 uciteljev.

V otroski vrtec, ki ga je organizirala Ev-
lalija Ses§kova, je hodilo 40 otrok. Ker ni bilo
primernih prostorov za delo, so se otroci
zbirali samo ob lepem vremenu na graj-
skem dvori§éu. Poslusali so pravljice, se
poskusali v ritmi¢nih vajah in peli otroske
pesmi.

Ljudska $ola je zajela 297 otrok. NiZje
razrede je vodila Angela GospodariCeva,
vigje pa Avgust Clemente. Ker je bilo precej
utencev iz krajev, ki so jih bili zasedli Nem-
ciin so zato imeli zelo malo slovenskega po-
uka ali pa sploh ne, so otroke razdelili v »go-
renjsko« in »ljubljansko« skupino. »Gorenj-
ska« (v njej so bili tudi Stajerci) je imela 163
otrok v 7 oddelkih (3 prve in po en oddelek
drugega, tretjega in Cetrtega razreda ter po-
seben oddelek 17 otrok iz Lahov?), v »ljub-
ljanski« pa so bili 4 niZji razredi z 78 utenci
in 2 vi§ja z 39, skupaj s 117 u¢enci. Za pouk
se je priglasilo 25 uéiteljev. V »}jubljanski«
v »gorenjski« pa 7 (2 ugiteljis¢nici) in 3 ve-
rouditelji in ena uéiteljica za pouk cerkve-
nega petja. Pouk se je zatel 22. maja 1945 in
je trajal vsak delavnik od 9. do 11.30 ter od
14. do 16. ure. Prve dni so imeli pouk na
grajskem dvori§éu, ki ga je za Solske prosto-
re dolo¢ila angleska taboris¢na uprava, to-
da kmalu je prosvetni nacelnik Bajuk pri
grajski upravi dosegel, da so imeli pouk v
grajskih hodnikih, tabori§¢no? vodstvo pa
jim je iz krajevne $ole preskrbelo klopi in 2
tabli. Uénih pripomoctkov v zacetku skoraj

I Zbornik Svobodne Slovenije, 1962, str. 225.

niso imeli, a jim je angleski Rde¢i kriz kma-
lu preskrbel papir, zvezke in svinénike.
Utiteljski zbor je imel prvo sejo 26. maja
1945.

Stekle so tudi priprave za ustanovitev
gimnazije. Med domobranci v Vetrinju je
bilo precej osmosolcev ljubljanske klasi¢ne
gimnazije, ki so zeleli koné¢ati gimnazijsko
Solanje. Zato je begunska prosvetna oblast
povabila vse, ki so Zeleli nadaljevati srednjo
$olo, ngj se priglasijo k vpisu. Javilo se je 85
gimnazijcev, 24 uc¢iteljis¢nikov, 21 ucencev
mescanskih in 13 ucencev drugih srednjih
$ol. Povabili so tudi profesorje; zbrali so jih
18. Cez leta so zapisali, da je bila srec¢a delu
naklonjena, ker se je priglasilo »vsaj za glav-
ne predmete dovolj popolnoma ali vsaj za
silo kvalificiranih uénih modi«. Pregled po
strokah in kvalifikacijah je kar zanimiv:
osem je bilo profesorjev (en visokosolski
utitelj), dva suplenta, en diplomirani filozof
in trije absolventi filozofije, drugi so bili
zdravniki in inZenirji. Med njimi je bilo se-
dem usposobljenih za pouk klasi¢nih jezi-
kov, stare zgodovine in filozofije, za sloven-
$¢ino le dva (a eden je priSel iz drugega ta-
boris¢a) pa e eden, ki mu je bila slovenséi-
na drugi predmet, kemijo je prevzel zdrav-
nik, fiziko inZenir, zemljepis in novejso zgo-
dovino pa diplomant oziroma absolventa fi-
lozofske fakultete.

Tabori$¢no vodstvo jim je pomagalo do
prazne hiSe Cisto blizu tabori$¢a, kjer so si
uredili 3 uéilnice, za Cetrto so usposobili po-
krit listnjak, v kuhinji pa sta dobili prostore
zbornica in pisarna. Gimnazijski tajnik (in
profesor) je postal Bozo Bajuk, z odloc¢bo st.
3/przdne 8. junija 1945 pa je Narodni odbor
imenoval za ravnatelja zavoda dr. Marka
Bajuka. Uéiteljski zbor je 11. junija na svoji
prvi seji sklenil:

— da se ustanovi klasi¢na gimnazija z real-
nimi paralelkami; ker pa ni dovolj ne pro-
stora ne profesorjev, bodo ucenci obeh ti-
pov gimnazi obiskovali skupaj skupne
predmete, razli¢ne pa lo¢eno;

~ ker za ucitelji§énike ni mogoce organizi-
rati uciteljis€a, naj ti obiskujejo skupne
predmete z gimnazijci, za posebne pa bodo
¢imprej poskrbeli;

2 V ¢lanku pomeni: tabori$éno vodstvo spocetka anglesko vojasko upravo, pozneje pa UNRRA; ta-
bori§éni odbor telo predstavnikov vseh narodnosti v taboriéu (slovenski begunci so si zelo prizadevali
biti v vodstvih teh odborov; odbori posameznih narodnosti.
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- da se gimnazija imenuje »Slovenska be-
gunska gimnazija v Vetrinjug;
- dolo¢ili so tudi, kako bodo delali privatne
izpite tisti, ki iz kakr$nihkoli razlogov ne bi
mogli redno obiskovati pouka.

Za to gimnazijo so se zbrali ucenci 12
razliénih slovenskih gimnazij in 3 hrvaskih.
Veliko jih zaradi vojske Ze dalj ¢asa ni imelo
pouka, zato so se profesorji odloc¢ili najprej
za nekak$no pripravljalno stiritedensko $o-
lo, nato pa za redni pouk 2 do 3 mesecev.
Pouk so zacell 14. junija, nizji razredi dopo-
ldne, vi§ji popoldne. Me§éanske Sole niso
organizirali, zato so §li nekateri u¢enci nazaj
v ljudsko $olo, drugi pa v ustrezne gimna-
zijske razrede, da bi se pripravljali na pri-
vatne izpite. Poskrbeli so Se za vzgojo mla-
dine zunaj Sole; zaupali so jo salezijancu
Francetu Ciganu.

Ko je bilo vetrinjsko taborigée konec ju-
nija 1945 razpusteno in so begunce preselili
v druga taboris¢a, je slovensko begunsko
vodstvo poskrbelo, da je odSlo z vsako sku-
pino, ki je imela Soloobvezne otroke, poleg
duhovnika tudi potrebno Stevilo uciteljev.
Gimnazija je odsla v Peggez pri Lienzu.

Peggez - Lienz
na vzhodnem Tirolskem

Najvet slovenskih beguncev iz Vetrinja
je prislo v taboriSce Peggez — Lienz na vz-
hodnem Tirolskem. Med njimi tudi velika
vedina slovenskih razumnikov in duhovni-
kov.

V Peggezu je Ze bila $olska baraka (za
begunce drugih narodnosti). Najveé »ucil-
nic« so zasedali Rusi, ki so takrat imeli v ro-
kah tudi taboriséni odbor. Slovenski be-
gunci so jim postopoma prevzeli barako in
jo imeli nato samo zase, prav kmalu pa tudi
tabori§éni odbor. Dotedanjo neprimerno
$olsko opremo so zamenjali deloma s sposo-
jeno iz mestnih $ol, deloma pa z novo, nare-
jeno v tabori8¢u na stroSke Socialnega od-
bora. Ta jim je pomagal tudi do nekaterih
udil, druga pa so dobili od angleSkega Rde-
¢ega kriZza. Prav kmalu so zaceli tiskati tudi
Solske knjige, in sicer v lastni taboriséni tis-
karni, Spopolnili so u¢iteljski in profesorski
zbor, organizirali redno delo, sklicevali ro-
diteljske sestanke itd. Begunsko prosvetno
vodstvo je z odloébo Narodnega odbora $t.
6/pr z dne 30. junija 1945 izdalo vsem ucite-
ljem dekrete o namestitvi s pripombo, da

jim bodo vse pravice, povezane s to sluzbo,
urejene s poznej$o naredbo. Nekaj pozneje
so zacCeli dobivati plate (»primerne nagra-
de«) za ves ¢as pouka.?

Za 128 otrok so odprli nekaj oddelkov .
otroskega vrtea; ko sojeseni starejSiodsliv
Jjudsko Zolo, jih je ostalo 90 za 2 oddelka.
Slovenski vrtec je dobil svoje prostore 28.
novembra 1945; prostorno sobo jim je li-
kovno opremil akademski slikar Fr. Jerina.
Pri pouku so se zbiraliod 9. do 11. in od 14.
do 16. ure.

Ljudsko $olo je najprej upravljal Tone
Kovaé, po njegovem odhodu v Italijo pa je
postal upravitelj Aleksander Majhen, ki je
imel pred tem na skrbi vso organizacijo
Jjudskega 8olstva. V pegeskem taboriS¢u je
bilo ve¢ kot 300 Soloobveznih otrok, ki so
bili razporejeni v 12 oddelkov (po dva od-
delka od prvega do Cetrtega razreda, po en
za peti in Sesti razred in dva oddelka sedme-
garazreda). Dodeljen pajim je bil $e hrvaski
oddelek. Za otroke, ki med okupacijo niso
imeli rednega pouka, so organizirali pose-
ben oddelek. 1z tezav z ucili jim je spet po-
magal angle$ki Rde¢i kriz. V polletju
1945/46 jim je npr. daroval 2600 zvezkov,
2400 pol risalnega papirja, 1200 peres, 1000
pol belega papirja, 350 peresnikov, 240 pol
barvnega papirja za ro¢no delo, 220 garnitur
barvie, 200 barvnih svinénikov in ve¢ dru-
gih drobnih stvari.* Jeseni 1946 se je Sola
preselila v Spital.

Gimnazija. Iz Vetrinja je prislo v Peg-
gez 122 gimnazijcev. Zanje so v $olski bara-
ki dobili najprej dve sobi. Devetega julija so
pouk nadaljevali tako, da so se razredi pri
pouku vsak dan menjavali. Ko so 18. julija
odvzeli Rusom $e 2 sobi, so imeli pouk vsak
dan. V profesorskem zboru je prislo do veé¢
sprememb. Nekateri so odsli v druga tabo-
ri§éa (tudi v Italijo), nastavili so nove, med
njimi dva Hrvata in enega Srba (za predme-
ta zemljepis in zgodovino), toda tudi neka-
teri od teh so kmalu odsli. Ob koncu prvega
Solskega leta, proti koncu avgusta 1945, je
gimnazijsko ravnateljstvo zaprosilo angles-
ko vojasko upravo v Celoveu, naj jim dovoli
opravljati vigje te¢ajne izpite in poslje svo-
jega zastopnika za predsednika izpitne ko-
misije. Dobili pa so inSpektorja, Sefa vzgoj-
nega oddelka pri angleski vojaski upravi in
Solskega strokovnjaka. Taje v poro¢ilu o in-
$pekeiji ocenil pegesko gimnazijo z najbolj-
Simi mnenji. Solsko leto so koncali s 106
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ucenci 6. septembra 1945 in opravili veliko
maturo, nato pa so pripravili Se tecaj za tiste
gimnazijce, ki niso mogli priti v Peggez. Od
86 prijavljenih jih je 53 oktobra delalo izpite.
Izrac¢unali so, da so v kratkih 4 mesecih oce-
nili 159 u¢encev, kar je pomenilo »za naso
mladino pridobljenih 159 Solskih let«. Novo
Solsko leto so zac¢eli v urejenih razmerah.
Narodni odbor je marca 1946 z odlo¢bo pre-
maknil starostno mejo vpisa za tri leta na-
vzgor, da bi omogo¢il studij tudi zamudni-
kom (npr. domobrancem). Gimnazijci so
postali tudi nekateri 26 let stari fantje. Omo-
godali so tudi opravljanje privatnih izpitov
tistim, ki so zaradi vojske izgubili tri leta So-
lanja. V tem Solskem letu so uvedli v u¢ni
program od drugega do osmega razreda an-
gle§¢ino in v visjih razredih narodopisje, si-
cer pa so poucevali 8 jezikov. Osnovali so
gimnazijsko knjiznico in jo obogatili tudi s
knjigami iz Silberegga, kamor je nemsko
vojastvo navozilo ogromno (naropanih?)
knjig, angleske oblasti pa so slovenskim be-
guncem dovolile, da so pobrali vse, kar bi
jim lahko prislo prav. (Posledica odli¢nega
porocila o inSpekecijil) Naklonjenost angles-
kega tabori§¢nega vodstva je bila tolikéna,
da so slovenski begunci delo in Zivijenje v
Peggezu imenovali »zlata doba«. Letni po-
rodili za $olski leti 1944/45 in 1945/46 so na
gimnaziji na zahtevo tabori§énega vodstva
izdali tudi v angle&¢ini, da ju je poslalo v
Anglijo. O letnem poroéilu za 1945/46 so
Domaci glasovi napisali, da obsega 25 strani
(»Za naSe razmere naravnost drzen pod-
vig.«), da je sestavljeno v slogu tradicional-
nih srednjegolskih poro¢il iz skrbno zbranih
podatkov, da so v njem sestavki in kronike,
da ima tudi poglavije o verski vzgoji, pre-
gled zdravstvene oskrbe (»zaradi pozrtvo-

valnosti zdravnikov ni bilo nobenih resnej-
$ih nesre¢«), da je iz poroé¢il o izpitih videti,
da se 3olsko vodstvo pri svojem upravnem
delu trdno drzi pravne podlage jugoslovan-
skih Solskih zakonov, dalje, da so uspehi
naravnost odliéni, da iz poroéila in tudi iz
pogovorov izhaja, da $e nikoli nikjer ni bilo
tako prijetno poucevati kakor na tej begun-
ski gimnaziji. Zapisali so tudi, da se je v pr-
vem solskem letu poznalo, da je vojna mno-
gim fantom zavrla $tudij, zdaj pa starostni
pregled Ze kaZe bolj normalno podobo. V
Porodilu je tudi seznam utencev.’ V tem le-
tu je bilo na zavodu 84 rednih u¢encev, 19
hospitantov in 16 uéiteljiS¢nic, skupaj 119
ucencev. Vi§ji te¢ajni izpit je delalo 18 fan-
tov in 3 dekleta; izdelali so vsi. Maturanti te-
ga in prej8njega leta so, tudi s pomodjo ta-
boridénega vodstva, organizirali izleta na
Veliki Klek.

Zautence, kiniso imeli starSev v tem ta-
bori$éu, in za sirote so marca 1946 organizi-
rali konvikt z lo¢enima oddelkoma za fante
in dekleta. Fantov je bilo sprva 48, deklet pa
40, okrog 860 odstotkov vseh je prislo iz $pi-
talskega tabori§¢a. V posebnem kuratoriju
je bil tudi zastopnik taboriséa, starsi pa so
ustanovili »odbor za preskrbo dijakov«. Go-
jenci so dobivali dodatek v hrani.

Ob koncu Solskega leta 1945/46 so bili
tudi privatni izpiti za gimnazijske (in ljud-
skosolske) razrede. Kandidati so morali pla-
Cati takso, ki so je bili oprod¢eni samo »teht-
ni primeri«. K sprejemnim izpitom za prvi
gimnazijski razred v Solskem letu 1946/47 se
Jjeprijavilo 48 kandidatov, na izpit jih je pri-
Slo 45, 5 jih je padlo. V tem Solskem letu so
zaceli pouk 16. septembra, vpisnina je bila
10 silingov, za prejsnji leti pa takega podat-

# Za vse to je skrbel Socialni odbor. Po vrnitvi domobrancev Jugoslaviji je Narodni odbor z neneh-
nimi in silovitimi intervencijami pri angleskih vojnih oblasteh dosegel, da niso veé vracale beguncev.
Razglasile so jih za razseljene osebe (odlotha feldmar$ala Alexandra, z dne 4. junija 1945). Tako so jim
bile odvzete pravice do politi¢nega delovanja. Narodni odbor pa je pohitel in 5. junija 1945 ustanovil
Socialni odbor za slovenske begunce v Avstriji s predsednikom msgr. Matijem Skrbcem na éelu in za
to na videz socialno telo skril skoraj vso svojo — tudi politiéno — dejavnost. Odbor je imel tajnistvo, od-
sek za Solstvo in kulturo, odsek za finance in gospodarstvo, odsek za tisk in propagando. Ko so Anglezi
tez tas zateli malo bolje gledati, kaj poéno slovenski (pa tudi drugi) begunci v tabori$¢ih, so prepo-
vedali Socialni odbor. Toda vrnil se je pri stranskih vratih: »Narodni delegat papedke misije za jugos-
lovanske begunce v Avstriji in Nem¢iji«, katerega naloga je bila organizirati dusno pastirstvo med ju-
goslovanskimi katoliskimi begunci, je ustanovil sKaritativno pisarno delegata papeske misije« in ji na-
lozil vse delo Socialnega odbora (pozneje Se skrb za izseljevanje) ter ji pustil isto vodstvo z novim ime-
nom; generalni tajnik je bil msgr. Matija Skrbec.

4 Zbornik Svobodne Slovenije, 1952, str. 164.
5 Domaci glasovi, 117139, 17. julija 1946.
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ka ni. Nobembra se je tudi gimnazija selila
v Spital

V  Peggezu je Dbilo sprva 24
uciteljisénikov raznih letnikov. Zanje niso
odprli posebne sole, ampak je zanje poskr-
bela gimnazija. S privatnimi izpiti jih je ve¢
preSlo med gimnazijce, kandidate zadnjih
dveh letnikov pa so nekateri profesorji po-
sebej pripravljali na izpite. Narodni odbor
je z odlo¢bo §t. 288/pr z dne 10. junija 1946
imenoval posebno komisijo, pred katero so
4 opravili izpite za peti letnik in 10. julija e
diplomske izpite (1 popravni izpit).

Gimnazijsko vodstvo je odprio tudi prvi
letnik 4-razredne trgovske akademije
(septembra 1946), kakor hitro je dobilo
predavatelja (Hrvata) za trgovske predme-
te. Vpisali so se lahko kandidati z opravlje-
nim nizjim te¢ajnim izpitom ali konc¢ano
mesc¢ansko Solo. Priglasilo se je 16 uéencev.
Trgovske predmete so obiskovali lo¢eno,
druge pa skupno z gimnazijci petega razre-
da. Sola je ob selitvi v Spital prenehala de-
lovati.

Tudi glasbena $ola je bila prikljucena
gimnaziji in je delovala od 25. februarja
1946. Obiskovalo jo je 32 u¢encev. Pouce-
vali so tudi klavir (dobili so dva klavirja).

V Peggezu pa so imeli $e druge $ole. Ze
9. julija 1945 so organizirali kmetsko poklic-
no $olo, obvezno za vse fante do 21. leta, ki
so kon¢ali Jjudsko Solo, ¢e niso bili v drugi
Soli ali na stalnem delu. Namen 3ole je bil
»pripraviti naSe fante, bodoc¢e gospodarje,
¢e se vrnejo, na vse vrste dela, ki jih ¢aka
domac«. Uéninadrt je bil prirejen za dve leti,
dopolnjevali pa so ga $e z raznimi predava-
nji, npr. o sodobnem kmetiji}jem vprasa-
nju, o drzavoznanstvu, o zadrlizniStvu itd.
Prijavilo se je najprej 17 fantov, nato pa Se
38 starejsih. Ker niso imeli primernih pro-
storov, so pouk zaceli Sele 25. avgusta. Do-
poldne od 8. do 12. ure so bili pri pouku, po-
poldne pa na prakti¢nem delu v taboriséu,
na vrtu ali na polju. Imeli so tudi ve¢ pouc-
nih in zabavnih izletov. Manjkajoca ucila je
preskrbel angleski Rde¢i kriz, marsikaj pa
so dobili tudi pri krajevni kmetski $oli. Solo
je vodil ravnatelj dr. Marko Bajuk, posle
upravitelja pa je opravljal Aleksander Maj-
hen. Ker so starejsi med letom odsli na delo,
je bilo ob koncu leta le $e 20 u¢encev. V na-
slednji (drugi) letnik pa se jih je vpisalo sa-
mo 14. Na Soli so imeli klub Lepsa bodo¢-
nost (in list z istim imenom) s tedenskimi

sestanki, predavanii in razgovori, kjer so se
urili v vsem »druStvenem in javnem delo-
vanju«.

Dvaojéica je bila Gospodinjska poklicna
Sola, obvezna za dekleta do 21. leta, ki so
koneala ljudsko $olo, ¢e niso bila zavzeta
drugod. Avgusta 1945 se je prijavilo 165
deklet, ki so bila razdeljena (po starosti, iz-
obrazbi, »nekatera niso znala niti dobro bra-
ti ali pisati«) v 4 oddelke. Pozneje je 44 dek-
let izstopilo (6 za drugo Solanje, druge pa za
delo v tabori§¢u ali zunaj njega). Pouk
(trikrat na teden) se je zacel 20. avgusta. Tu-
di to Solo sta vodila Marko Bajuk in Alek-
sander Majhen, isti kot na kmetski soli so
bili tudi nekateri predavatelji. Potrebna
ucila sta preskrbela slovenski odbor in an-
gleski Rdedi kriz.

Nekaj pozneje (15. januarja 1946) je zace-
la delo obrtnonadaljevalna Sola, v katero
se Je vpisalo 19 vajencev in 15 vgjenk, Pouk
so imeli dvakrat na teden popoldne. Solo je
organiziral salezijanec dr. France Mihel¢i¢.

V Peggezu so Ze zgodaj organizirali
(prim. dr. Valentin Mer$ol) Solsko polikli-
niko, ki pa ni pregledovala samo $oloob-
veznih otrok. Od 16. julijja do 2. avgusta
1945 so prvi¢ pregledali vse (760) otroke,
stare nad leto dni. (Redne preglede Solske
mladine pa so imeli tudi v drugih taboris-
¢ih.)

Spital

Spocetka drugo najvedje tabori§ce slo-
venskih beguncev ni imelo tako izkusenih
organizatorjev $olstva kot pegesko. Zato se
je tu Solstvo razvijalo bolj spontano. Za pro-
sveto je v tabori§¢u odgovarjal ¢lan angles-
ke tabori§¢ne uprave, zastopstvo za jugos-
lovanske begunce je bilo zaupano diplomi-
ranemu filozofu novinarju Jozetu Kessler-
ju, po njegovem odhodu pa dotedanjemu
referentu za prosvetno delo absolventu filo-
zofije Francu Novaku. V tem tabori$§¢u so
imeli, spet drugace kot v pegeSkem, najbolj
urejene in opremljene $olske prostore v $ol-
ski baraki (za vse narodnosti v taboris¢u).

Slovenci so si kmalu po prihodu iz Vet-
rinja organizirali otro§ki vrtec, ljudsko Solo,
kmetijsko nadaljevalno, gospodinjsko $olo
in gimnazijski te¢aj (za izpite na pegeski be-
gunski gimnaziji).

V otroskem vrtcu je bilo sprva 55 otrok,
po prihodu Sentviske in  bistriske
(kelerberske) skupine februarja 1946 pa 72
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otrok. Z njimi so bile 4 vzgojiteljice oziroma
uciteljice. Po prihodu pegeskih beguncev
(novembra 1946) je bilo v vrteu 126 otrok, ki
so bili razdeljeni na 4 oddelke. Zanje je sk-
rbelo 10 vzgojiteljic (uc¢iteljic). Ko pa so se
druzine zacele izseljevati (vracale so se tudi
v domovino), je bilo otrok vedno manyj; v
zactetku Solskega leta 1948/49 jih je bilo Se
86. Vrtec je imel lepo urejene prostore, ot-
roci pa izdatne priboljske v hrani.
Ljudska $ola je imela sprva 89 otrok v 6
razredih, po prihodu Ze omenjenih skupin
februarja 1946 pa 148 v 11 oddelkih. Maja
1946 so bili na $oli ucenci iz 50 razli¢nih slo-
venskih ljudskih $ol. Solo je vodila Angela
Gospodari¢, poleg nje pa je poucevalo Se 11
utiteljev in izmenoma 5 ucditeljev verouka.
Po prihodu pegeske skupine je bilo 351
uéencev, Ki so bili razdeljeni v 22 oddelkov.
V vsakem oddelku so bili pomesani otroci
obeh tabori§¢. Za toliko otrok pa je bilo v
Solski baraki premalo prostora, zato pouka
niso imeli vsak dan. Se bolj so ga skréili, ko
so barako preuredili v taboriS¢no ambulan-
to. Sola je dobila za¢asno prostore v mla-
dinskem domu®, toda kmalu so spet dobili
svoje prostore. PegeSka skupina je pripelja-
la s seboj precej uéil in izdatno dopolnila
Spitalske zaloge. (Bilo jih je mogoc¢e kupiti
tudi v slovenski taboriséni trgovini.) Leta
1947 je bilo na $oli okrog 30 uciteljev, pa Se
so bili na razpolago v tabori§éu. V solskem
letu 1948/49 so bili na Soli §e 203 ucenci, po
preselitvi druZin in uéiteljev v druge drzave
pa kmalu ni imela ve¢ pogojev za delo.
Kmetska nadaljevalna in pletarska
Sola je bila ustanovljena kmalu po prihodu
beguncev iz Vetrinja. Vodil jo je Franc Zu-
kovec. Solo je obiskovalo okrog 60 ucen-
cev, glavno delo pa je bilo pletenje koSev in
kogar, ki so se dobro prodajale. Po prihodu
bistriskih beguncev in njihove kmetijske
Sole so se ji, ko je po krajsem ¢asu spet ob-
novila pouk, ti prikljuéili in junija 1946 kon-
¢ali polletje. Ko so prisli $e pegeski begunci
s svojo Solo, sta se obe zdruzili, toda pouk -
v vecernih urah - sta nadaljevali Sele ja-
nuarja 1947. Dokler niso imeli novih prosto-
rov, je bil pouk pri gimnazijcih. Toda delov-
niurad jim je zacel groziti, da bo Solo ukinil.
(Potreba po delavcih?) Uéenci so se zaposli-

li pri upravniku tabori¢nih vrtov in to delo
imeli za Solsko prakso.

Gospodinjska poklicna Sola je bila
podobna kmetski; imelaje dva oddelka, na-
menjena pa je bila dekletom, ki so koncala
ljudsko $olo. Najdlje jo je vodila Angela
Gospodaric.

Za tiste uCence, ki niso $li na gimnazijo
v Peggez, so organizirali te¢aje za prvi in
drugi razred realno-gimnazijskega tipa. De-
lali so po predmetniku iz Peggeza. Leta
1946 je tecaj za prvi razred obiskovalo 20
uctencev, za drugi pa 13 (po drugem viru 16).
Vecéina jih je bila stara nad 17 let. Toda te-
¢aji se niso obnesli. U¢enci so prisli v Peg-
gez premalo pripravljeni; skoraj tretjina jih
je padla. Spital¢ani so se zaradi tega neus-
peha pritozili pri vojaSkem poveljstvu v Ce-
loveu, ki mu je moralo pegesko gimnazijsko
ravnateljstvo podrobno porocati o teh izpi-
tih. Poveljstvo je potrdilo pege$ko poroéilo
in dodalo, da je bil izpitni postopek popo-
Inoma pravilen. Po teh ponesrec¢enih izpitih
so julija 1946 tecaj ukinili.

Toda Ze tez nekaj mesecev je pegeska
gimnazija pri§la v Spital. Tukajsnje tabo-
riséno vodstvo menda ni bilo naklonjeno
gimnazijskemu pouku. Tabori§¢ni ravna-
telj je menil, da traja gimnazijski pouk
predolgo in da bodo Ze AngleZi sami naucili
begunsko slovensko mladino brati in pisati,
nato pa jo bodo poslali na delo. Nekgj dni po
prihodu pegeskih beguncev v Spital je vod-
stvo tabori§¢a odloé¢ilo: gimnazija bo obsta-
jala $e naprej, toda v skréenem obsegu.
U¢éenci ne bodo smeli biti starejsi od 18 let,
pouk bo moral biti brezplacen, uéitelji ne
bodo placani. (Vsaj zadnje pegeskih profe-
sorjev ni moglo navdusiti.) Vrhu tega je bilo
za pegeSko gimnazijo v Spitalu premalo
prostora (po mnenju beguncev je bilo tudi
za to krivo tabori§éno vodstvo), kajti s seboj
je pripeljala javno knjiznico z nad 1300 knji-
gami, Solsko knjiZznico z nad 1200 knjigami,
precej ucil, Solski arhiv in zborniéno in pi-
sarnisko opremo.” Pegesko taboriséno vod-
stvo je dalo za preseljeno gimnazijo prepe-
ljati v Spital prostorno tabori§éno kapelo,
mladinski dom in 2 skavtski baraki. Kljub
posredovanju gimnazijskega ravnatelja Ba-
juka pouka niso mogli nadaljevati. Dne 9.

6 O njem bo nekaj ve¢ besed v nadaljevanju ¢lanka.
7 Za boljso predstavo o tedanjih razmerah $e tale podatek: §pitalski dnevnik Tabori§¢nik je 15. no-
vembra 1946 porocal, da je prejénji dan prisla prva skupina okrog 600 beguncev iz Peggeza in da so

samo priljage imeli za 20 vagonov.
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decembra jim je bilo sporo¢eno, da gimna-
zije ne bo ve¢, ker je njena pot do univerze
predolga, in da je treba mladino po najkrajsi
poti pripeljati v prakti¢ne poklice. Zato naj
gimnazijsko ravnateljstvo v enem dnevu
(nato podaljSano na dva) predlozi na¢rt za
novo prakti¢no $olo —~ srednjo tehni¢no So-
lo. Gimnazijski profesorski zbor pa je pri-
pravil tak na¢rt za »novo $olo«,? da je v njem
pustil vse gimnazijske predmete, v visjih
razredih pa jim je dodal po 2 uri opisne geo-
metrije in prakti¢ne vaje. Pozneje so se
zmagoslavno hvalili, da se je splacalo tve-
gati ukano. Taboris¢no vodstvo je 13. de-
cembra odobrilo naért in ga oznacilo za od-
licnega. Pouk se je lahko zacel, toda v pro-
storih mladinskega doma, ki so ga pegeski
begunci dobili za popotnico. Poucevali so
kar po »starem tiru<®. Ob koncu januarja
1947 so dobili novo gimnazijsko barako in
zateli pouk, vkljuéno z 2 urama opisne geo-
metrije v dolo¢enih razredih. Ukinili so od-
delek trgovske akademije. Razlog naj bi bil
samo ta, da se profesor za trgovske predme-
te, ker so bile ukinjene place profesorjem,
ni mogel na lastne stroske voziti v Spital.
Februarja 1947 je bil pouk zaradi hudega
mraza (kurjave niso dobili) skréen od ure na
15 minut za Solsko uro, od 1. do 10. marca pa
ga sploh ni hilo."°

Na gimnaziji (in na njenih vzporednih
$olah) se je Ze od Vetrinja naprej zbirala in
zbrala skupina profesorjev, ki so bili tudi v
begunstvu na Celu protinarodne in protiju-
goslovanske dejavnosti. Gimnazijo so imeli
v rokah: druzina Bajuk (o¢e dr. Marko kot
prosvetni nacelnik, ravnatelj zavoda, orga-
nizator kulturnega in prosvetnega Zivijenja
v begunstvu in publicist; sin Bozidar kot
tajnik zavoda, profesor in organizator kul-
turnega Zivijenja, sin inz. Marko kot profe-
sor in vse drugo kot o¢e in brat), dr. France
Blatnik, salezijanec, v begunstvu profesor,
urednik nekaterih begunskih listov, pisec
protijugoslovanskih politienih pamfletov in
ravnatelj begunske tiskarne v Peggezu, dr.
France Mihel¢i¢, salezijanec, profesor, dru-
gi ¢lovek pri organizaciji begunskega kul-
turnega in prosvetnega zivljenja, eden na-
Jjvetkrat nastopajoc¢ih predavateljev na ta-
borid¢nih predavanjih in pisec ve¢ besedil,
ki jih je izdal zalozniSki odsek katoliske ak-
cije Nasa pot, patudi o drugih predavateljih
bi lahko nasteli podobna dejanja. Imeli so
najvedji vpliv na vso dejavnost na gimnaziji
in na drugih Solah v Peggezu. Ta vpliv je

npr. odseval v dijaskem listu Cvetje v tuji-
ni, ki se je zelo trudil prikazati partizanstvo
kot razbojnistvo in protiversko gibanje med
vojno in v novi drzavi in dokazati, da se je
proti njej treba boriti z vsemi sredstvi. S
preselitvijo v Spital so se ti ljudje zelo pri-
blizali nasim mejam.

Dne 8. aprila 1947 je tabori§¢ni ravnatelj
prepovedal poulevati na gimnaziji 8 pre-
davateljem, poleg Marku Bajuku st., BoZi-
darju in Marku Bajuku, Francetu Mihel¢i¢u
in Francetu Blatniku §e prof. Janezu Sever-
ju, dr. inz. Ludviku Zagarju in telovadne-
mu uditelju Pavlu Kvedru. Toda ravnatelj
Bajuk je Se naprej skrbel za organizacijo po-
uka. Begunci se niso dali. Zaradi tega ukre-
pa je sicer odpadlo kak8nih 100 ur pouka, ki
pa so jih nadomestili tako, da so u¢ence zbi-
rali skrivaj (zunaj tabori§¢a ali v stanovanj-
skih barakah) in jih skrivaj poucevali. Koli-
ko je tabori$¢no vodstvo pazilo na to Solo, je
videti tudi iz podatka, da je v zatetku junija,
torej Ze pri koncu Solskega leta, spet dovo-
lilo gimnazijo, kar je ves as tudi bila, zato
dela sploh ni bilo treba spreminjati. Sola je
zaprosila tabori§¢nega ravnatelja, naj dovo-
li odstavijenim profesorjem pred koncem
leta izpraSati u¢ence, da ne bi iz teh pred-
metov ostali neocenjeni. To so dovolili rav-
natelju Bajuku, Bozu Bajuku, Janezu Se-
verju in Ludviku Zagarju. Prvi trije so lah-
ko bili tudi ¢lani izpraSevalnega odbora pri
te¢ajnih izpitih. Sele novembra 1947 je ta-
borig¢no vodstvo odstranilo odstavljene
profesorje (in nekaj drugih izobraZencev),
bolj prav pa je re¢i, da so se sami zatekli v
amerigko cono, kjer so takoj nadaljevali de-
lo. Na gimnaziji so razen dveh nadomestili
vse profesorje, dobili novo vodstvo (Joze
Ovsenek) in nadaljevali pouk. V $olskem
letu 1947/48 je bilo Se 178 ucencev. Zaradi
govoric, da bo tabori$ée razpusceno oziro-
ma begunci preseljeni, je profesorski zbor
sklenil, da bodo osmosolci predéasno
(aprila) delali maturo in nato normalno nad-
aljevali razred, sedmosolci pa v skrtenem
obsegu predelali snov osmega razreda in
opravili $e maturo. Tako so ob koncu tega
Solskega leta izdali kar 39 maturitetnih spri-
¢eval oziroma skupno do tega ¢asa 91 zre-
lostnih spriceval. Naslednja leta je bilo
ucencev vse manj. Gimnazijo so razpustili
leta 1950, njeno premozZenje so dobili salezi-
janci, knjiZnico pa so begunci vzeli s seboj
v Argentino. Tja so prenesli tudi vpisnice.
Poznejsi podatki povedo, da so spricevala
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te slovenske begunske gimnazije priznava-
le univerze v Gradcu, Rimu, v ZDA in Bue-
nos Airesu.

St. Vid na Glini

V skupini, ki je v St. Vid na Glini pri§la
iz Vetrinja, je bilo 77 $oloobveznih otrok, 7
uditeljev in 2 uéiteljiS¢nika. Otroke so raz-
delili v 4 oddelke in 4. julija zaceli pouk v
ljudski $oli, leto pa konéali 3. septembra
1945. V zacetku so bili brez primernih pro-
storov in so se véasih uéili kar v naravi. Po
10 dneh jim je angle§ko poveljstvo preskr-
belo prostore v poslopju nekdanjega nem-
skega strelskega drustva in jim dalo nekaj
opreme. Pouk so organizirali ¢ez po¢itnice
zato, ker so v tem ¢asu imeli na razpolago
Solski inventar Sentviske obéine. Z uéili jim
je pomagala slovenska begunska skupina
in angleski Rde¢i kriz. Novo $olsko leto so
zaceli 1. oktobra 1945.

Tudi v tem tabori$¢u so organizirali
kmetijsko Solo. Zamislili so si jo kot zimski
teéaj, ki bi trajal do marca naslednjega leta.
Ko so ga 30. avgusta 1945 odpirali, je govor-
nik Avsenek razloZil njegov namen: »Poleg
tega, da ho¢emo mladino pripraviti v stro-
kovnem pogledu, jo ho¢emo zlasti duhovno
pripraviti za bodoce Zivljenje.« Sola je bila
mesanega tipa; pouk, ki je tudi bil v strelis-
kem poslopju, je obiskovalo 13 fantov in 25
deklet, starih od 16 do 25 let. Na njej so po-
uc¢evali dva [judskosolska uéitelja, profesor,
doktor, duhovnik in strokovni uéitelj. Pouk
so prekinili, ko so se begunci preselili v
Bistrico ob Dravi.

8 Narekovaj je iz begunskega tiska.
9 Glej opombo §t. 8.

Bistrica ob Dravi (Kellerberg)

V tabori$éu Bistrica ob Dravi, kamor so
prisli pred zimo 1945/46, so kmalu nadalje-
vali ljudsko $olo, zdaj spet v slab§ih prosto-
rih. Imela je 6 oddelkov za 77 otrok, ki se jim
je januarja 1946 pridruzilo Se 20 novih. Za
pouk v prvem razredu so uporabljali nove
avstrijske ¢itanke za korogke $ole, v drugih
razredih pa so si pomagali z begunskim
mladinskim tiskom. Proti koncu februarja
1946 so se begunci in $ola selili v Spital.

V Bistrici se je nadaljeval tudi kmetijski
te¢aj iz St. Vida, le preuredili so ga v
kmetijsko in gospodinjsko $olo. Ta je zace-
la pouk 11. decembra 1945. Vpisanih je bilo
25 (po drugih virih 32) deklet. Kmetijska $o-
la za fante pa je zaCela pouk s petimi urami
na dan 17. januarja 1946, ker so bili fantje
prej zaposleni pri delu zunaj taboris¢a. Po-
utevali so 2 duhovnika, 4 doktorji, profesor,
3 JjudskoSolski ucitelji in 2 strokovna épred-
avatelja. Se sredi zime so se selili v Spital.
Pouk so prekinili proti koncu februarja in
ga obnovili 11. marca 1946.

Judenburg

Iz Vetrinja je odslo v tabori$¢e Juden-
burg priblizno 300 slovenskih beguncev,
med njimi 3 ucitelji, 29 Soloobveznih otrok
in neznano §tevilo otrok otroskega vrtca. Za
ucence ljudske $ole so organizirali pouk v 2
skupinah: prvo od prvega do tretjega in
drugo od Cetrtega do Sestega razreda. Pouk
so zaceli 7. julija 1945, ena skupina dopo-
ldne, druga popoldne. Tablo in kredo jim je

10 Za boljSe razumevanje opisanih zatikanj in ukrepov, ki bodo $ele sledili, samo nekaj besed o dru-

gi begunski dejavnosti in o prizadevanjih Jugoslavije, da bi jo prepretila. Nase oblasti so iskale vojne
zlo¢ince, ki so pobegnili pred ljudsko sodbo, in mnoge odkrile v begunskih taboris¢ih, prenekatere
prav v vodstvih njihovih organizacij in Sol. Toda ker so tudi v begunstvu $e naprej raz8irjali svoje sov-
rastvo do nove Jugoslavije, so od zavezniSkih oblasti zahtevale, ngj jih vrnejo. Vemo, kako tezko je bilo
pri zaveznikih doseci kaj takega. Tudi Ze sklenjeni dogovori o tem so se podirali, izgovorov zaveznikov
Jje bilo ni¢ koliko, njihovo ravnanje z begunci pa najveckrat ¢isto nasprotno javnim besedam o odnosu
do Jugoslavije. V pegeskem tabori$éu so npr. ravnali z njimi, kot da bi res bili Zrtve nacisti¢nega pre-
ganjanja. (Pozneje bo jasno, na kaj opiram svojo misel.) Begunci so to s pridom izrabljali. Nadaljevali
so protiljudsko in protijugosiovansko dejavnost, stopnjevali propagando proti novi Jugoslaviji, ovirali
delo jugoslovanskih repatriacijskih komisij, organizirali obves¢evalno delo proti mladi drZzavi, vtiho-
tapljali na jugoslovansko ozemlje oboroZene bande itd., kar vse je samo nakazana §kodljivost, ki bi za-
sluzila poseben ¢lanek, seveda ne samo po begunskih virih. Jugoslovanske oblasti niso mogle brezb-
rizno gledati na to doggjanje onstran severne meje in so vetkrat zahtevale od zahodnih zaveznikov,
naj preprecijo to dejavnost. In v ¢as malo bolj$ega zavezniS8kega razumevanja za nase skrbi in proteste
sodijo zapleti v Spitalski begunski gimnaziji.

15
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preskrbelo tabori$¢no vodstvo, klopi niso
imeli. Obenem so organizirali tudi otroski
vrtec, vendar brez usposobljenih mo¢i za
t0. En utitelj je sprva pouceval tudi v me-
Sani taboriS$¢éni Soli, v Solskem letu 1945/46
paje bil tega dela opro$cen, zato so v ljudski
Soli odprli Se tretji oddelek. Dokler niso ko-
nec 1945 dobili Se drugih prostorov, so imeli
pouk le po 2 uri na dan. Januarja 1946 je Sola
dobila celo barako, maja pa $e otroski vrtec.
V tabori§c¢e so prihajale tudi nove skupine,
zato je bilo maja 1946 zajetih v 4 Solske od-
delke Ze 95 otrok. Tudi utiteljev je bilo vec.
V vrteu je bilo tedaj 61 otrok. Sola je obsta-
jala do leta 1948, ko so aprila vse taborisce
preselili v Trofaiach pri Leobnu.

Pozimi 1946/47 so v tabori$¢u ustanovili
zdruZenje obrtnikov, ki je poskrbelo za
obrtnonadaljevalno $olo. Februarja 1947
jo je npr. obiskovalo 9 vajencev in 9 vajenk.
Pouk je trajal 10 mesecev, ob koncu so
ucenci dobili spricevala. Po selitvi v Tro-
faiach Sole niso obnovili.

Asten pri Linzu na Tirolskem

V taboris¢u Asten pri Linzu na Tirol-
skem v amerigki coni je bilo zelo malo slo-
venskih beguncev. Za slovenski pouk niso
poskribeli sami, zato so otroci hodili k
srbskemu. Ko pa se je prav sem umaknila
skupina profesorjev in drugih razumnikov
iz Spitala, so za 16 slovenskih otrok organi-

zirali ljudskosolski pouk. Organizator je bil -

prof. Bozo Bajuk, ki je otroke (kmalu jih je
bilo samo Se 11) razdelil v 3 oddelke. Dobili
so lepo urejeno in prostorno sobo ter dovolj
Solskih potrebs¢in in pripomockov. Sola je
bila pri delu samostojna, spadala je pod
nadzor $olskega taboris¢nega nadzornika -
Srba, spri¢evala pa je podpisoval prosvetni
referent ameriske vojaske uprave v Linzu.
Toda iz taboris¢a so se selili ucitelji, selili so
se stardi z otroki, zato je $ola konec 1948 pre-
nehala delati.

Slovenski begunski ucitelji so poucevali
Se v SV. JEDRTI PRI VELIKOVCU, kjer
je ostalo nekaj Slovencev, ki so jih Nemci
1941. pregnali z Gorenjske. Med vojno so
otroci hodili v nemsko $olo. Ko je Narodni
odbor v Peggezu zvedel za to skupino, je
prosvetni odsek poslal tja 2 uéiteljici, da bi
organizirali slovenski pouk. V zacetku so
imeii slabe prostore (pozneje boljse), pred-
vsem pa ucenci vec kot 3 leta niso imeli no-
benega stika s slovenskim poukom, zato sta
uciteljici razdelili teh 28 otrok glede na zna-

nje v 4 oddelke. U¢ila so jim posiljali iz pe-
geskega taborisca.

Razen teh sol so begunci organizirali tu-
di ve¢ raznih te¢ajev, najveé spet v Pegge-
zu — Lienzu. Tam so imeli:

— Jezikovne tegje: zanje se je oktobra
1945 prijavilo ve¢ kot 600 beguncev. Orga-
nizirali so 7 teCajev nemséine (na razdelitev
Jje vplivala izobrazba), 5 angle$¢ine, 2 itali-
jans$¢ine, 1 franco$éine in 1 rusc¢ine. Kmalu
paje zanimanje upadlo in so ostali $e 3 tetaji
nemscine, 2 (ali 37) angle$éine, 1 italijansci-
ne, 1 francosé¢ine in 1 $panséine. Obiskova-
lo jih je od 15 do 30 te¢ajnikov.

- Zadruzni te¢aj: od aprila do julija 1946,
ki so ga organizirali, da bi te¢ajnike usposo-
bili za delo v upravnem in nadzornem od-
boru zadrug. V 28 predavanjih so obdelali
vso snov iz zgodovine, ideologije in organi-
zacije zadruznistva ter obete za bodoénost.
Tecaj je bil 4-krat na teden v jutranjih urah,
udelezevalo pa se ga je 72 te¢ajnikov, starih
od 21 do 52 let, obeh spolov in najrazli¢nej-
§ih poklicev. Predavali so dr. JoZe Basaj
(vet tem), Lovre Jan indr. Ludvik Pus. Pri-
pravili so tudi skripta. V nadaljevanju te¢a-
ja so obravnavali vrsto kmetijskih zadrug
na Slovenskem.

— Soferske te¢aje: iz predavanj je leta 1946
nastala knjiga Opis avtomobila na 120 stra-
neh z vet kot 60 preglednimi risbami.

— Stenografski te¢aj: od maja do konca ok-
tobra 1946 ga je v zacetku obiskovalo 33, ob
koncu pa 17 tec¢ajnikov.

— Knjigovodski te¢aj: od marca do konca
septembra 1946 je imel 3 oddelke: zadruz-
nega, obrtniskega in izobrazenskega, v vsa-
kem je bilo 15 do 20 tecajnikov.

- Strokovne te¢aje za kandidate za mojstr-
ske in pomoé¢niske izpite od konca marca
1946 naprej.

— Tecaj za obrtnike iz obrtne zakonodaje,
od maja 1946.

- Strokovne tecaje za kovinarje (ob nede-
ljah), oktobra 1946.

— Krojasko-prikrojevalni
1946.

- Pouk o zvonjenju in pritrkavanju, ki je od
Jjanuarja 1946 potekal v 3 te¢ajih uro ali dve
na teden; izdali so tudi knjizico Slovenski
pritrkovalec.

V Spitalu so organizirali:

— teCaje anglesScine: 3 trimeseéne zaletne za
94 tecajnikov in 2 nadaljevalna za 28 tecaj-
nikov od julija 1945; poseben trimesecni te-
¢aj pa poleti 1948 za 153 te¢ajnikov;

tecaj, oktobra
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— tetaje nemsCine: 3 te¢aje za zatetnike za
150 te¢ajnikov in nadaljevalni za 20 te¢ajni-
kov;

— tetaj francoscine: nadaljevalni za 15 te-
eajnikov;

~ tetaj teddine: trimesedni te¢aj za 10 do 14

tetajnikov,
— tecaj Spanséine: poleti 1947 radijski, 1948
za 1zobrazence,
- goferski te¢aj: nadaljevanje iz Peggeza.
V Bistrici ob Dravi so imeli:
~ glasbeni te¢aj s poukom klavirja in vio-
line.
V Judenburgu pa: )
— teCaj nemsé¢ine: 4 trimese¢ni od julija
1945 s 30 tecajniki;
~ tecaj angleséine: 4 tecaji od avgusta 1945
s 14 do 18 tecajnikov;
— tetaj §pansctine (po selitvi v Trofaiach) s
30 do 40 tecajniki.

Uc¢beniki

V avstrijskih taboridéih so slovenski be-
gunci izdali 48 razliénih u¢benikov, slovar-
jev, atlasov in drugih priro¢nikov. (Verski
utbeniki in priro¢niki niso vsteti.) Izdajali
so predvsem ucbenike za pouk slovenséi-
ne, od Prvega berila do Kratke zgodovine
slovenskega slovstva, u¢benike zgodovine
(Zgodovino starih orientalskih kultur, Gr-
kov, Rimljanov, Zgodovino Slovencev,
Zgodovino Jugoslavije), latinsko slovnico v
izvle¢ku, pa tudi ve¢ strokovnih u¢benikov
(o zadruZnistvu, kletarstvu, vinogradnist-
vu, kuhanju in gospodinjenju itd.), zraven
pa Se ve¢ uctbenikov tujih jezikov
(§pans¢ine kar trikrat) in slovarjev.

Pomanjkanje u¢benikov so nadomeséa-
li na razli¢ne nacine. Nekateri profesorji so
predavanja narekovali, nekateri tabori§éni
listi so imeli obc¢asne priloge za dijake.
(Taboris¢nik je npr. objavil daljsi ¢lanek o
Matiji Copu.) Zlasti v ljudskih $olah so kot
nadomestilo uporabljali mladinske begun-
ske liste (Beguntek, Begunska mladina).
Na nekaterih $olah so uporabljali avstrijske
u¢benike za 3ole na Koroskem.!! Vet ucbe-
nikov in druge literature so begunci prinesli
s seboj, in slednjic so, kot sami trdijo, do ue-

benikov prigli tudi tako, daso jih skrivaj do-
bivali iz Slovenije.

Ker je med Ze tako skromnim begun-
skim tiskom v nasi Narodni in univerzitetni
knjiznici najmanj prav u¢benikov, ni mo-
gote vedeti, koliko so samo ponatiskovali
stare, razen ¢e niso tega sami zapisali, ali pa
je po predmetu mogoce sklepati, da je tako.
Dvome pa zbujajo ucbeniki novejse zgodo-
vine in razna slovenska berila. Za ta je bilo
tudi najve¢ zanimanja. Prvi njihov gimna-
zijski u¢benik Janeza Severja Slovensko
berilo za 4. razred srednjih $ol, »najboljsi iz-
bor iz nasih slovenskih kot svetovnih klasi-
kov«, so razprodali v nekaj dneh in so mo-
rali za u¢ence posebej prihraniti nekaj izvo-
dov. Nekaj nepri¢akovanega npr. ponuja
Slovensko berilo za 1. razred srednjih in
njim sorodnih $ol, kiso gaizdali leta 1946 na
98 straneh pisarniSkega formata. V njem so
najprej Cankarjeva Nebesa pod Triglavom,
nato pa se vrsti branje od narodnih pesmi in
pravljic do izbranih klasikov slovenske be-
sede ter nekaterih pisateljev drugih jugo-
slovanskih narodov ter nekaj tujih, pred-
vsem vzhodnih. Toda ué¢benik ni enostaven
ponatis ustreznih ucbenikov iz domovine.
Ze na drugi strani je Pravljica o domovini,
begunca Karla Mauserja, ki se je §ele v be-
gunstvu zacel uveljavljati kot pisec. Novej-
$i je tudi Resov zapis o izgnancih, ki so jih
bili izgnali Lahi in jim povzroéili gorje. Ne
Mauser ne Res nista izrabila priloZnosti in
nista napadla komunistov in partizanov, ki
bi morali biti kot v drugem tisku krivi za
vse gorje. V Berilu sta §e Mile Klop€i¢ s pes-
mijo Mary se predstavi (motiv izseljeni$tva)
in Tone Seliskar z odlomkom iz Bratovséi-
ne sinjega galeba. Podatkov o njiju niso ob-
Jjavili, toda tudi sicer jih niso pri vseh. Berilo
se konéa z Jenkovo Naprej in risbo starega
slovenskega grba.

Mladinski tisk

Cuoetje v tujini, glasilo begunske dijagke
mladine v Peggezu, je prvikrat iz8lo decem-
bra 1945 na 20 straneh pisarniskega forma-
ta. Prvi letnik je imel 6 zvezkov z 8 stevilka-
mi (2 dvojni); urejal ga je gimnazijec fran-
¢iskanski klerik fr. Bazilij Valentin. V dru-

11 Na drugi strani pa so menda na teh Solah uporabljali tudi u¢benike iz begunske zaloZniSke bere.
Korogka kronika je njihova slovenska berila oglagala kot primerna za pouk slovens¢ine na dvojezi¢nih

Solah.
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gem letniku je iz8lo 5 Stevilk po 20 strani,
urednik pa je bil Anton Petavar. Jeseni
1947 pa so se namesto za tretjiletnik odloéili
za obSirnejSe zbornike, ki so izsli: septem-
bra 1947 na 52 straneh, decembra 1947
(bozi¢ni) na 62 straneh, marca 1948
(velikono¢ni) na 70 straneh. Tega meseca je
iz8la Se ena in dejansko zadnja $tevilka
Cvetja na 20 straneh. Tudi zbornike je ure-
dil Pec¢avar. V list so precej pisali sami di-
Jjakiin ga tudi sami ilustrirali. Uvodnik v pr-
vi§tevilki z naslovom Na pot je napisal $kof
RoZman, uvodnik v zadnji Stevilki prvega
letnika pa je bil izpod peresa ravnatelja Ba-
juka. List je moral »utrjevati dijasko skup-
nost, nuditi dijakom mozZnost vaje v pisanju
in obenem pokazati vsem, da ho¢emo po-
stati dobra in delovna inteligenca, ki bo na-
rodu v ponos in poro$tvo boljse bodo¢nos-
ti«. To pa je Cvetje dosegalo tudi z nenehni-
mi napadi na narodnoosvobodilni boj in
novo Jugoslavijo.!?

Svoj list so imeli tudi fantje kmetske po-
klicne $ole v Peggezu. LepSa bododénost je
zacela izhajati februarja 1946 na polovi¢-
nem formatu pisarniS$kega papirja. Prva
Stevilka je izSla na 4 straneh v 50 izvodih,
naslednje pa so izhajale na veé straneh
(najvet 24), spocetka v 120, proti koncu pa
v 300 izvodih. List je urejal Mirko Gerati¢.
Najprej je izhajal dvakrat na mesec. Prvo
leto, do septembra 1946, je imel 14 stevilk in
266 strani; drugo leto, od oktobra 1946 do
septembra 1947, je imel 12 Stevilk na 252
straneh normalnega pisarniskega formata
in 4 strani kazala. Po selitvi v Spital list ne-
kaj ¢asa ni izhajal, nato do februarja 1947 na
skrivaj, ker ga tabori§¢no vodstvo ni dovo-
lilo, potem pa je spet izhajal legalno. List, ki
je bil tudi ilustriran, je hotel »vzgajati kme¢-
ke fante in jih usposabljati v samostojnosti
izrazanja, pravilnem misljenju, jih spodbu-
jati v pisanju in tako tudi usposabljati za de-
lo v javnem Zivljenju«. Pomagal naj bi tudi
delu na Soli. Stevilke, ki so mi dostopne,
vsebujejo precej domadijskih sestavkov,
povelitujejo lepoto kmeckega — najpo-
membnejSega — stanu, i§¢ejo vzore v Jegli-
¢u in Slomsku, imajo precej poezije nasih
klasikov, ne morejo pa mimo tega, da ne bi
vsaj veasih napadle komunizma in komu-
nistov. Po narodopisnih prispevkih sode¢,
so bili pisci vetidel doma iz severovzhodne

18 Slovenije.

Ljudskosolska mladina je imela ilustri-
ran mesecnik Begunska mlqdina, ki je za-

¢el izhajati v Peggezu oktobra 1945 na 16
straneh polovi¢nega formata v 500 izvodih.
Urejal ga je salezijanec Janko Mernik, ki
mu je bila naloZena skrb za zunajSolsko
vzgojo begunske mladine v Peggezu. Po se-
litvi je list izhajal tudi v Spitalu vse do de-
cembra 1948.

Begundéek je bil tednik za mladino, ki go
ga zacCeli izdajati 23. septembra 1945 v St.
Vidu na Glini. Navadno je imel 4 strani pi-
sarniSkega formata. Urejal ga je Janez Se-
ver. Ker so begunce selili, je Ze Cetrta §tevil-
ka iz$la v tabori$¢u Bistrica na Dravi. Do
konca leta 1945 je iz8lo 15 &tevilk, leta 1946
Se 9, nato pa je prenehal izhajati.

Kulturna in prosvetna
dejavnost utencev

Pripravljali so najrazli¢nejse Solske pro-
slave, tako ob koncu Solskega leta kot ob
raznih narodnih in bivsih drzavnih prazni-
kih (29. oktobru, 1. decembru, 6. septembru
— kraljevem rojstnem dnevu samo 1945),
kulturnih dnevih (PreSernova, Gregor¢ice-
va proslava), ob cerkvenih praznikih itd.
Imeli pa so tudi ve¢ drugih prireditev in
akademij. Jeseni 1945 so Solarji v St. Vidu
na Glini pripravili Zalno slovesnost ob ob-
letnici smrti kralja Aleksandra, »prve zrtve
v boju proti sovrazniku«. To jesen so se po
vet $olah vrstile Zalne slovesnosti za padli-
mi domobranci, posebno ljudskosolsko pri-
reditev na temo Mati-Domovina— Bog S0
pripravili v Judenburgu.

Skoraj vse $ole so imele pevske zbore,
posebno kvalitetni pa so bili v Peggezu

ljudskosolski zbor, gimnazijski zbor in Sol-

ski cerkveni zbor. V Spitalu sta nastopala
Solski mladinski zbor in deski pevski zbor
(okrog 50 deckov), ki je nastopil tudi na ce-
lovskem radiu. Pegeski srednjeSolci so ime-
1i literarni kroZek, narodopisni krozek
(vodja Bozo Bajuk je hotel z njim zbuditi za-
nimanje za »naSe bistvo in narodno za-
vest«), gledaligki krozek, ki se je loteval tudi
zahtevnej$ih del (poleti 1946 so uprizorili
Kralja Ojdipa v reziji prof. BoZa Bajuka).

Priredili so ve¢ 3olskih razstav, uéenci,
zlasti s poklicnih $ol, pa so sodelovali s svo-
jimi izdelki tudi na $irSih begunskih razsta-
vah.

Begunski visokosolei

Ze v Vetrinju so se visokogolei zanimali,
kako bi nadaljevali Studij na univerzi. Pre-
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den pa so se mogli prav razgledati po
moznostih, je bilo taboriS¢e razpus¢eno in
preseljeno. Najve¢ kandidatov je prislo v
Peggez, kjer so 24. julija 1945 izbrali odbor
za pripravo visoko$olskega Studija. V njem
je bilo 5 Slovencev, Hrvat in Rus. Ker na-
jprej ni kazalo, da bi lahko Studirali v Avst-
riji (univerze v ruski coni, je ¢lan odbora
Joze Janéar odpotoval v Padovo, kjer ga je
rektor [jubeznivo sprejel, takoj vpisal na
univerzo in z njim vse, katerih indekse je
imel s seboj, ter mu obljubil, da bo vpisal Se
druge Studente ljubljanske univerze in ma-
turante ljubljanskih gimnazij. Toda odprle
so se moznosti za §tudij v Gradceu, ki so ga
Sele tedaj zasedli AngleZi. S priporocilom
¢lana vodstva pegeSkega tabori§¢a se je
Jancar zdaj znaSel pred graSkim akadem-
skim odborom, ki je obljubil, da bo pomagal
vsem slovenskim akademikom, ki so bili v
koncentracijskih (1) taboriséih, in tudi dru-
gim, ki niso bili ¢lani fasistiénih organiza-
cij.’® Tudi rektor in dekani fakultet so jim
bili zelo naklonjeni. Skoraj neresljive pa so
se v zaCetku zdele stanovanjske razmere.
Ceprav so se ze vpisali na univerzo in je vse
strogke (10 tiso¢ §ilingov) Ze placal Socialni
odbor, so se v Peggezu pripravljali, da bodo
organizirali studij kar v taboris¢u. Imeli so
nekaj usposobljenih predavateljev ter do-
volj knjig. Ko pa so dobili prostor v §tudent-
skem tabori§céu, ki so ga AngleZi organizirali
v Gradcu za $tudente razli¢nih narodnosti,
so misel na Studij v tabori$¢u opustili. ReSiti
pa so morali Se eno zadrego: nekaj Studen-
tov se v Gradcu ni moglo prijaviti k izpitom,
ker niso imeli maturitetnih spri¢eval (ih iz-
gubili, pustili doma ipd.). Tedaj je na uni-
verzi posredoval ravnatelj dr. Marko Bajuk
in dosegel, da je vseuciliki senat priznal
veljavnost potrdil o maturi, ki jih je izdal
Bajuk — kot izvirno spri¢evalo. Enako sta
pozneje ravnali Se samostojna tehni¢na fa-
kulteta v Gradeu in montanisti¢na v Leob-
nu.
V Gradec je jeseni 1945 od$lo Studirat iz
Peggeza 49 visokoSolecev, iz Spitala 23, iz
Bistrice 13 in Judenburga 2. Ustanovili so
Slovensko akademsko drustvo v Gradcu z
Janéarjem kot prvim predsednikom in za-

stopnikom slovenske skupine pri avstrijs-
kih in angleskih oblasteh. Dne 8. decembra
so zaceli izdajati svoje glasilo Slovenska mi-
sel, ki je bilo v bistvu nadaljevanje Sloven-
ca v Tirolah, lista dijakov - strazarjev v An-
rrasu. Imeli so svoj kulturni krozek s pred-
avanji ob sobotah (Rudolf Cuje$ je imel 2 se-
riji predavanj: o druzboslovju in o druzini),
osnovall so pevski zbor (vadit jih je hodil
Silvin Miheli¢) itd. V taboris¢ih so zanje
pridno zbirali denar. V¢asih so jim name-
njali dohodke od prireditev, v¢asih pa orga-
nizirali posebne zbiralne akeije. Dohodki so
kar lepo presegali odhodke.

Na graskj univerzi sta bili tedaj 2 promo-
ciji. Rudolf Cujes je doktoriral s temo iz po-
litienih ved: zakon in druzina, Joze Gole pa
1z cerkvenega bogoslovija.

PROSVETNO IN KULTURNO DELO

Dva dneva po ustanovitvi, 7. junija 1945,
je Socialni odbor v Vetrinju sklicali posvet
o tem, kako naértno urediti vse prosvetno
delo v taboris¢ih. Sklenili so, da je treba:
- ustanoviti pevski zbor za cerkveno in
svetno petje,

— organizirati poljudna predavanja v veli-
kem obsegu,

— izdajati taboriséni tisk,

— organizirati telovadbo in $port,

— organizirati strokovne te¢aje in u¢enje tu-
jih jezikov ter

— zaupati mladinsko vzgojo salezijancem.

Pevski zbor so ustanovili 17. junija 1945
iz 130 pevk in pevcev. Ze naslednji dan je
imel prvi nastop ob slovesu angleskega po-
veljnika tabori§¢a. Ob selitvi iz Vetrinja so
sicer Zeleli, da bi se vsi pevei preselili v eno
taboris$ce, a tega niso mogli uresniéiti.

Zaceli so tudi s predavanji. Prvo je 14.
junija imel dr. JoZe Basaj z naslovom O na-
Sem polozaju. Dotaknil se je tudi begunske-
ga razmerja do AngleZev »in v primerni ob-
liki povedal vso resnico«, Organizirali so tu-
di strokovni ogled vetrinjskega samostana
in umetniskih spomenikov v cerkvi.

Ob selitvi iz Vetrinja je Narodni odbor
poskrbel, da je Slo z vsako skupino dovolj

12 Vee o tem: Milica Strgar, Tisk slovenskih beguncev v tabori§¢ih po Avstriji in Italiji 1945-1948

(1), Borec XXXVI, 1984, &. 1.

13 Je potreben komentar? Dodam naj dvoje. Res so bili nekateri begunci v italijanski internaciji,
ares je tudi, da je bil eden od razpisnih pogojev za vpis v zimski semester 1945/46 graske univerze,

da kandidat ni bil nacist.
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izobraZencev, da bi lahko zastavili zamig§lje-
no delo.

Pevski zbori in orkestra

Kerso prav petju in glasbi sploh pripiso-
vali izjemen pomen pri prizadevanjih, kako

prepreciti, da beguncev ne bi prevzela

obup in kesanje, ker so se bili odlo¢ili za
beg, so tudi v novih taboriséih ¢imprej ozi-
vili pevske zbore. V Peggezu je zbor 70 pev-
cev in pevk vodil Silvin Miheli¢. Gojil je
cerkveno in posvetno narodno ter umetno
pesem. Nastopal je pri cerkvenih opravilih,
na prireditvah, akademijah, ob obiskih raz-
nih gostov v taborid¢ih in na samostojnih
koncertih. Med prvimi je bil koncert pre-
prostih pesmi na nekem vriu v Triestachu,
»da bi okoli¢anom, ki so imeli slabo mnenje
o beguncih, dokazali svojo pevsko kulturo«.
Samostojne koncerte je odpel tudi v kon-
certni dvorani v Lienzu, v lienskih cerkvah,
gostoval v tabori§¢u Bistrica ob Dravi itd.

V Spitalu so imeli veé pevskih zborov.
Mesani zbor 70 pevk in pevcev je najprej
vodil Frane Cigan, nato pa Vid Rovansek.
Moski zbor je imel 40 ¢lanov, Zenski pa 30.
Tudi ti zbori so nastopali pri cerkvenih op-
ravilih, na prireditvah in proslavah. Prire-
dili so koncert za angleske ¢astnike in voja-
ke in nastopili na celovikem radiu (26. sep-
tembra 1946) v spevoigri Kovacev Student.
Po prihodu pegeskih beguncev in pevcev
sta se oba zbora zdruZila in preéistila. Novi
zbor 70 pevcev je vodil Silvin Miheli¢. Prvi
nastop tega zbora je bilo snemanje za radij-
sko druzbo BBC v §pitalski gledaliski dvo-
rani Doma zmage. Zapel je 4 pesmi, angles-
ki ¢astnik, vodja snemanja, pa je pred vsa-
ko pesmijo v kratkem uvodu povedal, da
poje pevski zbor slovenskih beguncev v
UNRRA tabori§¢u v Spitalu v veliki gleda-
liski dvorani. Te posnetke je BBC baje od-
dajal trikrat: za Veliko Britanijo, za britan-
ski imperij in za amerigko podrocje. Leta
1947 je zbor pel za komisijo angleSkih par-
lamentarcev, ki so obiskali tabori$¢e, in ne-
kajkrat nastopil na celovikem radiu.'® Proti
koncu 1947 in v zacetku 1948 pa je zbor pel
ve¢inoma odhodnice beguncem, se sam kr-
¢il in slednji¢ utihnil

Pevske zbore so imeli tudi v drugih ta-
boris¢ih. V St. Vidu na Glini sta bila mesa-
ni in moski pevski zbor, v Judenburgu pa
mesani zbor, ki je gojil predvsem cerkveno

petje, pripravil pa je tudi koncert svetnih
pesmi.

V Judenburgu so imeli tudi slovenski
orkester, a vecina godbenikov je prav kma-
lu odsla v Spital in nato sodelovala v tam-
kaj$njem orkestru, ki ga je vodil vojaski ka-
pelnik Franc Strah.

Predavanja

7 vso nadrtnostjo so se lotili organizacije
predavanj.

Po prihodu v taboris¢e Peggez, ki je po-
stalo »kulturno in organizatorno srediSee
vseh slovenskih beguncev v Avstriji, je dr.
France Mihel¢i¢ pripravil podroben naért
predavanj, ki naj bi jih organizirali predvi-
deni krozki (naravno-medicinski, filozof-
sko-ideoloski, kulturno-zgodovinski, so-
cialni, vzgojni, teoloski, pravni, tehnigki in
kmetsko-kulturni), predavatelji, strokov-
njaki za posamezna podroCja, pa ngj bi
predavali tudi po drugih taboris¢ih. Cisto
vsega niso mogli izpeljati, saj so npr. begun-
ci (tudi predavatelji) imeli omejeno gibanje
zungj taboris¢a. Kljub tej in Se nekaterim
drugim oviram pa so organizirali veliko
predavanj.

Predavanja so bila splosna in posebna.
Na splodnih, ki naj bi bila zanimiva za vse
tabori8¢nike, so obravnavali teme, ki so za-
devale Zivlienje vseh v tabori$cu, njihove
medsebojne odnose, javno in zasebno hi-
gieno, Sole, begunski polozaj ipd. Med taka
je sodilo predavanje dr. Franceta Blatnika,
26. decembra 1945: Kaj sedaj, ko so zavez-
niki priznali Titovo republiko?, ali pa po-
zneje (posebno za kmecke posestnike): O
sedanji (Titovi) agrarni reformi.

Ve¢ pa nam o hotenjih organizatorjev
povedo naslovi (ne vsi) posebnih predavanj
in skupin, za katere so jih pripravijali. Bila
so organizirana po »naravnih in poklicnih
stanovihe.

Vzgoji so namenjali posebno skrb. Na
posebnih predavanjih so po papeski okroz-
nici O vzgoji obravnavali: Bistvo, vaznost
in odli¢nost kri¢anske vzgoje, Dejavnike
vzgoje, Subjekt vzgoje, Cerkev vzgojiteljico
in Solo vzgojiteljico, Nevarnosti za mladino,
Spolno vzgojo. Ciklus o vzgoji je pripravil
Se dr. Rudolf Hanzeli¢, posebej za vzgojite-
lje, za izobraZence in posebej za starSe in
druge. Ta predavanja so bila od avgusta do
novembra 1945. Vzgojni kroZzek, ki sta ga
vodila msgr. Matija Skrbec in Franc Perni-
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Sek, je 1izhajal iz papeske okroZnice
Quadragesimo anno za pripravo predavanj:
O gospodarskem liberalizmu, O modernem
kapitalizmu, O socializmu in komunizmu,
O stanovskem redu. Pripravil je tudi 2 po-
sebna socialna te¢aja (v Peggezu 1946 in v
Spitalu 1947) za srednjeSolce vigjih razre-
dov in za visokosolce.

Ustanovili so odsek za predavanja za
izobraZence (namesto filozofsko-ideoloske-
ga krozka) in pripravili naslednja predava-
nja: Mehanizem, vitalizem in katolicizem,
Svet atomov, Izumrla bitja, Smotrnost v
stvarstvu, Razvoj organizmov, Politika, Po-
litika in cerkev, Umetnost in lepota, Tehni-
ka v naravi, Znanost in vera, Liberalizem in
kr$¢anstvo, Materializem v politiki, De-
mokracija, Meje drzavne oblasti, Bistvo de-
mokracije, Vzgoja k demokrati¢nosti, Pra-
va nacela o svobodi, Avtoriteta in svoboda,
Kritika in kritikastrstvo, Socialno vprasa-
nje, Socialna vest, Kapitalizem, Zasebna
lastnina in nje meje, Vrednostna lestvica
dobrin, Katoliski liberalizem, Brezbostvo,
Nacelnost in znacajnost v javnem in zaseb-
nem Zzivljenju, Kritanska druzina.!®

Za fante in mozZe so pripravljali posebna
predavanja, ki so bila véasih ista kot za prej-
$njo skupino. Bila so: Voliti je dolZznost,
Svoboda in avtoriteta, Lastnina in nje meje,
Politiéna zrelost in nezrelost, Liberalizem
med naSim narodom, Politika in cerkev,
Materializem v naSem narodu, Delo je nasa
dolznost, Oseba in drzava, Politika in nje
pomen, Osebne pravice, Pravice katoli¢a-
nov v drzavi, Socialna vest, Kapitalizem,
Kr§¢anska ureditev druzbe, Nacelnost in
znacajnost v javnem in zasebnem Zivljenju.

Svoja predavanja je pripravljal tudi
mladinski odsek za mosko mladino: Vzgoj-
ni pomen fantovske drus¢ine, Bodimo real-
ni, U¢imo se od drugih narodov, s katerimi
prihajamo v stik, Kako se je Velika Britani-
-ja zavarovala proti invaziji, Privatna raz-
odetja in prerokbe, Zasluge bencina za za-
veznisko zmago, Medsebojni vplivi fantov-
ske vzgoje, Fant ngj §tudira socialna vpra-
Sanja, Boj lenobi, Nekaj spominov, Kaj je

atom, Atomska bomba, Predvsem nacel-
nost, Poskus na Bikinih, Kako gleda fant na
svetovna dogajanja, Fant, nositelj idealiz-
ma in veselja.

Stanovska predavanja za dekleta so go-
vorila: O poti v sre¢en zakon, po smernicah
Pija XII, O zenskem vprasanju, O Zeni v
javnem in politi¢nem Zivljenju in O pripra-
viin vzgoji na socialno in politi¢no Zivljenje
Zzene, O katolitanu med brezbozniki, O tem,
kaj mora vedeti katolisko dekle o morali, O
plesu in kulturi nagote itd. Mnogo pred-
avanj so pripravili tudi za vzgojiteljice.

Predavali so: msgr. Matija Skrbec, dr.
France Mihel¢i¢ (vse teme iz naravoslovja),
dr. France Blatnik, prof. Alojzij Luskar,
prof. Stare, Zupnik Novak, Lovre Jan in
drugi.

Predavanja so bila ob stalnih dnevih in
urah, koliko poslusalcev so imela, ne vemo.
Vel tem kaZe na moéne vplive katoliske
akcije. Po tem, komu so bila namenjena, pa
je lepo videti, da so bile Zenske skoraj
popolnoma izklju¢ene iz tega dela begun-
skega Zivljenja. Sicer pa je bilo najveé pred-
avanj (in drugega prosvetnega dela) prvo
leto in pol drugega v begunstvu. Takrat Se
ni bilo kakih posebnih moznosti za zaposlit-
ve. Pozneje so si begunci morali iskati delo
in zasluziti za preZivljanje. Zato so mnogi
bili v taboris¢ih le ob sobotah in nedeljah. V
takih razmerah je zanimanje za notranje ta-
bori§¢ne prireditve nenehno upadalo.

To bo tudi vzrok, da po selitvi vSpital te
zagnanosti niso mogli ohraniti. Spital se Ze
prej ni mogel primerjati s Peggezom. Po-
sebne naértnosti predavanj niso dosegli. Za
vsa njihova predavanja ni podatkov, goto-
vo pa jih je bilo precej manj. Od avgusta do
oktobra 1945 (po drugem viru 1946) so imeli
npr. 13 predavanj, od katerih jih je bilo 7 o
vzgojnih vprasanjih in so se nanasala zlasti
na tabori$¢no Zivljenje. Poslusalo jih je od
100 do 300 beguncev. V mladinskem domu
so imeli fantje (50 do 100) vsak teden pro-
svetne sestanke, namenjene fantovski sa-
moizobrazbi in samovzgoji.

14 Sef britanske obveséevalne sluzbe v Celoveu Gerald Sharp, odgovoren tudi za celoviki radio,
Je zaradi tega zbora zapostavljal domace koroske zbore. Med begunci si je poiskal tudi predavatelje za

slovenske oddaje.

15 yeé nastetih predavanj je socasni taboris¢ni tisk uvrscal med nacelna predavanja in ne med pred-
avanja za izobraZence. Tako so jih razvrstili ele v poznej$em begunskem tisku. V ¢lanku jih nastevam
po teh virih, kjer je ve¢ podatkov. Tudi nekatere teme iz naslednjega sklopa predavanj je sotasni tisk
najavljal med na¢elnimi predavanyji, a s pristavkom, da so vabljeni predvsem ali pa samo moZje in fan-
tie. Ni pa mogoce preveriti, &e je to pravi vrstni red predavanj.
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V St. Vidu na Glini so pripravljali
splos$na predavanja za begunce: O volitvah
in parlamentu na Angleskem, O posebnih
lastnostih drzavljanov in nosilcev oblasti v
demokrati¢ni drzavi, O pomenu predavanj
za begunce ter ciklus predavanj o vzgoji. V
Judenburgu je dr. Rudolf HanZeli¢ ponovil
svoj skrajS$ani ciklus predavanj o vzgoji iz
Peggeza. Brez dvoma je bilo raznih pre-
davanj veé, zlasti v tistih taborisc¢ih, ki so
obstajala dalj ¢asa.

Gledaliska dejavnost

V Peggezu so zgodaj razvili tudi gledali-
$ko zivljenje. Najprej so nastajali razliéni
krozki, ki so se jeseni 1945 povezali v gleda-
lisko druzino. Vodil jo je France Pernisek,
predstave so pripravljali reziserji Milko
Jegli¢, Ludvik Zagar, Leon Kristane, Aloj-
zij Luskar, Ciril Sega in Marjan Hocevar,
mladinske igre pa Janko Mernik in Rudi
Knez.

Do zatetka novembra 1945 so imeli Ze
lepo urejeno dvorano, v njej pa so zahtevali
takle red:

- Vse slovenske prosvetne, kulturne, telo-
vadne in druge prireditve v taborisc¢u se
smejo vrsiti samo z vednostjo in predhod-
nim odobrenjem tabori$¢nega odbora.

— Z dvorano bo razpolagal samo ravnatelj
Bajuk.

— Vsi programi za dramatske predstave
morajo biti predloZeni tabori§¢nemu odbo-
ru, preden se za¢no pripravljati. Za vse dru-
ge prireditve morajo biti programi predlo-
Zeni 8 dni pred prireditvijo. Brez potrditve
taboriS¢nega odbora se prireditev ne sme
vrsiti. '

~ Taboris¢no vodstvo pobira vstopnino za
pokritje strogkov.

— Na posebno proénjo prirediteljev lahko
odbor dovoli, da se ¢isti dohodek izroéi pri-
rediteljem za izredne ali dobrodelna name-
ne.

Prva predstava je bila 24. septembra
1945 Detelova Begunka, sledile pa so ji: Lu¢
z gora, Dom, RoZni venec, SneguljCica, V
Ljubljano jo dajmo, Miklavz prihaja, Sveta
no¢ v kraljestvu Triglava, Podrti kriZz, Pri
belem konji¢ku, Vrnitev, Reveéek Andrej-
Cek, Scapinove zvijate, KrivopriseZnik,
Triglavska roza, Reka in Voda. Nekatere
predstave so tudi ponavljali, najvetkrat Pri
belem konji¢ku. Ob premierah so namesto
gledaliskih programov izdajali Gledaligki

list. Vseboval je krajSo vsebino in oceno ig-
re, Navadno je iz8el na 8 do 12 straneh v na-
kladi do 200 izvodov. Urejal ga je France
PerniSek, izhajal pa je $e tudi po selitvi v
Spital.

Pripravljali so tudi priloznostne prire-
ditve, npr. veseli slovenski vecer, silvestr-
ski vecer, novoletno prireditev, pustno pri-
reditev Dve uri smeha itd. Hodili so na gos-
tovanja v druga tabori$¢a. Ker je imelo ta-
boris¢e od 12. oktobra 1946 svojo radijsko
postajo, so pripravljali tudi radijske igre.

Poleti (10. avgusta 1946) so odprli mla-
dinski dom. Imel je barako, razdeljeno na
dva dela — za fante in dekleta. Pri prvih je
bilo lutkovno gledali§¢e, pri drugih pa
skiopti¢ne predstave.

V Peggezu so od 2. januarja do 11. no-
vembra 1946 vsak teden prirejali bralne ve-
¢ere, »da biljudi nauéili brati in jih seznanili
z naso knjizevnostjo«. Priblizno 150 poslu-
Salcem so pod vodstvom Boza Bajuka pre-
brali Martina Krpana, Ove¢arja Marka, Trop
brez zvoncev, Bele menihe in Visosko kro-
niko ter en vecer posvetili Cankarjevemu
spominu. Vecer so izrabili Se za informacije
o politi¢énih dogodkih. »

V Spitalu se je pravo kulturno delo za-
¢elo Sele s prihodom beguncev iz St. Vidain
Bistrice. Igralska skupina je od februarja do
novembra 1946 uprizorila (najprej na zasil-
nem, od junija pa na velikem odru) 7 iger z
20 predstavami. Tri igre so bile enake kot v
Peggezu, druge 4 pa podobne. Tu so reZira-
li: Rudi Hirschegger, Stanko Brunsek,
Frantek Kolari¢ in Franc Cigan, glavni or-
ganizator pa je bil prof. Janez Sever. Sep-
tembra 1946 so zaceli novo gledali§ko sezo-
no v »gledali§¢u zmage« s FinZgarjevo Ve-
rigo. S prihodom pegeskih beguncev so se
v Spitalu zelo popravili delovni pogoji. Pe-
gezani so pripeljali s seboj razsvetljavo in
zvotne naprave (»delo nasih strokovnja-
kov«), ki niso sluzile samo za obveSCanje,
ampak tudi v gledali§¢u. Predstave so se vr-
stile, najve¢ pa jih je bilo iz pegeSkega re-
pertoarja. Zdaj so tudi v Spitalu pripravljali
radijske igre.

Organizirali so $e 2 bralna vecera, na ka-
terih so begunski pisatelji (Stanko Kociper,
Karel Mauser, BoZidar Kramole, Stanko
Brunsek, Francek Kolari¢ in Erik Kovaci¢)
brali svoja dela. )

V St. Vidu na Glini so si begunci posta-
vili zasilni oder, na katerem so imeli razne
prireditve, vendar na njem vecjih gledalis-
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kih del (razen veseloigre) niso igrali. Zato pa
so se po prihodu v Bistrico lotili Juréiceve-
ga Domna.

V Judenburgu je igralska druzina 21.
oktobra 1945 zacela s »Totim teatrom« in
nato uprizorila Se 13 iger, enakih ali prav
podobnih pegeskim, ki so jih rezirali: Mar-
jan Erman, Ivan Oven, Janez Sustersi¢ in
sestre Dobersek.

Ob vse vecjem izseljevanju beguncev je
zamirala tudi gledaliSka dejavnost. V drugi
polovici 1948 je Karitativna pisarna Ze orga-
nizirala gostovanje celovske igralske druzi-
ne v $e preostalih taboris¢ih.

Druga dejavnost

Javna knjiZnica, ki so jo v Peggezu od-
prli 20. decembra 1945, je imela ob nastan-
ku 1067 knjig. Slovenske knjige so deloma
prinesli s seboj, nekaj so jih nabrali po
zupniscih in hiSah na Koroskem (predvsem
knjige Mohorjeve druzbe), nekaj pa jih je
nakupil Socialni odbor. Mnogo knjig, pred-
vsem nemskih $olskih, znanstvenih in le-
poslovnih pa so dobili na gradu Silberegg.
KnjiZnica je stasoma dobila prostore v $ol-
ski baraki, knjige je posojala za majhno od-
skodnino, vanjo pa so zahajali tudi begunci
drugih narodnosti. Jeseni 1946 se je selila v
Spital, pozneje pa so jo begunci odpeljali s
seboj v Argentino.

Nekaj knjig je prislo v knjiZznico seveda
tudi iz begunskih tiskarn. V Peggezu so sp-
rva imeli ro¢ni razmnozZevalni stroj, a so se
kmalu dokopali do tiskarne, ki je proti kon-
cu zaposlovala 10 Jjudi. Vodil jo jedr. Franc
Blatnik, tehni¢no pa Marjan Hoéevar. Svo-
je tiske je posiljala tudi v druga taboriSca.
Tudi tiskarno so selili v Spital.

Tiskarnico so imeli Se v St. Vidu, kije po
prihodu v Spital (februarja 1946) zacela tis-
kati tudi knjige. Vodil jo je prof. Janez Se-
ver. Po prihodu Pegezanov sta se zdruzili.
Izra¢unali so, da sta obe tiskarni izdali (brez
periodike) 25 tiso¢ izvodov.

Med temi so bile tudi pesniske zbirke, iz-
virna proza, kulturne revije itd. Vecjo vio-
go je odigravala pegeska Slovenska beseda,
ki je zatela izhajati 2. septembra 1945 kot
novicarski tednik, a je kmalu dobila znac¢aj
revije. Hotela je »tesneje povezati sloven-
ske begunske vrste, da bomo vsi kakor ena
druzina, da se bomo ¢utili vsi enota z vsem
slovenskim narodnim obcestvom«. Name-
njena je bila predvsem izobraZencem, zato

je nacenjala enaka vprasanja, kot so jih od-
pirala njim namenjena predavanja. Prvi
urednik je bil France KremzZar, za njim pa
France Pernisek. Izhajala je (z manj$imi ali
ve&jimi presledki) do selitve v Spital, kjer
pa ji tabori§¢no poveljstvo ni ve¢ dovolilo
izhajati.

Akademska slikarka Bara Remec, takoj
po begu zaposlena pri Anglezih v Lienzu, je
vecékrat skicirala begunsko tabori§ée v Ve-
trinju. »Svaojevrstno kroniko«, od portretov
znanih oseb v tabori§¢u do podob zapusce-
nih Sotorov, je razstavlijala v tabori§éni »pi-
sarni« v Lienzu. Pri beguncih velja za prvo
umetnisko razstavo v tem tabori§¢u in v
begunstvu sploh. Reméeva je izdelala tudi
glavo prvega (avstrijskega) begunskega tip-
kanega lista v Lienzu Demokrati¢na Slove-
nija.

Fr. Jerina je razstavljal na begunski raz-
stavi avgusta 1946 v Rokodelskem domu v
Lienzu, bil pa je likovni pedagog na begun-
ski gimnaziji.

Obe tiskarni (v Peggezu in Spitalu) sta
imeli svoje ilustratorje za periodiko in knjiz-
ni fond. V brosurici pa so izdali tudi risbe
begunske poti NaSa pot.

Velikk pomen so pripisovali tudi
razstavam.Prvi so jo pripravili ljudskosol-
ski otroci v Peggezu. Tabori§¢nemu vod-
stvu je baje dala zamisel, da priredi razstavo
vseh tabori§¢ na svojem zasedenem ozem-
lju. Slovenski begunci so bili proti temu, da
bi razstavljali samo kot pripadniki doloce-
nega tabori$¢a, ampak so se hoteli predsta-
viti kot narodnostna skupina. S predlogom
so res uspeli. Razstava je bila od 15. do 20.
novembra 1945 v nekdanjem dvorcu v Ce-
loveu. Razstavljali so izdelke otrogkih rok,
obrtne izdelke in ljudsko umetnost, poka-
zali svoj tisk, fotografije iz tabori§énega Ziv-
ljenja itd.

Pripravili so $e ve¢ notranjih razstav,
zlasti ob koncu Solskega leta. Posebno od-
mevna je bila begunska razstava v Roko-
delskem domu v Lienzu od 10. do 16. av-
gusta 1946. Slovenski begunci so spet raz-
stavljali najrazliénej$e znaéilnosti njihove-
gain sploSnoslovenskega znac¢aja, od otros-
kih igra¢ do izdelkov obrtnikov in predme-
tov umetne obrti. Koroska kronika je bila
23. avgusta 1946 zelo navdusena nad to raz-
stavo in je poudarjala, koliko so begunci
pripomogli k obnovi dezele. S tem je skusa-
la zavrniti ne tako redke o¢itke dela avst-
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rijskega tiska (in prebivalcev), da begunci
odjedajo domacinom Ze tako skromen kos-
¢ek povojnega kruha. Korogka kronika je ze
31. avgusta 1945, v sedmi Stevilki, prvi¢
omenila begunce in jih predstavila: »Tabo-
ri$¢e v Spitalu je tako reko¢ prehodno tabo-
ri$ée, ki nudi streho in prehrano Jjudem, ki
jih je nacistiéni (1) sistem pregnal iz domo-
vine.« (Kmalu nato so slovenski begunci ze
polnili cele rubrike tega lista.)

V Judenburgu, kjer so zelo razvijali do-
maco obrt, so 10. junija 1946 razstavili svoje
izdelke v tabori§éu, 6. julija pa za avstrijske

Viri:

prebivalce v judenbur$ki mestni hisi. V
Spitalu so se posvetili predvsem suhi robi.
Od jeseni 1946 so imeli stalno prodajno raz-
stavo svojih izdelkov za taborii¢nike in
druge prebivalce. V mladinskem domu pa
jebila l.in 2. marca 1947 odprta fotografska
razstava ve¢ kot 2000 posnetkov slovenske
krajine.

Z razstavami so hoteli begunci angle-
&kim oblastem in okoliSkim prebivalcem
dokazovati, da niso lenuhi in kriminalci
(razen izjemoma)'®. Od razstav pa so imeli
tudi prakti¢ne koristi.

(se nadaljuje)

Tabori$éni tisk slovenskih beguncev, kolikor ga je na razpolago v Narodni in univerzitetni knjiz-

nici.

Socasni zavezniski tednik za koroske Slovence Koroska kronika.
Od poznejSega begunskega tiska pa predvsem Koledarji-Zborniki Svobodne Slovenije od

1949-1973/75.

16 Tako so zapisali sami begunci.
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JURIJ ROJS

Izbor
sovjetskih
novel

1z

vojnih
let
1941-1945

Prosim,

da bt moje uvodne besede objavili ob
predstavitvi zacetnih prevodnih novel.
Vzel sem si pravico literarno pretresti
»oferkes,

ki ste jih sprejeli za objavo. Jasno je,
da ne plediram k popolnosti,

skusSam pa svoje prevode ovrednotiti
glede na umetnisko mod.

Pri tem se tudi zavedam,

da je to svojevrsten tip proze,

nastal v teZkih vojnih letih,

ki se ga mestoma drZi patetika tistega
¢asa in prostora.

Uvod sem z veseljem napisal,

tezZko je le,

ker ne razpolagam z najnovejsim
literarnoestetskim arzenalom

iz ruske oziroma sovjetske knjiZevnosti.
Upam,

da sem zadel duha dobe in umetniskost
vsaj nekaterih novel.

Vedina novel

je sad priznanih literatov,

nekaj pa sem jih potegnil iz
anonimnosti,

ki vlada vsaj v nasem prostoru.

Izbral in prevedel sem le neznatno $tevi-
lo novel, ki so nastale v letih velike domo-
vinske vojne v Sovjetski zvezi. Izmed $te-
vilnih pisateljev, ki so oblikovali podobo
ruske proze v vojnih letih, sem izbral znane
in manj znane. Dobro vem, da bi le malo
bolj raz$irjen izbor zahteval mnogo ve¢
imen piscev in proznih enot, zato naj bodo
ti prevedeni drobci le deléek v pestrem mo-
zaiku sovjetske novele v tistih letih.

Med drugo svetovno vojno je odslo v
bojne vrste vec kot tiso¢ sovjetskih pisate-
ljev, padlo jih je nekaj ve¢ kot §tiristo. Za
vojna leta 1941-1945 so znacilne nove obli-
ke mnozi¢ne agitacije: radiomitingi, oddaje
Dnevnik pisatelja in $tevilna sre¢anja z vo-
jaki. Ponovno so se uveljavile zvrsti, ki so
bile razsirjene v prvih letih po oktobrski re-
voluciji.

Obdobje velike domovinske vojne je da-
lo iskreno poezijo, srdito publicistiko, bole-
¢o prozo in strastno dramatiko. Razkrinko-
valna satiriéna umetnost tega obdobja je bi-
la izraz humanizma in velikodu§ja sovjet-
skega ¢loveka, ki je branil ne le svojo domo-
vino, marve¢ tudi preostali svet pred fasis-
titnim zlom. Oblike [judske besedne ust-
varjalnosti, kot so na primer »Castuske«
(poskoénice), rekla, pregovori, basni, sati-
ritne pesnitve, epigrami, skratka, vsa
umetni$koizpovedna beseda je podpirala
boj.

Ze za obdobje prve domovinske vojne
leta 1812 je bila po besedah Leva Tolstoja
znad¢ilna »prikrita toplina patriotizmac.
MnoZiéni heroizem, kakr$nega se ni pozna-
la zgodovina ¢lovestva, upornost, pogum so
se posebej pokazali v obdobju velike domo-
vinske vojne. Pisatelji in publicisti tistega
obdobja so izpovedovali izrazit patriotizem,
socialni in nacionalni ¢ut.

V bgjnih vrstah so stali pisatelji, kot npr.
Mihail Solohov, Aleksej Tolstoj, Nikolaj Ti-
honov, Aleksej Surkov, Konstantin Paus-
tovski, Leonid Soboljev, Jelena Veétomo-
va, Ukrajinca Petro Pan¢ in Natan Ribak,
Gruzinec Leo Kiaceli, Dagestanec Effendi
Kapiev in cela plejada frontnih piscev, ki so
uspesno nastopali z besedo kot orozjem.

Veliki mojstri besedne umetnosti: Alek-
sej Tolstoj, Mihail Solohov, Nikolaj Tiho-
nov . .. so postali znameniti publicisti.

Publicisti¢na umetnost je v stirih vojnih
letih prehodila nekaj poglavitnih etap. Ce je
bil v prvih mesecih vojne zanjo znacilen
razkrinkovalno-racionalisti¢ni in pogosto
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abstraktno-shemati¢ni nac¢in prikazovanja
sovraznika, se je v zaCetku 1942 obogatila z
elementi psiholoske analize. V ognjeviti be-
sedi publicista se je kazala preusmeritev v
duhovni svet ¢loveka. Ni nakljucje, da se
znamenita poslanica kazaSkega pesnika
Dzambula, namenjena vojakom in prebi-
valcem mesta ob reki Nevi, zatenja z bese-
dami: »Leningraj¢ani, otroci mojil« Publi-
cistika je vse bolj dobivala umetniske prvi-
ne.

Publicistika vojnih let je v primerjavi s
prejs$njimi obdobji dosegla novo kvaliteto
in kaZe novo stopnjo v razvoju borbene in
angazirane umetnosti. V najtezjih ¢asih sta
dajala pripovednikom mo¢ optimizem in
trdna vera v zmago. Se posebno mo¢ so ¢ér-
pali iz zgodovine, iz nacionalnih virov pat-
riotizrma. Pomembne znacilnosti publicisti-
ke tistega Casa so bile bojevitost, uporaba
letakov, plakatov in karikature.

Bolj ko se obdobje velike domovinske
vojne odmika v zgodovino, bolj veli¢astni
in pomembni se zdijo socialni, filozofski in
moralni dosezki tistega groznega in tragic-
nega ¢asa. Mnoge njegove znacilnosti so se
trajno izrazile na straneh sovjetske proze.

Ze v prvih dveh letih vojne je bilo objav-
lienih ve¢ kot dvesto povesti. Izmed vseh
proznih zvrsti sta se lahko samo »o¢erk«
(¢rtica, reportaza) in »rasskaz« (€rtica, nove-
la, zgodba, povest) kosala s »povestjo« (pri
tem vemo, da pomeni ruska beseda povest
v nekaterih evropskih knjiZzevnostih ro-
man).

V letih velike domovinske vojne je sto-
pila na prvo mesto junaska, in kot pravijo
Rusi, romanti¢na povest.

Tragedijo, ki je zadela Ukrajino, slikata
¢rtici Petra Panc¢a Crni kriz (1941) in Natana
Ribaka Zastava (1941). Izmed neruskih
publicistov naj omenimo Se Lea Kiacelija
(pravo ime in priimek Sengelaj Leon Mihaj-
lovie), ki je tudi pisal o, pogumu sovijetskega
¢loveka med veliko domovinsko vojno,
npr. v noveli Oce in sin (1941), in Effendija
Kapieva, ¢igar Frontni dnevnik obsega le-
poslovne pripovedi iz obdobja 1941-1944;
mednje sodi tudi novela Rdeci lev (1942).

V prvem letu vojne je nastal nedokon-
¢an pamflet Nikolaja Tihonova No¢ v Bere-
htesgadnu, v katerem se seznanimo z neka-
terimi zgodovinskimi podatki iz napoleon-
ske in hitlerjevske vojne z Rusijo oziroma
Sovjetsko zvezo. Zmage nad tujci so dvig-
nile moralo na fronti in civilnemu prebival-

stvu: »Boji so se §irili, uni¢evanje se je nad-
aljevalo in kmalu je postalo jasno, da Hitler
dozivlja odlo¢ilni poraz ter da je blitzkriega
konec. . «

Naslednja etapa publicistike se ujema s
potekom vojne, ko se je vojna sre¢a obrnila
na drugo stran, z nujnostjo poglobljenega
socialnopolititnega obravnavanja nacistic-
ne fronte v zaledju, s prikazovanjem te-
meljnih vzrokov bliZgjotega se poraza. V
tirih letih je proza doZivela velik razvoj.
Najprej so vajno osvetljevali s ¢rtico, po-
sebno z informativnim (reportaZa) opisno
ali shematieno-beletristi¢no oziroma s tako
imenovano »bataljonsko varianto«. Taksne
so §tevilne pripovedi in povesti iz poletja,
jeseni in zime 1942, npr. Leonida Soboljeva,
ki v ciklu ¢irtic Mornariska dusa prikazuje
borce v vojaskem okopu, v morskem zaklo-
niséu. To je cikel portretnih skic junakov
mornarjev. Vsakdo izmed njih je pooseblje-
nje mozatosti in poguma, kar se vidi tudi v
noveli Fedja s pistolo (1942).

Istega leta je nastala novela Mihaila So-
lohova Sola sovrastva. To je pripoved o na-
cisti¢nih krvnikih, o tabori§¢ih smrti, o zve-
rinskem iztrebljanju narodov. Nasprotje te-
mu zlu so narodi Sovjetske zveze, ki so s
svojo upornigko silo moénejsi od oklepnih
strojev. Zgodba se zatenja takole: »V vojni
imajo drevesa in ljudje svojo usodo. Videl
sem velikanski gozd, ki ga je unic¢il ogenj
naSega topnistva ... Smrt je velitastno in
molce gospodovala na tej poljani, ki so jo
naredile in razkopale naSe granate. Samo
na sredi poljane je stala ena sama, po ¢ude-
Zu ohranjena breza, in veter je pozibaval
njene od drobcev ranjene veje ter Sumel v
mladem, lesketajotem se, lepljivem listju.

Sl smo prek poljane. Rdetearmejec ve-
zist, ki je $el pred mano, se je z roko rahlo
dotaknil debla breze in vpra$al z odkritim
in laskajo¢im zatudenjem: ,L.e kako si tu
ostala, draga?’. ..

Toda ¢e bor umre od granat, padajo¢ kot
pokosen, in na mestu, kjer ga je presekalo,
ostane samo igli¢ast vrsicek, iz katerega te-
¢e smola, pa se hrast drugace sreca s smrt-
jo ... Raztrgana skorja z zijgjo¢o luknjo je
izsusila pol drevesa, druga polovica pa, ki se
je, potem ko se je drevo prelomilo, upognila
proti vodi, je na pomlad ¢udovito oZivela in
se pokrila s svezim listjem. Toda do dana§-
njega dne se spodnje veje pokvecenega
hrasta prav gotovo kopajo v tekodi vodi, a
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zgornje Se venomer pohlepno raztezajo pro-
ti soncu zbruseno, napeto listje . . .«

Tukaj sta dva simbola: breza in hrast.
Vsak po svoje ustreza pojmu domovina.
Breza pooseblja neZnost, poeti¢nost, hrast
neuklonljivo silo, ki raste iz stoletnih kore-
nin na ruski zemlji.

Junak pripovedi, poro¢nik Gerasimov,
je Sibirec, pred vojno je delal kot mehanik
v tovarni, Se prej kot tezak na Kami, nosilje
po dve vreéi soli, v vsaki je bilo sto kilogra-
mov. Njegov bezen portret je takle: suh,
mozat in odlo¢en obraz, treso¢ glas, misi-
&aste roke in kitasti prsti. Cvrst je kot hrast,
ki se upira vsem viharjem.

Gerasimov je bil v ujetnistvu, videl je
grobo ravnanje Nemcev z ujetniki. Preho-
dil je vse globeli vojnega pekla, z lopato je
ubil strazarja, mu vzel oroZje in zbezal.

Vojno so sovjetski ljudje drago placali.
Bila je poleg vsega telesnega zla $e vojna
ziveev: »In prvi¢ sem opazil,« z zalostjo pri-
poveduje avtor, »da ima ta dvaintridesetlet-
ni poroé¢nik, ki ga je nalomilo prestano tr-
plienje, ki pa je kljub temu se vedno mocan
in krepak kot hrast, sive pramene las na
senceh.«

V tem junaku je tudi nekaj, kar spomi-
nja na brezo, neznost, topla ¢ustva, ljubece
srce. Spominja se, kako se je poslavljal od
zene: »In Ze se je vlak premaknil, ona pa gre
vzporedno z mojim vagonom, ne izpusti
moje roke iz svoje in hitro govori: ,Glej, Vit-
ja, pazi se, ne prehladi se tam, na fronti.’
JKaj ti je, Nadja,” ji pravim, ,kaj ti pade na
pamet! Za nobeno ceno se ne bom prehla-
dil. Tam je odli¢na klima, dokaj umirjena.’
In kakor mi je bilo tezko loc¢iti se od nje, se
me je polotilo veselje zaradi Zeninih milih in
neumnih besed . . .«

Ta zgodba Solohova je vzbujala sovrast-
vo, brez ¢esar ni bilo mogocte premagati
mocénega in trdosrénega sovraznika.

Gerasimov presoja: »Naucili smo se voj-
skovati, kot je treba, sovraziti in ljubiti. Na
tak$nem brusu, kot je vojna, se vsa ¢ustva
odli¢no nabrusijo.«

Pripoved ima prepri¢ljiva dejstva, na-
peto fabulo in izbrusen slog.

Kratko upornisko prozo je pisal tudi
znani ruski pesnik Aleksej Surkov. Njego-
va poezijaje blizu ruski narodni pesmi, tako
da so §tevilne pesmi ponarodele. Temeljni
motivi v njih so: domovina, vojna, smrt in
nesmrtnost, sovrastvo do sovraznika, bojno
tovaristvo, bratstvo, ljubezen, zvestoba, Ze-

lja po zmagi in razmisljanje o usodi naroda.
- Navedimo za primer tri pesmi razli¢nih
avtorjev, ki so ponarodele: Cakaj me (Zdi
menja) Konstantina Simonova, V zemljan-
ki (V zemljanke) Alekseja Surkova in
Ogenjcek (Ogonek) Mihaila Isakovskega —
istl avtor je napisal tudi besedilo za znano
Katjuso.

Aleksej Surkov je v operativni armadi
jeseni 1942 napisal kratko ¢rtico Materinska
srca. Kot pesnik je ¢rtici dal moto N. Nek-
rasova: »Na tvojih ramenih je usoda ruske-
ga rodu, trpeca in mogo¢na mati«. O svoji
¢rtici pa pravi: (1o je) nema prica velike bo-
le¢ine velikega ¢asa, bolec¢ine, iz katere so
zacele poganjati mladike nase bodo¢e zma-
ge,«

Pripoved sklene z besedami: »Iz mo¢vir-
ne vlage severnega gozda se klanjam do
zemlje pred vaSo materinsko bridkostjo,
pred vaSo viteSko mozatostjo, pred vasim
materinskim srcem. S svojimi ustnicami se
dotikamo zemlje, po kateri je stopala vasa
noga. VaSe materinske solze Zgejo srce in
ne dovolijo zaspati.. «

Minilo je e eno vojno leto — 1943. V za-
Cetku leta so Sovjeti premagali Nemce pri
Stalingradu. Stalingrajska bitka ima svoj
umetniski odmev v vrsti ¢értic K. Simono-
va, E. Krigerija, B. Polevoja, V. Korotejeva
idr. Tri leta pozneje je to bitko kompleksne-
je upodobil V. Nekrasov v knjigi V okopih
Stalingrada. V letu 1943 so Nemci doZiveli
Se veé porazov, najvedjega v bitki pri Kur-
sku. Naslednje leto so bili osvobojeni Se-
vastopolj, Keré¢, Odesa, Minsk idr. Od vsa-
kega vojaka se je zahteval nad¢loveski na-
por, kar je Mihail Solohov lepo prikazal v
nedokoné¢anem romanu Borili so se za do-
movino.

Ob koncu vojne je v prozi opazna ten-
denca po dokumentarnosti. Posebno mesto
pa ima umetni$ka dejavnost obkoljenega
Leningrada, v katerem vladajo mraz, tema,
lakota, bombni napadi, velika junastva in
vztrajanje. Iz blokiranega Leningrada je sli-
Sati verze Olge Bergolteve, Margarite Ali-
gerjeve, Vere Inberjeve, prozo Jelene Vec-
tomove — Vsemu navkljub (1943/1944), in
Stevilnih drugih znanih in manj znanih be-
sednih umetnikov. Jelena Vectomova je
dala omenjeni ¢rtici podnaslov: Iz zapiskov
med leningrajsko blokado.

Posebno vrednost v medvojni prozi ima
novela Sneg (1943) Konstantina Paustov-
skega, ki jo nekateri $tejejo za pretirano
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sentimentalno pripoved. Vojak Nikolaj Po-
topov se vrne na pocitnice domov k ocetu,
kjer sreca uciteljico Tatjano Petrovno. Med
njima vzklije vro¢a in iskrena ljubezen. Cu-
dovite so v tej pripovedi slike zimske nara-
ve in toplih ¢loveskih ¢ustev, ki so sredi
vojne vihre pravo nasprotje mrzlih bajone-
tov in vsesplo$nega umiranja. Ljubezni do
domovine se pridruZi preprosta prvinska
navezanost na ¢loveka, ki ji ni treba postav-
Jjati vprasanj kje, kdaj in kako je nastala:
»Moj bog, $e nikdar nisem bila na Krimu.
Nikdar! Toda ali ima to zdaj sploh kak po-
men? Ali se mu spla¢a dokazovati zmoto?
Njemu in menil

Za povesti iz let 1943/1944 je znacilna
poglobitev historizma in razSiritev Casov-
nih in krajevnih razseZnosti, hkrati pa gre
tudi za »povelitevanje« literarnega subjek-
ta. Ena izmed najboljsih povesti iz leta 1944
je Ruski znataj Alekseja Tolstoja. Zacetna
zasnova pripovedi je dokumentarna, ven-
dar je umetnik preoblikoval konkreten Ziv-
ljenjski dogodek in ustvaril ziv in pester lik
ruskega vojaka Jegorja Drjomova. Pripo-
vedi se je lotil s posebnim prijemom, upo-

rabil je razSirjeno kompozicijsko skico
zgodbe o zgodbi. V noveli je sliati tri pripo-
vedne glasove: glas pametnega, nadarjene-
ga opazovalca in govorca Ivana Sudarjeva,
glas avtorja in glas samega Jegorja Drjomo-
va. Naletimo na neponovljive podrobnosti
iz vsakdanjega Zivljenja, ki jih zaznava ak-
tiven subjekt, ter znacajske &rte, ki jih teht-
no »komentira« pripovedovalec. Literarni
subjekt in avtor dajeta posplositve, ki ustre-
zajo resni¢nosti. Pisatelj sklene zgodbo z
epskim povelicevanjem: »Da, vidis, taksni
so ti, ruski znacaji! Zdi se, da je kdo ¢isto
neznaten ¢lovek, a pride huda nesreca in
potem se dvigne v njem velika mo¢ - ¢lo-
veska lepota.«

Izbor sovjetskih novel iz vojnih let naj
sklenem z besedami Konstantina Paustov-
skega, ki jih je zapisal v ¢lanku Jutro zma-
ge, objavljenem 2. maja 1945 po moskov-
skem radiu: »Zmaga je prisla. Iz grenke pre-
izkusnje so se svobodoljubni narodi prepri-
¢ali, kaj je strana nevarnost nasilja in pod-
cenjevanje ¢loveka. Svobodoljubni narodi
ne bodo dovolili, da bi se to zlo ponovi-
lo.. «
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NIKOLAJ TIHONOV

Noc¢
\Y%
Berchtesgadnu

1941

1 V obkoljenem Leningradu, v krutem
mrazu zime, ob pomanjkanju hrane in v tr-
pljenju so Leningraj¢ani v mestu in na fron-
ti z nemirom spremljali nemsko napred-
ovanje proti Moskvi. Ker so bila poro¢ila in-
formbiroja zelo zadrzana ne le pri poimeno-
vanju posameznih mest, osvojenih v bitki,
je bilo mogoce sklepati, da se fronta neza-
drzno priblizuje prestolnici.

Znana so nam bila buéna poroé¢ila fasis-
titne komande in Hitlerjev vandalisti¢ni
ukaz o uni¢enju Moskve in vsega mestnega
prebivalstva, bahaske Hitlerjeve izjave, da
zdaj ni ¢as Napoleona, da se vojskujejo s
tehniko, da nacistiéna armada ne bo dozi-
vela Napoleonove usode, da Napoleon v
primerjavis Hitlerjem ni ni¢. Obenem pa je
Hitler poskusal posnemati Napoleona. Ko
je zacenjal vojno, 22. junija 1941, je izdal
ukaz, ki je mo¢no spominjal na Napoleonov
ukaz armadi, prav tako podpisan 22. junija.
Cez dva dni, 24. junija 1812, je Napoleon
opazoval prehod svoje vojske ¢ez Njemen.
Hitlerjeva armada je zacela prehod ¢ez Bug
skoraj isti dan, 129 let pozneje.

Tako kot Napoleon je tudi Hitler obljub-
ljal vojakom v Moskvi bogat plen.

Nemogoce je opisati veselje, ko je priSla
v Leningrad vest o uni¢enju fasisti¢nih ar-
mad pred Moskvo. Ta zgodovinska zmaga
je takoj dvignila moralo vojaskih enot na
fronti in mestnega prebivalstva. Boji so se
girili, uni¢evanije se je nadaljevalo, in kmalu
je postalo jasno, da je Hitler dozivel odlo¢i-
len poraz in da je blitzkriega konec.

Tedaj sem si moéno Zelel napisati oster
pamflet proti Napoleonovemu tekmecu, ki
si je prizadeval prekositi francoskega osva-
jalca. Iz nekaterih virov so mi bili znani
podatki, povezani s firerjevo rezidenco v
Berchtesgadnu, in ne da bi zavlac¢eval, sem
na to temo zacel pisati pamflet po obdela-
nem nacrtu.

Koncept je bil sestavljen. Porabil sem
nekaj ur prostega ¢asa, v za¢etku sem pisal
dokaj hitro. Kazalo je, da bo nastala poseb-
na brosura, a potem so to delo prekinile
druge naloge, zato se k tej teminisem mogel
veé vrniti.

Se vedno sem mislil, da si bom utrgal
¢as in dokoncal na pol napisani pamflet.
Vendar tega nisem utegnil, kajti dogodki so
zahtevali drugo delo, zato se nisem vec vra-
¢alk pamfletu; tako je ostal in leZal v mojem
arhivu, delno nenapisan, delno na hitro o¢-
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rtan. Razumljivo je, da ima pamflet No¢ v
Berchtesgadnu pecat ¢asa, v katerem je bil
napisan. To delno odseva v oznacevanju
nemskega naroda, ki ga je Hitler zapeljal in
nravstveno pokvaril. Zdaj vemo veliko veg,
kot smo vedeli takrat. Najboljsi sinovi in
héere nemskega naroda se niso ponizno po-
korili neclove$kemu fadisticnemu rezimu.
Sodelovali so v podtalnem boju proti nje-
mu, v odporniskem gibanju; prizadevali so
si onemogotiti delo vojaskih tovarn, in kot
so govorili hitlerjevci, so ti ljudje izvajali sa-
botaze; od gladu so umirali v koncentracij-
skih tabori$¢ih, ne da bi se bili odpovedali
svojemu prepri¢anju. S svojim delovanjem
so se pridruzili boju naprednega ¢lovestva
proti hitlerizmu, njihova imena niso poza-
bljena, s spostovanjem se jih spominjajo v
Nemski demokratiéni republiki.

Ne glede na to, sodim, da pamflet Se tudi
danes, v ¢asu ozivljenih in nara$¢ajoc¢ih mi-
litaristi¢nih in revansgistiénih prizadevanj v
Zvezni republiki Nem¢iji in v drzavah, kjer
je prislo do aktiviranja reakcionarnih sil, ni
izgubil svojega pomena. Po mojem mnenju
je prav zato mogoce predloziti to nedokon-
¢ano delo uredni$tvu »Literaturnega na-
sledstva« za knjigo, posveCeno literarni
zgodovini vojnih let.

(1964)

V zverinjaku, imenovanem reichstag,
kjer so bile na kupu zbrane fasisti¢ne zveri,
je imel Hitler govor, ko se je vrnil z vzhodne
fronte. Govoril je, se pravzaprav niti ne sme
reci, besno je pljuval slino, kri¢al kot Se nik-
dar, hropel kot pokvarjen zvoénik. Njegove
umetno narejene glasilke so pokale od hro-
penja. )

Hitler je napadal Roosevelta s prostaski-
mi izrazi, vmes pa so rjoveli razjarjeni in
osupli fasisti. Vpil je, da se je »Japonska
preobjedla pogovorov in da je prijela za
orozje«. Z divjim glasom je kri¢al: »Na vz-
hodni fronti je nepri¢akovano nastopila zi-
ma, vremenske razmere ovirajo nacrte, zato
ne bo ve¢ nikakr$nih prodorov naprej, na-
stopil je ¢as braniti to, kar smo osvojili z ve-
likim trudom.« PritoZeval se je, da njegovi
vojaki strano trpijo zaradi mraza, da jih na-
padajo usi, da jih zaradi umazanije napada-
Jjo garje, da se utapljajo v krvi, da imajo Rusi
preve¢ orozja, da so Rusi ni¢emur podobni
stvori, ki se nocejo predati, in da je postalo
vojskovanje z njimi zelo tezko.

Preklinjal je, grozil, pojasnjeval, opomi-
njal, pozival k Zrtvovanju in popolnoma
brez glasu odpotoval v Berchtesgaden. To
je bil érn dan za Hitlerja. Za ¢rnim dnevom
je nastopila ¢rna no¢. Njegov hripavi lajez
celo fasistov ni prepri¢al. To je razumel.
Zgodilo se je nekaj, ¢esar se ne da popraviti.

Njegova rezidenca je Berchtesgaden,
oddaljen od vznemirljivega Suma Berlina,
od bojnih polj Rusije. Moral se je bil pomi-
riti, si opomo¢i in premisliti o Zivljenju.
Vodja je oc¢itno zgubil duSevno mo¢.

Nad Berchtesgadnom je no¢. Skozi veli-
ka okna miglja sneZzno viSavje bavarskih
Alp. Grozec¢e ga spominja na to, kar se do-
gaja tam dale¢, dale¢ pred neosvojljivo
Moskvo. O tem pa¢ ne bi smel govoriti v
svojem Reichstagu. Tam je na cestah sredi
bega obti¢alo na tiso¢e zapustenih avtomo-
bilov, topov, v sneznih zametih ti¢ijo tanki
in oklepniki, na zapuscéenih letalis§¢ih zmr-
zujejo letala brez bencina, dvigajo se gore
zapu$céenih granat in min, na kolenih klec¢i
vsa njegova slavna tehnika. Nebo osvetlju-
jejo ruski zmagoslavni streli.

V Berlinu je kri¢al, da nastop zime lahko
ustavi nemsko prodiranje! Pa kaksno pro-
diranje?! Ni smel odkrito povedati tega, o
¢emer je govoril ves svet. Na desetine do-
konéno uniéenih divizij beZi nazaj — bezi na
zahod, beZi, odmetava oroZje, se preoblaci v
babje rute, krila, jopice in kozuhe, snete z
ubitih ruskih kmetic in kmetov, v bunde,
sle¢ene z ujetnikov, bezi in podrhtavas pre-
mraZzenimi rokami, potresava z upadlimi
boki ~ vsa ta nemska udarna sila bezi pija-
na, z o¢mi, izbuljenimi od strahu.

Prodiranje! Da, premikajo se hitro, beze
brez prtljage, orozje mecejo stran. BeZe nje-
govi znameniti »vikingi«, »jelenje glavec,
»vitezi Neméije« in celo polk, ki se imenuje
»Adolf Hitler«. Imeli so dober trening, hitro
tecejo.

1z snega §trlijo noge zmrznjenih voja-
kov, grozne sinje gobce obsipava snezni
metez, umazane nemske roke molijo proti
sivemu, hladnemu nebu, kot da bi s svojo
mrtvasko kretnjo posmehljivo pozdravljale
firerja.

Armada »gangsterja svetovnega kovac
ne iS¢e zimskih stanovanj na naslovu, ki ga
ji je prej pokazal. Namesto toplih postelj je
dobila snezne zamete, namesto moskov-
skega bogastva pa ¢rn prepelenec v Zep,
namesto mastnega Zretja pa zmrznjeno kri
na gobce.
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Govorll jim je: »Pravice ni, dovoljeno je
vse. Potrebni so mi ljudje s krepkimi pest-
mi, kakrsnih ne bodo zaustavljali principi,
ko je treba komu zaviti vrat. PoZvizgam se
na to, ¢e si bodo pri tem poskodovali uro ali
izgubili dragocenosti . . «

Nikdar se ni zmotil, a saj se tudi ne more
zmotitl. Njegova beseda je vse, njegova vo-
lja je vse. On je Napoleon!

Kdo je pravzaprav Napoleon? Ko je hit-
lerjanska armada pozigala Litvo in Beloru-
sijo, je ukazal natisniti poseben letak, ki je
sporocal, da se Napoleonu niti sanjalo ni o
tehniki, kakrsno ima on, da se je Napoleon
vojskoval zastarelo, da je cesta proti Moskvi
7e odprta, ruska armada, njeni tanki in leta-
la uni¢eni in da je ta vojna na vzhodu pre-
prost vojaski sprehod, ki krepi zdravje vo-
jakov, da je to vaja pred osvojitvijo vsega
sveta.

Zdaj se je zaCenjal pocutiti slabo. Menda
ja ni njegova armada — armada Korzi¢ana?
Napoleon je imel nekak$no nerazumljivo
miadino, za katero je odpiral srednje in vi-
soke Sole! To je neumnost. Hitler je ucil
miladino Nemc¢ije samo tega, kar ji lahko
prav pride v zZivljenju: streljati brez pred-
sodkov, korakati, ubijati in pleniti. Veé jim
ni potrebno.

Na nedosegliivo visino je dvignil »nove-
ga nem8kega duhag, sivo mnoZico kramar-
Jjev, hlapcev, nizjih uradnikov, mesarjev, tr-
govcev z ukradenim blagom, propadajo¢ih
rentnikov, nezaposlenih oficirjev, zvodni-
kov, uli¢énih tatov, potepuhov in pustolov-
cev. Vsiso hoteli doma pohlepno obogateti,
verujol v fasisti¢no revolucijo, o kateri je
dan in no¢ trobil Hitler, ko je prihajal na ob-
last.

Toda privedel jih je k prav imenitnemu
svetovnemu ropu. Prepustil jim je, naj ok-
rutno obracunajo s starimi evropskimi dr-
Zzavami, njthovimi bogastvi, naj se napijejo
njihovega vina, naj razvratno zive z njihovi-
mi Zenskami, naj rusijo njihova mesta.
Vnaprej jim je podaril ozemlja v Rusiji, vo-
dil jih je kot grofe, in v sanjah so se videli,
kako jih obdaja vzhodno razko§je, suznje in
suznji se zgrinjajo okrog njih in obdelujejo
nepregledna polja, po katerih drvijo s tanki
in se vozijo z bitem v rokah, da bi malomar-
neze priganjali k delu. Prekrasne sanje
nemskega filistra!

Ali se je mar do tega lahko prikopal Na-
poleon? Kaj je on v primerjavi z drobnim
nemskim burzujem, ki sanja o svetovnem

gospostvy, kaj je on z vsemi svojimi sanja-
mi o svetovnem imperiju pred razjarjenim
nems$kim klobasarjem, pred krutim, hlad-
nokrvnim ubijalcem in nasilneZzem z izgub-
ljenimi oémi in podivjanim krikom: vojna -
to sem jaz!

Hitler hodi z Zivénimi koraki po noénem
dvoreu, po tihih preprogah z mehko dlako.
Zdaj ne kraka in ne pljuva sline vsako mi-
nuto, kot dela to v prisotnosti drugih. Filis-
ter mora posnemati navade velikega. In ve-
liki mora imeti navade. Tako on, ko nastopa
v javnosti, mora vedno krakati in pljuvati
na vse strani, da bi si lahko vsak Nemec
mislil, ko pljuva in kraka, da je v intimni
duhovni blizini s samim firerjem. Toda zdaj
mu ni za to.

Zakaj pa mu ni uspelo pred Moskvo?
Zakaj bezijo? Kaj storiti? Skrivnostni vz-

‘hodni ¢udez, ki je ugonobil Napoleona, zno-

va deluje z nezasliano silo. Toda vse je se-
veda mnogo bolj preprosto. Rusi so seveda
- to lahko re¢e samemu sebi - razbili njego-
ve najboljSe enote. Njega dni so tudi unicili
Napoleona. Napoleon! To so stotine doblje-
nih bitk, vse zivljenje - boji in napadi. Tri-
kotniski klobuk in siva salonska suknja v

bojnem dimu. Millesimo, Abukir, pirami- -

de, Marengo, Slavkov, Jena, Friedland,
Wagram . . . Obupna drznost, nepremaglji-
vo herojstvo ... Hitler se spominja ne¢esa
drugega: mucénega poletnega dne prve sve-
tovne vojne. Na skrivaj beZi ¢ez avstrijsko
mejo in tava po Miinchnu, se skriva v tem-
nih koti¢kih, poseda v pivnicah in i¢e za-
vetja pri znancih. To je tisti Hitler, ki se
skriva pred vojasko obveznostjo. To je za-
cetek njegove vojaske kariere.

Vojna ga je vseeno dohitela in ga posta-
vila med sodisc¢e in vojasnico. Prisiljen je
oditi v kasarno in se prijaviti kot prostovo-
ljec. Vojna napravi iz njega sivega, pokor-
nega, neopaznega in nikomur znanega vo-
jaka. To je njegov bojni podvig. 1z vojnega
stroja za mletje mesa se iztrga klavrna, po-
milovanja vredna figura, ki ni vzdrzala pre-
izkusnje, majhen ¢lovek, ki ga je oblepilo
blato, ki so ga grizle usi, ki je pogoltnil fran-
coski bojni plin, filister, ki nima ni¢ skup-
nega z vojasko znanostjo in vojasko slavo,
majhen ¢loveCek, zmeden sprico velikih
dogodkov. Kaj naj stori? Ima samo nasivek
kaplarja. Za njegovo vdanost in lakajstvo
mu nacelstvo poklanja neznatno sluzbeno
mesto s skromnim zasluzkom.
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Umazan in bolehen, z drgetajo¢im obra-
zom, otrplimi oémi mesec¢nika, pozirajoc¢i-
mi nacelstvo, hodi prisluskovat, kaj govori-
jo vojaki in delavei na svojih shodih. Temu
kosu kruha se re¢e kruh vohuna, ovaduha.
To ni podobno piramidam ali bojis¢u pri
Wagramu. Zvenijo samo pivski vréki in v
dimu cenenih cigar se rodi misel, vsiljiva,
vztrajna: zakaj mora kleteplaziti, ko pred
njegovimi o¢mi §pekulanti in njegovi na-
¢elniki na vsa usta zro, se bogatijo, imajo
denar, prileZznice, razkosne hise in Se ni¢ ko-
liko drugega. Sanjari: tudi jaz bom taksen,
vse to bom imel, kar imajo oni, pokazal jim
bom, jih pomendral, ho¢em poveljevati,
ubijati, ropati, ves svet bom zavrtel v svoji
pesti. Vsem bom pokazal . . . Ni hudi¢! Ho-
¢em oblast, nasel bom taksne, kot sem sam,
potlej pa nezadrzno naprej.

Zunaj je hladen zimski dan. Miinchen se
je zaprl vase, zaprl je polknice na oknih in
molé¢i kot sfinga. Tega dne izpeljejo v mestu
vojaski udar. Hitler ho¢e prevzeti oblast. Z
njim je nekaj razbesnelih generalov in vsa-
kr$ne golazni. Zaslisijo se streli.

Policijski oddelek razganja hitlerjevsko
bando. Hitler ne more vzdrzati, ko streljajo
nanj. VrZe se na cestni tlak in se plazi po
njem, dokler ga ne vzamejo v avtomobil in
urno odpeljajo z bojis¢a. To prav gotovo ni
podobno Arkolskemu mostu.

Naj vzame hudi¢ Napoleona in njegovo
brezumno hrabrost. On je bojazljivec, toda
ko bo prisel na oblast, bo prisilil najbolj
hrabre, da bodo trepetali pred njim. Bojaz-
ljivec je, a kaj si more pomagati. To mu je
dal bog, popraviti se ne da. Bojazljivec je
skoz in skoz, celo v miru. S tem se ne da ni-
Cesar storiti.

Napoleon si je izmislil Fontainebleau,
miren koti¢ek z rozami in alejami, kjer se je
sprehgjal in se oddihoval, iskal pocitka po
neprestanih vojnah in grmenju.

Kaj je razumel Napoleon o vojaskem
vprasanju, ki ga je podrobno obdelal Hitler?
Ravno zdaj i8¢e oddih v tithem, samotnem
Berchtesgadnu. Kako ¢udovita in tiha je
no¢, kaksna tiSina gora lije skozi okno. Da
tukaj ni nevarnosti, je resnica. Samo §koda
Jje, da niso vse ceste in stezice v Berchtes-
gadnu minirane, vsi skriti koti¢ki so polni
mitraljeskih gnezd, povsod so strazarji, vra-
ta v vseh sobah imajo posebno signalizaci-

36 Jo, ki nemudoma sporo¢a prihod vsakega

él(_)veka, ki pride v hiSo; velik del Hitlerjeve
mize je poln belih elektri¢nih stikal. Ce pri-

tisne$ na gumb s Stevilko kake sobe, se ta
soba avtomati¢no zapre in se spremeni v
celico, od koder ni izhoda. Ce pritisnes na
rde¢ gumb, se vsi prostori napolnijo s solzil-
nim plinom, razen tistega, v katerem je Hit-
ler. Signalizacija pri vhodu v Hitlerjev kabi-
net takoj sporo¢i, ali je prestopil prag spre-
jemnice ¢lovek s kovinskim predmetom v
Zzepu, bodalom ali revolverjem.

To je zavarovanje najvedjega bojazljivea
na svetu pred vsakr§no nevarnostjo atenta-
ta. Ne bilo bi prav, ¢e bi ne mogli obvarova-
ti Zivljenja presvetlega firerja, predstavnika
kaste vi§jih banditov, kneza vseh gangster-
jev sveta. Njegov brlog, tj. dvorec v Berch-
tesgadnu, je najboljSe banditsko $tabno
stanovanje na svetu. To je Al Capone v sve-
tovnem merilu.

Od ¢asa do ¢asa se nekam ¢udno odebe-
1i, ko se odpelje od doma. Izpod suknjica je
viden krajec nekaksne debele srajce. To je
zelo tenak jeklen oklep, tak$en, kot ga nosi
ameriski gangster, ko gre na obra¢un z na-
sprotnikom. Tak$en oklep si je nadel, ko se
je peljal likvidirat svoje voditelje ¢rne garde
- Sturmfirerje: Rema, Heinsa, Ernsta.

V njegovi sluzbi so trije duhovniki. Pla-
¢ujejo jim lepe denarje za to, da nastopajo
pred publiko in jo pozdravljajo. Spremljajo
celo manj8e parade in se vozijo v gledalisce.
Eden se je pasje izuril, lahko posnema Hit-
lerjev lajeZ in lahko govori namesto Hitlerja
kratke stavke, sestavljene iz krikov.

Za vsak primer ima dvorec Se podze-
meljski hodnik, ki vodi k fasisticnemu gra-
du na gori Kelstein. V grad je moZno oditi
v najbolj krititnem trenutku.

Zakaj bi bojazljivec ne imel vojaskih go-
vorov? Nasprotno, ni¢ mu ni drazje kot kri-
¢ati o vojni. To je njegova stihija, ko pasije
naredil program: vojna — to sem jaz! Vso
Evropo je potopil v vojno, sanjari, da bi ves
svet zalil s krvjo. Neskon¢no rad prepeva
slavo krvi v svojih govorih: »Kri je mo¢nej-
$a od papirnatih dokumentov. Kar je napi-
sano s ¢rnilom, je lahko v enem dnevu uni-
¢eno s krvjo. Kri je vir navdiha za vojakal«
Nemalokrat je kri¢al vsemu svetu: »Kri je
¢udovita stvarl

Poslusa otrosko pesem, ki je vpeljana v
Sole po njegovi direktivi.

Zveneci otroski glasovi pojo:

Ko deZuje iz glav francoskih,

poljskih na Poljskem in ruskih,

mi prosimo boga: nas ljubi ti bog!. ..
To vreme naj traja brez vedjih nadlog!



»Kako neZna pesem!« vzklika.

Sam pa se neizmerno boji krvi. Napo-
leon je bil pogumen. Pri Toulonu so pod
njim ubili tri konje, v italijanski vojni — tri,
priobleganju Saint Jacques d’Acra —Stirl. V
bitki pri Regensburgu ga je krogla zadela v
peto, ko je zajahal konja, pri Dolingenu mu
je krogla prebila levi Skorenj in mu oplazila
nogo. Krogle so kar $vigale okrog njega. Na
Arkolskem mostu je zgrabil zastavo iz rok
ubitega praporsc¢aka in vodil v napad voja-
ke prek mostu, prepolnem ubitih in ranjen-
cev. O vojskovodju je Napoleon govoril:
njegov razum mora biti vedno uravnotezen
s hrabrostjo . . . Lepo povedano, toda odkod
vzeti hrabrost, ¢e je ni. Napoleon je lahko
ukazoval pri umiku v pustinji, naj vse ra-
njence peljejo na vozovih in v kocijah, naj
vse konje oddajo zanje. A ko je adjutant
vprasal, katerega konja naj pustijo za vr-
hovnega komandanta, ga je Napoleon uda-
ril z bi¢em in zakri¢al: Vsi morajo iti pes!
Sam bom prvi Sell Ne razumete povelja?
Ven!

Lahko je bilo njemu, junaku, stati ure in
ure nesre¢nega 8. februarja 1807 na poko-
pali§éu blizu pruskega Eilaua pod ruskimi
kroglami in granatami, ki so lomile veje nad
njegovo glavo, samo zato, da je svojim vo-
Jjakom vplival zaupanje in moZatost.

Stati pod ruskimi kroglami, da bi veepil
zaupanje in mozatost, tega Hitler paé¢ ni
sposoben. Naj se pogrezajo v globok sneg v
Rusiji tepei, on ne bo Sel z njimi ali jih hrab-
ril, celo iz globokega zaledja ne. Njemu je
prijetno v toplem, udobnem Berchtesgad-
nu, in to, da jim ni uspelo razbiti Rusov in
da so sami razbiti, je njihovastvar. Naj se iz-
kopljejo iz tezav, kakor se sami vedo in zna-
jo.

Hitler ima dober spomin, iz poljudnih
knjig se spominja, kaj je to prehod ¢ez Be-
rezino. Tudi Napoleon je imel imeniten
spomin, precej druga¢nega od Hitlerjevega.
Napoleon je vedel za vse polke, vsa imena
ljudi, poznal vse njihove obraze, ¢e je le en-
krat imel opravka z njimi.

Ko so mu nekoé¢ pokazali ra¢un za Skor-
nje nekega polka, se je spomnil, da je pred
nekaj leti bilo Stevilo drugacno. Vedel je,
kje ima postavljeno kaksno baterijo. Bre-
zobziren Napoleonov spomin, takSen spo-
min Hitlerju ni potreben, ker je preprosto

prenevaren. Neko¢ se je zaklepetal in ome-

njal parado fasisti¢nih enot 7. novembra na
Rdetem trgu v Moskvi; svojo pozornost jre
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tako osredotocil na to, da je pozabil na maj-
hen detajl: obleé¢i za zimo svojo razbojnisko
armado. Pozabil je pa¢, da pride za novem-
brom december. Zima mu je dihnila v ob-
raz s takSnim ledenim sunkom, da mu je za-
stala sapa. Ta presneta zima! Pa kaj mora
biti Ze tako hitro?

Hotel je premagati sam ¢as — tako neka-
ko bi napisali o njem njegovi priliznjeni pi-
suni, ¢e bi priSel v Moskvo. Vendar pa ni
prisel, in kako naj ravna naprej, ne ve. Nje-
govihvaljeni osvajalci sveta so podobni sta-
rim babam, zavitim v cunje in posinjelim
od hladu. Z njih skacejo usi kot s potepu-
hov, ki so pozabili na hrano in streho nad
glavo.

In ta osel s starcevsko fiziognomijo in
zvitim stopalom, ta nec¢istokrvni arijec z je-
zikom kace, ki zivi v odio¢énih kanalih, ta
idiot Goebbels ga tesi s tem, kar je napisal
o nemgkem begu: »Ce je nems8ka vojska za-
pustila nekaj blatnih ko¢, neprimernih za
prebivanje, to $e ne pomeni, da se umika.«
Prenocuje paé na polju, potem ko je zapus-
tila tak$ne koce, kot so Rostov in Klin, Ka-
linin in Tihvin, Volokalamsk in Elec, lahko
bi se tudi domislila napoleonovskega sred-
stva — mahniti jo ¢ez drn in strn naravnost
domov. Ko se je umaknil spred Moskve, je
dal natisniti in razdeliti letak, v katerem je
pisalo, da to ni umik, ampak zac¢etek prodo-
ra naprej na Peterburg ¢ez Smolensk. In tu-
di pri Leningradu je zdaj Nemcem vroce.
Morebiti je zares treba vse tako napisati. Za
oknom dvorca je sinja bavarska no¢. Svetlo
sijejo zvezde nad belo sneZnimi gorami.
Nemsgki ubijalec iz malomescanske srede
po imenu Schiekelgruber, s psevdonimom

‘Hitler, vodi k propadu oslepeli in razvratni

nems$ki narod, teka sem ter tja po praznih
sobah in spanec ne more priti k njemu. Boji
se zapreti o¢i. Vidi ogromne bele ravnine,
zalite s potoki nems$ke krvi — a sam se boji
krvi. Se tega se manjka, ko pa je tako neZen.
Vsi pravi zloé¢inci so tako ob¢utljive nravi.

Hitler je pravi zlo¢inec. Svoj ¢as ni za-
man govoril: »Ko bomo mi prisli na oblast,
se bodo glave kotalile po plo¢nikih. . .«

In glave so se pokotalile. In se e veno-
mer kotalijo, se bodo Se kotalile, dokler ne
bo pri§la na vrsto njegova glava, glava bo-
jazljivega in krvolo¢nega firerja.

2 A kaj misli o vsem tem nemski narod?
Firer je nanj pljuval. Samo Napoleon je lah-
ko izdal kodeks zakonov, ki so §e danes v
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rabi v mnogih drzavah, samo Napoleon je
lahko rekel o sebi: »Da, ponosen sem, ker
sem hraber. Ponosen sem, ker sem napravil
precej velikega za francoski narod. Mene je
lahko ubiti, toda nemogoce osramotiti. Moji
kanali, ceste, pristani§ca, trdnjave, mosto-
vi, poslopja bodo ravno tako izro¢ili moje
ime zanamcem kot blestece zmage. Ce bi
mi usoda podarila nekaj let miru, potem bi
napraviliz Pariza prestolnico vsegasveta, iz
Francije pa pravi raj . . «

Hitler pa lahko rec¢e: Napravil sem ve¢:
razdejal sem vse, kar so naredili drugi. Po-
kril sem Evropo z razvalinami. To delajo
moji Nemci, ki sem jim odvzel vse zakone.
Zakaj bi jim dal nove - bolje je odpraviti
stare. Mi smo barbari in mi ho¢emo biti bar-
bari. To je ¢asten poklic. Sodobni svet gre
proti koncu. Nasa edina naloga je razdeja-
nje tega sveta.

Zakaj biizobrazevali narod? Velikanska
mnoZica niZjih razredov ngj ostane nepis-
mena. Cim nizja bo kulturna raven delav-
skegarazreda, tem ve¢ mozZnosti bomo ime-
1i, da se obdrzimo na oblasti. Iz vseh bomo
naredili vojake — iz grbavcev, pohabljen-
cev, enookih. Tiste pa, ki ne morejo drzati
oroZja — bomo enostavno zastrupili — in
stvar bo re$ena!

Ali morebiti Hitlerju to ni uspelo? Spo-
minja se demonstracij, parad, razdejanj, bo-
jev, ropov, zverinstev — da, nedvomno mu
je dobro uspelo to njegovo odkrito delo, lah-
ko se ¢eperi s svojimi kratkimi brki od po-
nosa.

Posteni nemgki kmetje so postali nepos-
teni, poZresni, grobi in ubijalci, tatje, strast-
ni kvartopirci, skrunilei postenih deklet,
nizkotnezi . . .

Posdteni nemski delavel so razkrojeni,
prevarani, osleparjeni, zavoljo njih mu ni
treba biti nerodno. Lahko jih popelje, ka-
mor hoce, lahko jim zamasi usta in zaveze
o¢i, napolni njihova usesa z oligarhijo Ang-
leZev, z divjastvom in okrutnostjo Rusov.
Del delavcev se je dal zapeljati z lahkim za-
sluzkom, sami so zaceli ropati in ubijati, ne
brez zadovoljstva, krasti v osvojenih deze-
lah vse, kar jim je ugajalo . . .

Nemeci niso vet podobni drugim naro-
dom. Ni¢esar duhovnega nimajo vet v sebi.
Konec je njihovih dobrih ¢ustev, nimajo
vel vesti, ni ve¢ znane nemske ¢asti z vse-
mi moralnimi dvomi. Nastopilo je ¢udovito
carstvo povprecnosti, prezvekovanja, par-
jenja, bojev in bogatenja na ra¢un slabot-
nejsih.

To je torej tisto hitlerjansko carstvo sve-
tovnih osvajalcev. To so tisti dvonozci, ki
ne znajo presojati, a se znajo voziti z letali,
tanki, ladjami, ki plavajo, streljajo iz avto-
matov, koljejo starcke, otroke in Zenske.
Da, Zzenske! Posamezni sadisti¢ni nemski
ubijalei iz mirnih ¢asov so naravnost otroci
v primerjavi s tem mnoZi¢nim klanjem Zen-
sk in deklet, ki je postalo sistem. Pa to ni le
enostavno ubijanje, nasilnez se Se norc¢uje iz
svoje Zrtve. NasilneZ in objestneZ se spre-
meni v ubijalca, potem pa zabride za sabo
vsako sled. Najvaznejse pa je, da lahko ubi-
ja slovanske Zenske brez konca in kraja, saj
je sam firer dejal, da je treba odpraviti na-
talnost slovanskih narodov!

Od danes naprej se bodo Nemcgi borili, a
vsl ti imenitni gospodje s priimki na »g« in
»h« ~ Hitler, Goring, Himmler, Goebbels in
drugi - jih bodo usmerjali tja, kamor se jim
bo zahotelo. Toda vse to je Sele zacetek. Sle-
dilo bo samo ¢udovito Zivljenje. Nikakrsne
zakonitosti, nikakr$ne odgovornosti, samo
tvoja pest bo vladika: tolei, ropaj, kolji brez
prizanesljivosti. Tako je rekel Hitler!

Kaj je Napoleon s svojim klavrnim naér-
tom pohoda v Indijo ¢ez Kaspijske stepe, z
nacrtom, ki je nastajal leta in leta in se na-
zadnje Se uresniCil ni! Ze zdaj reZze Nemec
na kose Evropo, jutri si bo razdeljeval ves
svet! Kako pa narod? Narodi bodo pobiti!

To Ze izvajajo na veliko v zahodni Evro-
piin v Rusiji, a tudi v drugih krajih je ta ak-
cija uspesna. Ce mucis ljudi z lakoto, ¢e jih
streljag s kroglami, ¢e jih obe$as nekaj let
zapored, ne bo ostal niti en Poljak, niti en
Grk, Jugoslovan, a tudi Rusov in Franco-
zov bo precej manj.

O tem sanjari Hitler v Berchtesgadnu,
ko ne more spati. Toda spati ne more zato,
ker se je spotil ob ¢udni in nepricakovani
misli: Kaj pa bo, ¢e se to ne bo posrecilo, ¢e
se Nemci, umikajo¢i se spred Moskve, ne
bodo veé zaustavili, ¢e ne bodo ve¢ mogh
»zmagovati, ¢e ne bodo vsi njegovi hripavi
govori vdahnili vanje zmagoslavnega duha,
Ce se Ze zdaj na smrt utrujeni in nesposobni
za zmago?

Z mize vzame porocila o javnem mne-
nju na fronti in v zaledju, ki so jih pripravili
Ze zvecer. Ve, da ga ¢aka v sosednji sobi
Himmler. Himmler sedi ze dve uri, bled je,
ustnice ima na$minkane kot vampir. Caka
novih ukazov, nove krvi. Hitler je zlo¢inec,
Vsemu svetu kriéi o usmrtitvah, Himmler
pa je mol¢e¢ kot natezalnica. Samo eno po-
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sebnost ima — to je Stevilka »tric. Mimo te
stevilke ne more ravnodusno. To je njegova
bolezenska manija. Pri mizi mora jesti tri ja-
bolka, tri krompirje, pri sebi mora imeti tri
robc¢ke, tri sodelavce, ¢eprav mu je potre-
ben samo eden. In tudi tri mora ubiti tedaj,
ko je treba ubiti samo enega. To zahteva
njegovo praznoverje.

Ne, to ni Napoleonov Fouché. To je ubi-
jalec po poslanstvu. Ni mu potrebna zvene-
¢a titula vojvode ali grofa. Pri zajtrku izpije
tri kozarce bi¢je krvi. Ne mara reklame.
Rad ima mrak in tiSino, vse tisto, kar di§i po
krvi in grobu. Caka tako dolgo, dokler Hit-
ler ne prebere poro¢il o javnem mnenju.
Vrag si ga vedi, ¢esa vsega ne pisejo vojaki
domov z vzhodne fronte. Lahko bi pomisli-
1i, da so se v teh avtomatih zbudile iskrice
cloveskih misli, nekaksni drobei obéutkov,
nekaks$no namigovanje na ponizano ¢lo-
vesko dostojanstvo.

Pisejo o tem, dajim je zelo tezko in groz-
no v gozdovih in sneznih zametih pod dez-
jem ruskih krogel. PiSejo, da nimajo kaj Zre-
ti, da ne vedo, kdaj se bo vse to koncalo, da
imajo Ze vsega dovolj. Da, da, tam piSe Se
tako: naveli¢ali so se vojskovati, Rusije ne
bodo premagali, »Rusija je brezmejna«. Ho-
¢ejo domov, zmrzaile so jim roke in noge,
dan in no¢ jih grizejo usi, kot da bi jih tuja
zemlja grizla za vse njihove prestopke, za-
misljajo si, da bodo padli in da bodo Rusi
vse pokoncali, tudi tiste, ki so se obvarovali
pred mrazom in z begom . ..

K3j? ... Hitler prime svoje nalivno pero,
okraseno s kljukastim krizem - to je darilo
nekega italijanskega idiota — in zapise: Ne-
mudoma je treba prepovedati vsakrsno do-
pisovanje med fronto in Nemc¢ijo, takoj pre-
povedati dopuste, takoj poklicati Himmler-
ja...

Himmler vstopi s tezkim korakom zlo-
¢inca. Sede in pomoli mapo s porocilom o
javnem mnenju v zaledju. Hitler ¢uti, kako
mu obliva Celo hladen znoj. Povsod je glad,
berastvo, nezadovoljstvo. Zenske so se pre-
rinile na postajo k ranjencem in videle, da
se jih drzi blato, da niso podobni ljudem.
Prislo je do burnih scen. Zenske so razdeja-
le trg. Legle so na traénice, da bi zaustavile
vojaski eSalon. Streljali so nanje z mitralje-
zi. Stevilo samomorov se veca, vse bolj trka
na vrata glad in mori, vse bolj raste nezado-
voljstvo, govorijo, da so na vzhodni fronti
velikanske izgube, da so Rusi razbili Nem-
ce, da Nemci beze, zapustéajo tanke, topove,

da mecejo stran oroZje. Govorijo, da ...
Dovolj!

Hitler vstane. Himmler vstane. Hitler
gleda v o¢i sadistu Himmlerju, ki mu bo
zdaj podaril §e tiso¢e novih Zrtev, potem pa
spregovori s svojim lajajo¢im glasom:
»Kdor bo poskus$al rusiti naso notranjo
fronto kjerkoli, najsi bo tu v Neméiji, v Pa-
rizu, na Poljskem, tisti bo placal svojo ne-
poslusnost z zivljenjem, nas odgovor na vse
te poskuse je — smrt.«

Tedaj $e ni vedel, da sta se v tem c¢asu
srecala nekje na ruskem polju dva esesov-
ca, bezeta vsak s svojega dela divizije, ki je
nosilaime »Adolfa Hitlerja«. Obnemogla sta
padla v sneg, usi so ju obgrizle, glavi sta
imela zaviti v Zenski ruti. Nista umirala s
krikom »Heil Hitler« Ne, rekla sta nekaj
¢isto drugega. Dejala sta: »Naj bo trikrat in
stirikrat preklet Hitler, ki naju je priviekel
semkajl«

3 No¢ v Berchtesgadnu se vlece, Nad vso
Evropo je mratna no¢ fasizma. Za sinjo da-
ljo zasneZenih bavarskih Alp leze povsod
dezele, kjer v tej nod¢i ubijajo nemske stra-
zarje, pozigajo skladiséa, mecejo v zrak esa-
lone, kvarijo orodne stroje in vojne izdelke,
narejene v tovarnah. Narodi noé¢ejo biti
uni¢eni. Narodi ho¢ejo uni¢iti Hitlerja.

Poznajo njegove besede, odli¢no so si jih
zapomnili: Treba je likvidirati dvajset mili-
jonov Judi. Vsa sredstvaso dovoljena, dabi
Nemci lahko osvojili svet.

Nesposoben vojskovodja in omejen ubi-
jalec! Ti bi se rad primerjal na bojnem polju
z velikim Napoleonom. Toda Napoleon je v
ukazu svoji armadi napisal: »Tovarisi! Ob-
ljubljam vam zmage, ¢e priseZete in izpol-
njujete: spo$tujte narode, ki si jih boste po-
korili, ne drznite si dovoliti niti najmanjSe-
ga nasilstva nad premaganci. Ce boste pre-
krsili ta pogoj, ne boste ni¢ drugega kot bar-
bari, bi¢i narodov, in vaa domovina vas ne
bo priznala za svoje sinove. Izgubili boste
vse, celo ¢ast in slavo .. «

Te besede nicesar ne povedo okrutne-
mu, nazrtemu stremuhu, malomes$éanu iz
pivnice, ki se je spravil na gorak zapecek.

Berchtesgaden je prijetno zavetisce. To
je mestece banditov s posameznimi kabine-
ti in podzemljem za mucenje. Tukaj lahko
po razbojnigko pirujes in spravljas gresnike
naonisvet, ne dabiodsel izhiSe. To je gnez-
do sovraznikov demokratitne svobode,
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gnezdo srednjeveske reakcije, ¢lanov nasil-
niske organizacije za opustosenja.

V tak$nem ¢rnem gnezdu mora biti ne-
kaksen Rasputin. In ta vedno prihaja k Hit-
lerju tedaj, ko mu je potrebna pomo¢ visjih
sil. Kaks$ne so pravzaprav te vigje sile? Hit-
ler veruje v ¢arovnije, zagovore in zaklinja-
nja kot stara nemska kuharica. Okrog ime-
nitnega malopridneZa se vedno naselijo
ni¢vrednezi. TakSen ni¢vrednez, pretkanec
in spretneZ, mra¢no zamaskiran kot astro-
log, je ¢lovece, ki se imenuje Ossietz. V
Berchtesgadnu se je Ze zdavnaj udomacil.
Le malokdo ga lahko vidi. Zivi kot temna
sila, skriva se v globinah dvorca, saj zahte-
va njegova obrt zaklinjevalca skrivnost-
nost. Hilterju je prerokoval, da se mu bodo
vsi njegovi banditski cilji izpolnili. O Os-
sietzu je prepovedano pisati v ¢asopisih, da
bi ne uro¢ili njegovih prerokovanj. O njem
je prepovedano govoriti v dvorcu.

Samo najblizji Hitlerjevi banditi ga po-
znajo. Molcée¢ je in oSaben. To je Rasputin
sodobne Nemd¢ije, ki povezuje filistra Hit-
lerja s svetom vi§jih, mogo¢nih duhov, za
kar so potrebna zaklinjanja, zapisana v dav-
nih stoletjih v najrazli¢nej$ih starinskih
knjigah. Te knjige iStejo posebni Jjudje, ki
delajo v nems§kih poslanistvih v mnogih dr-
zavah sveta, zanje platujejo velikanske
vsote denarja. Nesmisel!

Hitler ne pije in ne kadi, toda za vzdrze-
vanje njegovih »Zivljenjskih fluidov« mu
pripravlja Ossietz poseben napitek, katere-
ga skrivnost bo umrla z njim. S kak$no gr-
dobijo napaja svojega krvavega firerja, nas
niti najmanj ne zanima.

Ossietzu so dodeljene posebne sobe; v
eno od njih ne dovolijo stopiti nikomur.
Tam riSe magi¢ne kroge in klice duhove.
Tam ¢ara Hitlerju in mu odkriva bodoé-
nost, tam je napovedal dneve, kdaj je treba
zaceti vojno proti tej ali oni drzavi.

Napoleon je bil vraZzeveren, kot so bili
vsi hribovei njegove domovine Korzike, to-
da surovo bi spodil vsakega Sarlatana z
vsem njegovim vraZeverstvom vred.

Ossietz je Hitlerju pogumno dal vedeti,
da je njegovo firersko Zivljenje tesno pove-
zano z njegovim, tako pravijo nebesna tele-
sa, in da ga je treba varovati, saj bo Hitler zi-
vel tako dolgo, dokler bo Zivel Ossietz.

Povsod je napovedoval zmage: nebesna
telesa so pokazala, da je 22. junij tisti dan,
ko je zac¢el Napoleon vojno proti Rusiji, in
da je ravno ta dan naklonjen iz dveh razlo-

gov, prvi¢, ta dan sramoti Napoleona in po-
veli¢uje Hitlerjevo slavo, drugic, celo sama
nebesa, ¢e govorim v jeziku Ossietza, govo-
re, naj se za¢no veliki dogodki ravno tega
dne. To, kar se ni posre¢ilo Napoleonu, bo
uspelo ¢arovnikovemu izvoljencu - Hitler-

- Mra¢ne decembrske no¢i vstopi v Hit-
lerjevo sobo in ga odvede v tisto, za nepos-
vetene zaprto dvorano, kjer je kamin z og-
romnim globusom. Tukaj lahko govori Hit-
ler z njim o Moskvi in $e o tem, kar se ni
zgodilo po napovedih. Ce njegovi generali
ne morejo odgovoriti na to vprasanje, po-
tem naj nanj odgovori ¢arovnik. Presneti
hudi¢, naj ne Zre zastonj njegovega kruha in
ne pije njegovih najboljsih vin?

Niso pomagala zaklinjanja in vedeZeva-
nja po kavni gos¢i. Tudi jezik nebes je po-
stal nekoliko drugaden. Z neba padajo ang-
leSke in sovjetske bombe, pokvarile so vse
hudi¢evo Ossietzovo delo. Nemski vojaki,
drgetajo¢i od mraza, zmrzujejo v okopih in
ne vedo, da je njihova usoda odvisna od te-
ga, kaj bo povedal skrivnostni ¢arovnik na
stiri o¢i vsemogoénemu atamanu njihovih
mehaniziranih band. Tep¢ki, ki jih vodi
blaznez, niGesar ne bi razumeli o zamotani
umetnosti Sarlatana. Kaj bo napovedal, je
za zdaj Se neznano, a dejstvo je, da jih vsak
dan na vso mo¢ tol¢ejo. Hitler pa ¢aka od-
govora od Ossietza, kaj naj to pomeni?

Ali ni zaradi tega drvel iz Berlina v
Berchtesgaden, saj njegova prevzviSena
dusa koprni po nebeskem stiku, da bi neka-
ko §le stvari na bolje.

Ce je Napoleon govoril, da bi napravil iz
Pariza roman, potem je v Berchtesgadnu Ze
izSel cenen, bulvarski roman — veselje zabi-
tega in zlobnega nemskega kramarja, ro-
man, kakrsnih je mogoce izdajati na deseti-
ne pod omamljajo¢imi naslovi: »Skrivnosti
podzemlja«, »Carovnik in firer«, »Kaj bo z
Neméijo?«, »Kaj ¢aka nemsko armado po
znamenjih na nebu?«

Ossietz se hvali, da lahko priklice celo
senco umrlih Jjudi. Pa naj vzame nekaj teh
esesoveev, ki so izdihnili v ruskem snegu,
ki so jim buce prebili drobci ruskih granat.
Povedali bodo Hitlerju veliko zanimivega.
Le kak$ne uganke si bodo izmislili v svojih
cunjah, sredi tega razkoS$nega pohiStva,
medtem ko bodo z njih poskakale usi in se
razlezle po mehki preprogi vse tja do tolste-,
ga trebuscka samega firerja. To vsekakor
niso kaj prida obeti. Ossietz pa lahko prikli-
¢e tudi senco Napoleona, Hitlerjevega tek-
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meca - senco velikega Napoleona in jo po-
prosi, naj pride iz zagrobnega sveta. Ta bi
mu znala natanéno povedati, da je precejs-
nja podobnost v poloZaju njegove in Hitler-
jeve armade, da so bile besede, lahkomisel-
no izre¢ene v juniju, da podobnosti ni, de-
jansko prenagle.

Niti sam Ossietz niti vse hudic¢eve sile ne
morejo pomagati v tak$ni tezki no¢i, kaj Se-
le njegova brozga, ki jo je vsiljeval Hitlerju,
ki pa mu tako ali tako ne bo vrnila Zivljenj-
skih sil. Prav gotovo bi moral vzeti kaj mo¢-
nejsega. Skoda, Hitler ne pije, najboljge bi
seveda bilo, ¢e bi se ga Hitler in ¢arovnik v
taki no¢i po$teno nasekala.

4 Ponoéi je Hitler v Berchtesgadnu oto-
zen. To je tesnoba zlo¢inca, ki so mu odvzeli
nove zrtve, ki so ga oplazili z ledeno in og-
njeno knuto po hrbtu tako, da je obéutil, ka-
ko bijejo zlo¢ince. A to je samo prvi udarec,.
Potem odide od ¢arovnika, spusca se iz
vigjih sfer v toplo, veliko in tiho sobo. Od-
grne zaveso in obstoji z ganjenim pogle-
dom. Na velikih, skrbno obrezanih vejicah
spe pti¢ki. Veliko jih je, vsak je drugacen.
Sem so jih poslali iz razliénih osvojenih de-
zela. V Berchtesgadnu — v tej muéilnici - je
oseminsedemdeset ujetih ptick. Ko je ena
izmed njih po naklju¢ju poginila, je zlo¢inec
jokal, drzal je njeno pisano telo na trepeta-
jo¢idlaniin debele solze so lile po njegovem
zlo¢inskem obrazu. To seveda niso ljudje.
Kaj so pravzaprav ti judje - to je gnoj sveta,
to je nemsko blato, ki ga gnete, kakor hoce,
a pti¢ki so neznana stvaritev. Oh, pticki! Ps-
st — ne smes jih zbuditi, saj tako rahlo spe.
Pustimo jih do jutra, ko ga bodo tolazili s
svojim petjem, zvizganjem in zvrgolenjem.
Kako neZno srce ima zlo¢inec! Zakrknjeni
zlo¢inci imajo srce vedno tako ganjeno.
Vstopi v biblioteko. Zakaj jo imajo v
Berchtesgadnu? Ko pa ni¢esar drugega ne
bere kot Mein Kampf. V vsaki sobi lezi na
knjizni polici Mein Kampf z njegovim last-
nim podpisom. Toda o tem nekoliko pozne-
e.
! V knjiznici se mu je obudil spomin. Bila
je nekoc¢ neka Zenska, ki so jo klicali Renata
Miiller. Himmler in Goebbels sta se zaradi
nje sprla. Zato so jo ubili po tihem Hitlerje-

vem ukazu. Dali so ji strup. Po vsej Evropi -

so jo gonili. Potem pa je sko¢ila iz Cetrtega

nadstropja in se smrtno ponesreéila.
Spomin, ki se je prebudil, ni mogel pod-

robno predstaviti oblike te nesre¢ne Zen-

ske. Hitler je zagledal drugo. Jasno je zagle-
dal, kako se prvi¢ v biblioteki pogovarjas to
zensko, ki ga ni sovrazila. Stopil je spet ko-
rak nazaj, dvignil roko v nacisti¢ni pozdrav
in se ji poklonil. Ni¢esar ni razumela in je
prestraSeno gledala v njegov leseni obraz z
izbuljenimi o¢mi, ki so jo pozirale. Ko jo je
prestradil in se s tem posladkal, ji je pokro-
viteljsko rekel:

»Jaz lahko tako drzim roko cele ure, tega
ne zmoreta niti Goebbels niti Goring, celo
Himmler temu ni kos, a jaz sem. Jaz lahko
tako stojim, jaz lahko v tej pozi otrpnem,
pozabim na vse, celo na samega sebel«

Renata se ni smejala. Obéutila je smrtno
nevarnost. Videla je pred seboj psihopata,
idiota, ki je grozno nevaren v svoji nebrzda-
ni bolestnosti. Toda doma se je nasmejala
do histeri¢nosti. Tedaj §e ni vedela, da jo
bodo ponizali, zalili in ubili.

Obsedenec s kositrnim pogledom pa bo
ravno tako neumno iztegoval roko, korakal
in se smehljal pti¢kam.

Napoleon je neko¢ rekel Talmi, zname-
nitemu tragiku svojega ¢asa, da so geste ig-
ralcev neprepri¢ljive in parodisti¢ne, kadar
prikazujejo kraljevske osebe v tragedijah.
Dejal je:

»Talma, pridite vasih zjutraj k meni na
dvor. Tam boste videli princese, ki so izgu-
bile ljubljence, kralje, ki so izgubili svoja
kraljestva! Videli boste nekdanje kralje, ki
jim je vojna odvzela visoko dostojanstvo,
vidne generale, ki Se upajo, da bodo dobili
krono. Okrog mene je prevarana ¢astihlep-
nost, ognjevito tekmovanje, katastrofe, za-
lost, skrita v globini sreca, gorje, ki si priza-
deva planiti na dan. Seveda je vse to trage-
dija: moj dvor je poln tragedij, a jaz sam sem
seveda najbolj tragi¢na oseba nasega ¢asa.
Ali mar mi dvigamo roke? Mar mi proucu-
jemo svoje geste? Imamo posebne poze? Si
prizadevamo ustvariti videz veli¢ine? Iz-
pustamo krike? Ne, to ni resnica! Tega mi
ne poc¢enjamo. Govorimo prepricljivo, tako
kot govori vsak, kadar ga prevzame zanimi-
vo navdu$enje ali strast. Tako so delale tudi
tiste osebe, ki so pred mano bile na svetov-
nem prizori§éu in so igrale tragedije na pre-
stolu. Tu imate primere, nad katerimi se ve-
lja zamisliti.«

Cesa takega Hitler ne more re¢i. On je
najbolj krvav dvorni norec svetovne zgodo-
vine, tragedije nasega ¢asa, grbast zlo¢inec,
ki ga bo izravnala Sele gomila.
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NATAN RIBAK

Zastava
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Ne vemo njegovega imena in nismo ga
osebno poznali. Po vsej verjetnosti je bil
mlad in moc¢an ... Da, moéan je bil, bil, a
zdaj ga ni vet. Je samo Se telo, a Se to ne ce-
lo. Telo visi na vislicah na Sofijskem trgu,
noge §trlijo navzgor, okrvavljen vrat pa visi
navzdol proti cestnemu tlaku. Glavo so mu
odsekali, roke odtrgali in na prsi vigali
zvezdo, v pete nabili Zebljev. Zverinsko so
ga pokoncali. Ze deset dni in no¢i pozibava
septembrski veter izmali¢eno truplo, ockrog
njega stoje strazarji, Sirokoustni fasisti¢ni
vojaki.

In ko se na kijevske ulice spusti no¢, ko
se nemiren somrak splazi k razbitim oknom
in stenam, ki so jih razdejale bombe — za¢ne
korakati po mestu on — muceni in trikrat
ustreljeni, tako da njegove pete, nabite z
Zeblji, razglasajo smrtno strasen jek. Zelez-
ni koraki prinagajo nemir in kli¢ejo in zvene
od Sofijskega trga mimo poslopja Akade-
mije znanosti, vzdolZz bulvarja Sevéenka,
ob topolih, ki so jih polomili tanki, se usme-
rijo navzgor po Kres¢atiku in se zaustavijo
tik ob Arsenalu. In ta odmev korakov poleti
dale¢, odjekne kot blesk sekire in strel iz
puske v goscavah Polesja, v globelih Cigiri-
nain naravnini Kahovke. Tam so partizani.
Gosto, temno modro nebo Ukrajine, vse
posuto z zvezdami, visi nad mestom. Veliki
voz se sklanja proti vzhodu.

Ob granitne stopnice obzidanega na-
breZja udarjajo valovi. Koraki zvene in bu-
dijo nemir v sreih.

Okrepljene patrulje hodijo od hise do hi-
Se. BleSce se bajoneti in odmevajo streli.
Toda on se ne boji bajoneta, njemu ni ne-
varna krogla. Njegove vislice strazijo voja-
ki... Septembrski veter upogiba drevesne
kros$nje in razna$a odpadlo listje po cest-
nem tlaku. Nad Kijevom je no¢, zloveséa,
temna no¢. Tudi no¢ je napolnjena z odme-
vom korakov. Zelezo donece udarja ob ka-
menje. To so njegovi koraki.

Gestapovski odredi peljejo na usmrtitev
skupino nemod¢nih ljudi - za njimi razlo¢no
donijo Zelezni koraki. Vojaki jih pozorno
poslusajo, a se takoj nato umirijo. Preprica-
ni so, da je ta no¢ napolnjena z odmevom
njihovih korakov. Tepci! Naj se vesele. Mi
pa dobro vemo, da so to njegovi koraki.

Uradniki gestapa brskajo po hiSah, uma-
zane roke potiskajo v predale pisalnih miz,
nesramno vtikajo v Zepe vse, kar jim pride
pod roko. In nenadoma zadrhtijo — zasligi se
jek korakov, takSen zven, kot je udarjanje



zeleza ob kamenje. Kako minuto so v zadre-
gi, potem se jim na ustnicah razpotegne sa-
mozavesten kadji nasmeh, ker menijo, da je
ta jek odmev korakov patrulje. Mi pa dobro
vemo, da so to njegovi koraki.

Pete, nabite z jeklom, stopajo po cest-
nem tlaku, po stopnicah veénadstropnih
hi8, zvenijo v prostornih dvoranah in gleda-
lif¢ih, odmevajo v operi, ki jo je razbila to-
povska granata, vdirajo s svojim jeklenim
zvokom v temna uli¢na krizisca, plavajo za
tiso¢erimi, ki jih peljejo na usmrtitev.

Zlo¢inci prisluskujejo, nekaj ¢utijo s
svojim zverinskim, zrjavelim, divjaskim
srcem. Polni groze zaénejo streljati v [judi,
v zidove in v no¢. Potem se umirijo. Toda
on ve, kakéne zlo¢ine pocenjajo.

On ve vse. Njegovo telo, ki nima vec¢
toplote, pozibava veter na vislicah. Veter
prevrata oranzno listje. Bodecta Zica brenci
na stebrih vzdolz trga. Bronasti hetman, dr-
7e¢ brhkega konja, kaZe s svojim Zezlom
proti vzhodu. Na vzhodu vstaja sonce. Stra-
Za se zamenja. Pred vislicami. Pred domo-
vi. Na ulicah. Vojaki. Vojaki. Vojaki. In ni-
kogar drugega ni. Nikogar,

Nad Kijevom plavajo oblaki. Tezki je-
senski oblaki. V Glubo¢ici je dez. Sive vrvi
so povezale zemljo z nebom. Gosta megla
deZja obkroza mrtvo mesto.

... Aonse pozibava na vislicah. Na nje-
gove pete, nabite z Zeblji, se useda obledelo
listje topolov.

Osamljeni Jjudje, ki jih preganja glad, se
oprijemajo hisnih zidov in tavajo kot me-
secniki po ulici. Pogled vrZzejo na vislice in
hitijo dalje, dalje, a v srcu so zadeti kot s
svineno kroglo in ¢utijo prezir, tako da
stiskajo ¢eljusti od bole¢ine in bridkosti.
Oni vedo, s ¢im se je pregresil pred prestop-
niki mladeni¢, in spomin nanj se je vtisnil v
njihovo srce, misel, besedo. To je on, ki ga
nihé¢e ne pozna, mlad, vitek in pogumen.
Tistega nepozabnega jutra, strasnega jutra,
je naravnost ustrelil v srce zverem, on jih je
s svojim strelom potisnil v prepad . ..

Tistega jutra je sijalo sonce in bilo je vet-
rovno, veter je zateglo tulil skozi Siroke od-
prtine v zidovih po mestnih ¢etrtih, ki so jih
razdejale bombe, s prahom je posipaval
podrte topole na bulvarju Sevéenka in se,
potem Ko se je nenadoma zvrtin¢il nad cest-
nim tlakom, vzpenjal vedno visje z vso
mo¢jo. Vso svojo stepsko objestnost je us-
meril v zastavo na majhnem stolpic¢u na po-
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nain Kres¢atika. Spodaj — na cestnem tlaku
—go bili fasisti in so sejali smrt ter oskrunje-
vali mesto, a na nebu je na vse $tiri strani
kot plamen plamenela in pozivala k boju
$krlatna zastava svobode.

Roparske Zivali, pripognjene k zemlji,
niso gledale neba, ker so se bale visin, zato
so se raje plazile po tleh, ne da bi bile dvig-
nile glave. Sele ko so zaslisale grozovito br-
nenje sovjetskega letala, so privzdignile ka-
Caste glave in zasikale od jeze, zatudenja in
gneva.

Nad ulico, nad vsem mestom je plame-

nela v vetru rdeéa zastava. To je bilo Ze tret-
ji dan po zasedbi mesta.
Krescatika pripeljali oficirji v avtomobilih,
pojavili so se gasilci in kot vedno so priro-
potali potem Se tanki; nato so prignali kot
¢redo ovac prestradene ljudi, ki so jih obko-
Levalivojakiz avtomati. Crna lestev je zlez-
la z gasilskega avtomobila navzgor. Po lest-
vi se je zaCel gibéno vzpenjati vojak. V ro-
kah je drzal razvito zastavo, na kateri se je
katasto zvijal kljukasti kriz.

In zdgj je vojak ze napravil nekaj kora-
kov po strehi, zamahnil s sekiro, in ko je za-
stava zadnji¢ zaplapolala kot ogenj, se je
spustila na streho. Vojak se je nagnil nad
stolpitem. Od spodaj je gledala vanj velika
skupina Jjudi.

Rdegeli¢ni oficir je pobliskaval s svojimi
ocali in se zadovoljno smehljal. Orkester je
¢akal na njegov znak. Samo tisti, ki so stali
ob strani, niso gledali navzgor, stisnili so se
z ramo ob rami v obro¢u zveri, saj so bili za-
znamovani od usode.

Vojak se je Ze zravnal in razvil zastavo,
veter je sunil v platno z znamenji smrti, to-
da isti trenutek sta se zamajala vojak in za-
stava. Oba sta padla na cestni tlak, v pekel,
v smrt, z viSine devetega nadstropja.

Veter je utihnil. Oblaki so se kopi¢ili.
Pelinasta grenkoba jeseni je napolnila zrak.

Z zeleznimi kle§¢ami so fasisti stisnili
mestne ¢etrti. Nasghi so ga. Ni zanikal. Dejali
SO mu:

»Priznaj, sicer bomo ubili skupaj s tabo
dva tiso¢ suZnjev iz tega konca mesta.«

Oficir z nao¢niki je bil bled od zlobe, sli-
na je v brizgih poletela z njegovih tenkih
ustnic.

Mladeni¢ je stal ob stent. Bil je razoglav,
v raztrgani obleki. Po njegovih senceh je te-
kel temen curek. Imel je visoko, jasno ¢elo.
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S pocasnim pogledom je vsrkaval vase
ulico, hiSe, mnozico, okrog katere so stali
vojaki, oficirje in na tlaku leZefe razbito
truplo Nemea s fasisti¢no zastavo, prepoje-
no s krvjo,

Oficir je stopil blize. Za njegovim hr-
btom sta zrasla Se dva. V njihovih oc¢eh je
prebral svojo usodo. Sonéni zarek se je pre-
bil skozi oblake. Mladeni¢ je dvignil proti
njemu roko, saj je vedel, da poslednji¢ po-
zdravlja sonce.

»Jaz sem streljal,« je rekel mladenic.
»Slava ti, Ukrajinal« In to so bile njegove
zadnje besede.

In potem je visel na vislicah na tovornja-
ku, ki so ga prelepili z groznimi povelji ko-
mandanta. Vozili so ga po mestu iz ulice v

ulico. Na vsakem vogalu so se zaustavili in
gnali ljudi skupaj, da so si ga ogledali, si ga
zapomnili in si naredili sklep.

In Jjudje so ga gledali, si ga zapomnili in
si naredili sklep.

Modernizirane vislice z njegovim trup-
lom so lezle naprej, navzgor po ulici Lenina,
nalevo na ulico Korolenka, mimo spomeni-
ka velikega Tarasa, navzdol po ulici Saksa-
ganskega, potem na ulico Rde¢e armade in
spet na Kresc¢atik.

Motor tovornjaka je zavijal. Vislice so se
majale. Sestero rabljev z avtomati v rokah
je strazilo mrtvega mladenica.

Tako je stopal v nesmrtnost tisti mlade-
ni¢, ki ga ne poznamo po imenu, poznamo
pa ga, ker je bil po znacaju boljSevik.
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PETRO PANC

Crni
kriz

1941

Jelena Pavlovna je bila vaska uditeljica.
Pred kakim dnevom se je odpeljala v rajon-
sko sredi$c¢e, da bi zvedela, kaj naj dela.
Fronta se je priblizevala, pono¢i je Ze bilo
videti na zahodu vzplamenevajoce bliska-
vice.

V oddelku za narodno izobraZevanje ni
nasla nikogar. V izvrSnem odboru tudi ni
bilo zive duSe. Stopilaje k znancu — uéitelju,
a tudi njega ni bilo doma. Vsi, ki so koli¢kaj
lahko delali, so se odpravili kopat zemljo, da
bi z jarki zaprli pot sovraznim tankom. Po-
gledala je svoje roke - bile so majhne, a
mo¢éne — postalo jo je sram: v takem ¢asu se
briga samo zase. ‘

Ko se je peljala nazaj, je narahlo prsilo,
nad ¢rnimi polji je nizko krozila jata vran in
s svojim krikom naznanjala tesnobo. Vse
pogosteje je bilo treba zavijati s ceste in se
umikati avtomobilom, v katerih so za krmi-
lom sedeli ljjudje v vojaskih kapah. Koc¢ijaz
je prizadevno pognal konje.

»Kaj mislite, a, Jelena Pavlovna, kaze,
da smo se pripeljali v vojno?«

Srce Jelene Pavlovne je nemirno posko-
¢ilo. Neprestano so drveli mimo avtomobili
z vojaki, traktorji so vlekli topove, nekaj
pro¢ od ceste je odhajal polovi¢ni vod peho-
te, na gri¢kih so se prikazovali pa spet izgi-
njali konjeniki. Stopila je s tovornega voza
in bojece vprasala:

»Ali je mogoce?«

Mimo je $la skupina borcev in eden je
rekel, ne da bi se ustavil:

»Tja se ne peljite, drzavljanka.«

»Kaj pa... otrok, mama?«

Rdecearmejci so ze odsli, a Jelena Pav-
lovna je Se kar naprej raztreseno gledala za
njimi in pri¢akovala odgovor. Kodijaz, stari
kolhoznik, se je popraskal po vratu:

»Tak je pa¢ paragraf! Kaj pabomo delali
zdaj, tovariSica uciteljica?«

Opazil je zmedenost uéiteljice in rekel:

»Tako je: sedemkrat izmeri, enkrat odre-
zi; samo k Hitlerju se notem peljati. Vozil
bom rdetearmejce. Zapisite Se deda Tripol-
ko med frontovcee,« in je obrnil konje.

Jelena Pavlovna se je mehaniéno, kot v
snu, premaknila naprej po cesti, potem se je
spomnila, da lahko gre naravnost, zavila je
v jarek in stekla. Tako je prisla v Solski sa-
dovnjak. Krogle so Ze zvizgale tik nje, nekje
blizu so eksplodirale topovske granate, toda
nicesar ni sliala. Mislila je samo na svojega
Marka,
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Ko je Jelena Pavlovna pritekla v svojo
sobo, je mati star¢evsko stisnila ustnice in
tiho zajokala. Poleg nje je sedel preplasen
dectek v mornariski bluzici, ob vsakem po-
ku je stekel k oknu. Ko je zagledal mater, ji
je planil naproti.

»Mama, kdaj se odpeljemo? Stric Kostja
se je Ze odpeljal, vsi so odsli.«

Jelena Pavlovna je drzala roko na sreu,
utrujeno je sedla na stol.

»Pripravite koveéek . . . Maré¢iku je treba
oble¢i koZuh, hitro, hitro, nasi odhajajo,« in
je pogledala skozi okno. V njenih o¢eh so e
migljali avtomobili, rde¢earmejci, toda na
cesti pred oknom se je gibanje iz neznanih
razlogov ustavilo. Cisto blizu je stalo nekaj
posastno velikega, poskropljenega z bla-
tom. Na sivi steni se je jasno videl ¢rn kriz
z belimi prameni. Konéno je za¢ela razume-
vati, kaj se je zgodilo, prestraseno se je ozrla
na mater. Mati je sedela nepremi¢no, usod-
no je strmela v vrata, za katerimi je Ze via-
dal drug svet.

Jeleno Pavlovno je streslo. Strasno je bi-
lo pomisliti, da se bodo zdaj zdaj odprla vra-
ta in da bodo v sobo planili tisti, o katerih je
pripovedovala otrokom kot o najstragnejsih
sovraznikih. Ti uni¢ujejo vse, kar je ustva-
rila in Cesar se je veselila do danasnjih dni
nasa drzava. Zdaj je razumela, da ni vet v
sobi niti za oknom sovjetske Ukrajine —ta je
odletela kot prekrasne sanje — obstajajo sa-
mo ¢rni krizi pa vojaki z mrtvaskimi glava-
mi na ¢eladah. Verjetno so vsi njeni znanci
in prijatelji odsli z Rde¢o armado, ona pa je
ostala sama s temi zvermi.

Postalo ji je bolete tesnobno in pusto.
Zavila se je v topel pled, toda vro¢i¢na dr-
htavica ni prenehala.

QOd strela je tank za oknom poskoéil kot
pes na verigi, a tudi z gosenicami je zabob-
nal. Besno je lajal na Rde¢o armado, ki je
odhajala, toda bezati ni hotela. BoljSeviki so
naredili korak nazaj in udarili nasprotnika
kakor s kolom po glavi, potem so spet nare-
dili korak naprej. Nemski tanki so se trgali
naprej, toda strah pred moéno pestjo jih je
prisilil, da so se drzali na razdalji in skakali
v nemo¢ni zlobi. Od ¢asa do ¢asa so se iz
njih usule granate in te so zavijale kot psi.

Za oknom je $vignil obraz kolhoznega
racunovodje Ivana Sidorovica, tihega in
ljubeznivega ¢loveka. Jelena Pavlovna je
olajsano vzdihnila, ni sama v takem poloZa-
ju. Zdaj bo lahko vse prestala, a tudi umreti
ne bo strasno, saj ni sama. Se bodo Ze neka-

ko znasli. Toda takoj za racunovodjem so se
zableséali bajoneti. »Tako tudi mora biti,« je
pomislila Jelena Paviovna, »prijeli so Ivana
Sidorovica in zdaj pridejo Se pome.«

Zdaj je ta misel ni ved stradila, Zelelasije
samo, da bi se vse to ¢imprej koncalo. Kot
da bi se poslavijala, si je Se enkrat ogledala
svojo sobo: v njej je Se bil njen svet, sovjet-
ski svet.

Roka je nemot¢no omahnila. Ko je po-
gledala mater, se je Jelena Pavlovna trpko
nasmehnila. Mati je molc¢e tekala sem ter tja
po sobi in skrivala Maréikove oblekce. De-
bele solze so polzele po njenem nagubanem
licu. Za njo je kot senca stopal Mark. Nena-
doma se je obrnil k materi in rekel:

»Babica pravi — zgubljeno je nase zivlje-
nje. Ali je to res, mama? Zdaj bodo pri nas
Nemei?«

Jelena Pavlovna je prestraSeno zamah-
nila proti njemu z rokami in prisluhnila: po
hodniku so doneli tezki koraki. Zravnala se
je, si popravila pled na ramenih in sedla za
mizo. Maréika je stisnila k sebi in polozila
roko na njegovo ruso glavico.

»Obstajati, sintek, Se ne pomeni Ziveti.
Treba je gristi kot pes,« je rekla resno.

Vrata so se z ropotom odprla in iz ¢rnega
brezna se je osvetljen z rumenim prame-
nom prikazal dolg obraz Ivana Sidorovica.
Obraz se je smehljal in Jelena Pavlovna je
celo zamizala. Kazalo je, kot da se ji samo
zdi, da je to Ivan Sidorovi¢ - toda on je ze
stopil v sobo, namuznil se je z zlobnim na-
smehom. Zanjim so vstopili vojaki, nedabi
upognili kolena. Mrki vojaki so se postavili
za njegov hrbet. Jelena Pavlovna sije zakri-
1a obraz z roko: v sobi so stali fagisti.

»Ali niste hoteli ali niste utegnili, Jelena
Pavlovna?« je priliznjeno vprasal Ivan Si-
dorovic,

Jelena Paviovna ga je gledala s Siroko
odprtimi ofmi in moléala.

»To pomeni — niste utegnili. Ne ¢udite
se, gospa, na ta dan sem ¢akal dvajset let.
Dajte mleka vojakom . .. Te pa je treba za
vselej pokoncati.« Udaril je s palico po shi-
kah drzavnih voditeljev in jih vrgel na pod.

Vojaki so se spogledali in se zageli zivah-
no pogovarjati.

»Mleka, ali sli§itel« je ukazal Ivan Sido-
rovi¢ in vsa njegova postava se je v hipu
spremenila: hrbet se je zravnal, ramena so
se raz$irila, majhna glava na tankem vratu
se je zapotegnila nazaj, kot da ne bi bila
pred njim vaska uciteljica, h kateri ni prigel
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samo enkrat prosit za »lahke knjige«, tem-
ve¢ gardni polk, ¢e Ze ne divizija. Nise vel
opiral na palico, ampak se je z njo igral kot
z jahalnim bi¢em.

Mati je stopila iz temnega kota in suho
odgovorila:

»Mar ne veste, Sidori¢, da danes niso da-
jali mleka v kolhozu.«

»Sidori¢l« je z zani¢ljivo skremzZenim
obrazom ponovil in se narejeno zasmejal.
»Ali mogoce tudi vode niZ«

( Vojaki so Se kar naprej stali na pragu in

zdelo se je, da ovohavajo sobo. Plavolasec
se je srecal s pogledom Jelene Pavlovne in
se zasmejal, da je pokazal bele zobe. Mati je
prinesla iz kuhinje vréek vode. Medtem je
Ivan Sidorovi¢ listal z levo roko po knjigah,
ki so lezale na mizi. Eno za drugo je metal
na pod. Mark je zagledal svojo knjiZico s
slikcami. Pripognil se je, da bi jo pobral
Ivan Sidorovi¢ je stopil nanjo s §kornjem,
in ne da bi pogledal, sunil de¢ka v prsi s
koncem palice. Mark se je zgrbancil in ob-
upno zakrical:

»Vseeno bomo odpotovali, ati pes si Hit-
lerl«

Ivan Sidorovi¢ ga je pogledal s tezkim
kovinskim pogledom in molce dvignil pali-
co, da bi udaril de¢ka po glavi, toda Jelena
Pavlovna je prestregla udarec in zakric¢ala;

»Tovari§, kako si le upatel«

»Jaz nisem vas tovaris. Da ste mi danes
ob osmih v klubu, po naSem ¢asu, to¢no. A
¢ez no¢ boste sprejeli dva oficirja. Mi vemo,
da niste v partiji,« potem se je grdo nasmeh-
nil, »boste Ze uredili.«

Obrnil se je na petah in stopil ven.

Vojaki so se zaceli spet pogovarjati med
seboj in meriti sobo z oémi. Na zeblju je vi-
sela izvezena torbica. Prav s tistim neum-
nim nasmehom je plavolasec snel torbico s
zeblja in jo potisnil pod pazduho; drugi vo-
jak je vzel uro, ki je lezala na komodi. Tretji,
ki je stopil uéiteljici na nogo z umazanimi
blatnimi §kornji, je zac¢el ariti po kotih. Ker
ni nagel nicesar in ker je videl, da njegova
sodruga odhajata, je potegnil prt z mize. Na
pod so padle Se druge knjige, pisalni pribor
in vré z vodo. 1z prevrnjenega ¢rnilnika se
je razlila po podu ¢rna luza. Vojak je nare-
dil to tako, kakor da ne bi bilo v sobi niko-
gar drugega razen njega. Zaustavil se je
pred zrcalom, si zavihal brke, se §irokoust-
no namuznil, prijel $katlico iz §koljk in ste-
kel za pajdasema.

Jelena Pavlovna se je sesedla, polozila
glavo na prazno mizo. K njej je stopila mati
in jo zacela boZati po ramenih, ki so po-
drhtavala pod pledom.

»Saj sem ti rekla, ta klatez ima ¢rno duso
in gadje o¢i. On ti nitovaris . . . Ni¢ zato, na-
i se bodo vrnili ... Ne bo treba ¢akati dol-
go, sicer ne bi bilo vredno Ziveti«

Zunaj pred oknom je oglusujoce zaskr-
tal tank, privzdignil neobcéutljiv rilec, in kot
da bi ovohaval, zlezel naprej.

»Da bi te prva granata razbila, prekle-
ti! ... A ¢emu v klub? Ne hodji, h¢erka, raje
se skrij. Marc¢ik ima prav, ta gad je Hitler, od
njega lahko zares pricakujes samo nesreco.«

Zmracilo se je Ze. Jelena Pavlovna je po-
skoéila, si obrisala z lic solze in se zravnala.

»Zdaj se nimas kam skriti, mama, edino
Se v gozd. Pazi na Marka, jaz grem. Sinek,
vedno ubogaj babico,« in ga je zacCela krce-
vito poljubljati.

Nad vhodom v klub se je kot Se vceraj
pozibavalardeéa zastava, toda ko se je veter
sunkoviteje uprl vanjo, je Jelena Pavlovna
zagledala ¢rn kljukasti kriz, podoben pajku.
Kmetje so prihajali v klub molée, globoko
so upognili glave, drugi, verjetno tisti, ki so
Nemce videli Ze osemnajstega leta, pa so se
ironi¢no smejali.

V dvorani se je Jelena Pavlovna spravi-
la v najbolj oddaljeni kot. Bilo ji je hladno in
neizreceno pus¢obno. V okenskih steklih se
je bleseal ognjeni sij daljnih pozarov. Parole
in napisi so bili strgani, stene so zijale kot
bele zaplate. Na odru je stala nepogrnjena
miza, a pred njo je ¢epel kot pes na zadnjih
nogah ~ mitraljez.

Ivan Sidorovi¢ se je obnasal kot gospo-
dar. Stopil je na oder in od tam pozorno po-
gledal judi, ki so se zbrali. Ni jih bilo veliko,
iz vaskega aktiva ni priSel skoraj nihce.
Konc¢no je opazil uéiteljico in posmehljivo
rekel:

»Jelena Pavlovna, ne skrivajte se, poj-
dite naprej. Tako je bilo samo pod boljsevis-
ko oblastjo, tedaj so nas potiskali v kot.«

Pogledalo jo je nekaj kolhoznikov, a v
njthovih o¢eh je zagledala o¢itek in nejevo-
1jo.

! Jelena Pavlovna si je prizadevala, da bi
stopala trdo. Po teh deskah je hodila tako
kot vedno, toda zdelo se ji je, da se ji pod iz-
mika pod nogami, tako da ne bo mogla priti
niti do sredine dvorane. Toda Ivan Sidoro-
vi¢ je znova poklical:

»K mizi, k mizi, gospa. Zdaj bomo poste-
no delali.«
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Pod tezo pogledov se je upognila. Stopi-
la je na oder. Visok oficir s koni¢astim no-
som je Ze stal pri mizi. Ivan Sidorovi¢ mu je
usluzno ponudil stol, stopil naprej in po-
membno spregovoril:

»No, muziki, konéno smo le docaka-
...«

»Molsite!« je srdito udaril oficir s pestjo -

po mizi. »Jaz bom govoriti.«

Ivan Sidorovié¢ se je zmedeno nasmeh-
nil, in ko je izgubil svojo pomembnost, se je
poslusno skril za hrbet poro¢nika. Oficir je
zopet udaril po mizi s koS¢eno pestjo.

»Vsi posljusati ukaz! Sitajte ruski jezik,«
in je iztegnil naprej beli listi¢.

Ivan Sidorovi¢ je skocil.

»Gospa uciteljica bo to z veseljem stori-
la. Beritel«

Jelena Pavlovna je kot obsojenka vzela
papir. Crne vrstice so ji zaplavale pred o¢-
mi, toda kijub temu je hitro razumela: dali
s0 ji, naj prebere razglas ukrajinskim kme-
tom, da bi pomagali nemgki vojski pri oskr-
bovanju z zivili. V obraz ji je udarila kri. Je-
lena Pavlovna je moéneje stisnila ustnice in
pogledala kolhoznike. Kolikokrat jih je po-
zivala s tega odra, naj pomagajo krepiti ob-
rambo domovine, in ¢e bo treba, naj dajo za
otetnjavo, za svoj dragi kraj tudi Zivljenje.

»Napodcila je ta ura,« je spregovorila na
glas, ne da bi opazila, kako vedno bolj na-
ras$¢a njen glas. »Nemci so planili v sonéno

Ukrajino, teptajo nasa polja, uni¢ujejo ma-
terini¢ino, ubijajo nase veselje. Zdaj so Ze
tukaj, roke stegujejo proti nasemu griu.
Oskrunili so Ze nase hiSe, zdaj bi radi oskru-
nili Se duse.«

Listi¢ je trepetal v njeni roki. Oficir je
pocasi odpel tok in izvlekel revolver.

»Si-i-tajte ruski jezik!«

Obraz Jelene Pavlovne je vzplamenel.
Kot da se je povzpela na barikado, osvetlje-
no z odsevom poZara. Pogumno je zavpila:

»To se ne bo zgodilo, psi! Ali mislite, da
vam bodo zaéeli pormagati sovjetski kolhoz-
niki, vam, izdajalcem domovine? Nikdar se
ne bo to zgodilo, nikdar! . .. To imatel«. ..

Beli ko$¢ki papirja so poleteli v oficirjev
obraz.

Krogla jo je zadela naravnost v srce. No-
ge so ji takoj klecnile. Jelena Paviovnase je
nerodno upognila naprej in bo¢no padla na
pod. Zadnji hip §e je videla, kako je Ivan Si-
dorovi¢ tekal po odru z obrazom, izmaliCe-
nim od strahu. V dvorani so zaceli kricati,
potem ji je tik nad glavo zapel mitraljez.

Udareci strelov so se spajali z bitjem srca,
ki je postajalo z vsakim trenutkom pocas-
nejse, tisje, kakor da bi se izgubljalo v praz-
nino. Pred oémi so ji kroZili plamencki. Po-
stajali so vedno veéii in vedji, dokler se niso
zable§déali kot pisana mavrica, ki je prekrila
vse nebo. Nasmeh je premagal bole¢ino in
za vselej ugasnil na ustnicah uéiteljice.

(se nadaljuje)

Novele zbral in prevedel Jurij Rojs



BOREC IN KULTURA

EMIL CESAR

Delovanje
zalozbe
Knjiga

za
vsakogar
in

njen
pomen

Prispevek je nastal v Zelji, da bi poblize
prikazali delo prezrte knjizne zaloZbe
knjiga za vsakogar, zalozbe z zgovornim
naslovom, ki razodeva hkrati vzrok za njen
nastanek. Njeno delo se uvr$¢a med tista
napredna prizadevanja v obdobju med ob-
ema vojnama, katerih pobudniki so bili ko-
munisti in njihovi simpatizerji. Skusajmo
odgovoriti na ¢im ve¢ vprasanj, ki bi omo-
gocala rekonstruirati podobo njenega delo-
vanja.

Zalozbo Knjiga za vsakogar si je za-
mislil Cvetko Zagorski, knjizevnik, ki se je
tedaj prezivijal predvsem s sodelovanjem
pri Vecterniku, Edinosti in Obzorjih. Zamis-
1i je bilo moé¢no naklonjeno tudi kulturno
zivljenje v delavskih prosvetnih drustvih.
V Mariboru tedaj ni bilo predmestja brez ig-
ralske druZine, recitatorjev ali pevskega
zbora. Te oblike kulturnega delovanja so bi-
le na dokaj visoki ravni. Za ponazoritev, na
kaks$ni ravni so bile, zadostuje podatek, da
je dramska dela reziral Fran Zuzek, med-
tem ko sta na delavskem odru med drugimi
nastopala JoZze Babi¢ in Albert Wilhelm.' V
tako polnem, zivahnem kulturnem vzdusju
se je torej porodila zamisel o manjsi knjizni
zalozbi, ki naj bi skrbela - tako razberemo iz
njene predstavitve — za ». . . duSevno hrano
in za . .. zabavo«. Da so se njeni pobudniki
vseskozi zavedali, komu je bila zalozba
predvsem namenjena in med katerimi sta-
novije v prvi vrsti iskala bralce in naroéni-
ke, pri¢a tudi to, da so svojo poslansko vio-
go utemeljevali zelo konkretno. Zato so
spodbujali tiste, ki so tako potrebo na knjiz-
nem trgu najbolj obéutili. Ni pa se zalozba
obracala samo nanje. Dejstvo, da med na-
ro¢niki previdno omenja »pripadnike pre-
moznejsih slojev, teh zaloZba tudi kot kup-
ce nikakor ni smela zametavati, pa govori
predvsem o tem, da se ni nameravala ome-
jevati le na socialno najsibkejse, temveé da
je Zelela povezovati svoje bralce tudi po
svetovnonazorskem prepri¢anju. Tako do-
kaj samozavestno sporocilo so objavili v pr-
vem zvezku druge zbirke, kar kaze, daso o
svojem delu dobivali dokaj ugodne infor-
macije. S tem so prispevali k prizadeva-
njem, da bi bile tudi na kulturnem podro¢ju
razlike med bralci ¢im manj$e. Sprico veli-
ke in zato nevarne konkurence, ki je vedno
ogrozala majhne, je torej bilo od dobre in
prizadevne propagande upraviteno prica-
kovati, da bo take informacije izkoris¢ala za
spodbujanje k naro¢anju. Propagandna
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mreza zalozbe je to delala zelo iskreno in
dokaj konkretno ter spreminjala ugotovitve
v odlike svojega zaloZniSkega poslanstva.
Oglejmo si nekatere izmed njih: »Za naSe
publikacije smo doloé¢ili tako naro¢nino, da
je ne zmore le pripadnik premozZznejsih slo-
jev, temve¢ tudi delavec, pomoc¢nik, kmet,
student ali uradnik. Ti so gledali doslej knji-
ge ve¢inoma le po izlozbenih oknih. Nage
knjige so po obliki skromne, toda prizade-
vali smo si, da podamo v preprosti obliki
bogato vsebino.« ZaloZba se je torej dobro
zavedala svojega pomena in ji zato upravi-
¢eno s ponosom poudarjala pravo ceno in
namen: »Nasa, Knjiga za vsakogar, je najce-
nejSa leposlovna publikacija: 5 zvezkov
stane 12 dinarjev, vsak posamezni zvezek v
kolportazi pa 3 dinarje.« Zato je bila upravi-
¢ena tudi tale trditev: sMnogo ve&ji narodi
imajo poleg dragih knjig tudi cenene ljud-
ske izdaje, namenjene vsakomur. Mi Slo-
venci takih cenenih publikacij nismo ime-
L«

Tako si je zaloZba sicer postopoma, ven-
dar v zelo kratkem Casu zagotovila dokaj $i-
rok krog naro¢nikov in bralcev, s éimer ji je
bilo delovanje gmotno zagotovijeno.

Zalozba je bila levo usmerjena, tako po
zaslugi urednika kot zaradi naptedne misel-
nosti sodelavcev.

Da je mogel Cvetko Zagorski zamisel
gmotno uresni¢iti, se je pogodil z mladim
odvetnikom Francem Satlerjem iz Lenarta

v Slovenskih goricah,? ta je dal za zacetek

denar, upravo zaloZbe pa je vodil delavec
Maks Gaspari¢.

Upravni prostor so si najeli v Sodni ulici
5t. 26, pozneje je bil sedez uprave, kot raz-
beremo iz podatkov v prvem zvezku druge
zbirke, Ob jarku §t. 6. Ves ¢as pa so se v pi-
sarniskih prostorih zaloZbe zbirali maribor-
ski komunisti.

Pri oblikovanju in sestavi programa so
poleg Zagorskega sodelovali tudi Branko
Rudolf, Jaro Dolinar, Franjo Crnek, Joze
Hermanko in e kdo. Sodelavce so pridobi-
vali v vsakdanjih medsebojnih stikih, ali
kot pravi Zagorski, »gibanje samo jih je da-
lo«. Ker je bilo le-to mnoZi¢no, s sodelavei
ni bilo tezav.? Tako je bilo mogoce v zelo
kratkem ¢asu z mladostnim ustvarjalnim
zarom razre§iti vrsto pomembnih zacetnih
problemov. Enako - z medsebojnimi stiki -

() so si pridobili tudi ustrezne prevajalce.

IS

Zivljenje zalozbe je bilo kratko, trajalo ni
niti leto dni. Delovati je zacela poleti 1940,

prenehala pa je aprila naslednjega leta.
Kljub tako kratki Zivljenjski dobi jim je us-
pelo dokon¢ati knjigo értic Maksima Gor-
kega v petih zvezkih in dva zvezka ¢rtic
Emila Zolaja, vendar zaradi vojne drugi
zvezek te zbirke ni ve¢ izSel.

Prvo knjizno zbirko je urednistvo po-
svetilo Maksimu Gorkemu. Menim, da
Gorki ni bil izbran naklju¢no, temvet so se
zanj odlo¢ili po tehtnem preudarku. Ceprav
bi mogli pri odlo¢itvi zanj upostevati ve¢
vzrokov, sodita med pomembnejse verjet-
no dva: splodna teznja po spoznavanju sov-
jetske knjizevnosti in akeija napredne slo-
venske javnosti pod vplivom komunistov
za ustanovitev Drustva prijateljev Sovijet-
ske zveze. Ne moremo pa zanikati tega, kar
kot vzrok za tako odloéitev navajajo naérto-
valei programa, da so se za zbirko ¢rtic
Maksima Gorkega odlo¢ili zato, ker »nam je
potreben, ker bomo nasli pri njem novo
spoznanje, veliko lJjubezen do ¢lovestva,
vero v bodo¢nost, veder pogled na Zivlje-
nje, optimizem in voljo do Zivljenja — vse,
kar je potrebno prav tako kot vsakdanji
kruh«. Ne smemo prezreti, da je bilo to na-
pisano v ¢asu, ko se je zaradi krvolo¢nosti
faSizma v Evropi vse bolj vsiljevala v zavest
Jjudi grozljiva podoba vojne in hkrati spoz-
nanje, da fagizem v svoj vrtinec vztrajno
peha tudi Jugoslavijo, ¢eprav se [judstvo te-
mu upira. Zato je bila taka ¢loveska in topla
spodbuda ter vera vase potrebna. - Prvo
zbirko je urednistvo predstavilo in uteme-
ljilo takole: »Na dvesto Stiridesetih straneh
bomo objavili vrsto najbolj preprostih, na-
jbolj ljudskih — a tudi najbolj ¢udovitih
zgodb Maksima Gorkega.

Kdo je bil Maksim Gorki? Ali bolj prav:
Kdo je Maksim Gorki? Kajti Maksim Gorki
ni umrl. Umrl je Aleksej Masimovi¢ Pes-
kov, kakor se je imenoval Maksim Gorki po
starsih in po krstu. Maksim Gorki pa zZivi -
saj ga pozna in [jubi milijorr in milijon Jjudi,
ki se pogovarjajo z njim vsak dan, ki poslu-
Sajo njegove tople besede in gledajo v nje-
gove zami$ljene in razumevajoce ocli.

Al je torej Se potrebno predstavljati
Maksima Gorkega? Kdor med nami ga Se
ne pozna, se bo seznanil zdaj z njim sam.
Kdor ga Ze pozna, ga bo spoznal zdaj Se
globlje in se bo Se tesneje navezal nanj.

Naj se pridruzi prevodom v gotovo se-
demdesetih jezikih in v vet tiso¢ izdajah z
mnogo miljjoni izvodov tudi ta nasa skrom-
na izdaja.«
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Vendar je z izdajo knjige ¢értic Maksima
Gorkega zacela zaloZba delovati le formal-
no. Mimo zbirke, v samozaloZbi sta pred iz-
idom prvega zvezka s Crticami Maksima
zveze, 1z carske Rusije v socializem, Od voj-
nega komunizma do tretje petletke in Spoz-
navajmo Sovjetsko zvezo ter Poljedelstvo.
Brosuri je policija formalno zaplenila, ven-
dar s tem svojega namena ni dosegla, saj je
bila medtem celotna naklada razprodana.

Znane so Se nekatere druge podrobnos-
11, ki so pomembne za predstavitev zalozbe.
Prevodov niso honorirali.4 Delo za napred-
no ozaveScéanje in kulturno vzgajanje de-
lavstva je bilo poglavitno vodilo, uresni¢i-
tev takih nacel in zalozniskih zamisli pa na-
jvetje zadosCenje vsem sodelaveem. Danes
so zvezCiti knjizne zbirke Knjiga za vsako-
gar prava redkost.

Vse zvezke je tiskala Ljudska tiskarna,
delnig¢ka druzba v Mariboru, katere pred-
stavnik je bil Viktor Erzen. Medtem ko je
bila naro¢nina za celotno zbirko 12 dinar-
jev, je bila cena posameznega zvezka 3 di-
narje. O tem, kako veliko je bilo zanimanje
za zbirko, pri¢a to, da so morali prvi zvezek
prve zbirke ponatisniti. Zbirko so posiljali
tudi v tujino.

Tudi nekatere druge podrobnosti, po-
membne za predstavitev zaloZbe niso od-
vet — zaradi svojevrstno zami$ljenega delo-
vanja zaloZbe. Vse to razberemo iz sporo¢il
uprave, natisnjenih na zadnji oziroma pred-
zadnji strani v nekaterih zvezkih. (KnjiZice
so namre¢ izhajale v zvezkih, velikih pri-
blizno 12,5 x 17 cm.) Zvezki z deli enega pi-
satelja so tvorili zbirko, zasnovano kot knji-
ga s skupno paginacijo. Tako je imel prvi
zvezek prve zbirke 48 strani, drugi se zade-
nja z 49. stranjo, konéa pa z 92., tretji se za-
Cenja s 93. stranjo in konc¢a s 136., ¢etrti s
137. stranjo, konca s 180. in peti se zacenja
s 181. ter konca z 212. stranjo. Posamezni
zvezKki so bili po obsegu priblizno enaki (41,
43, 43, 43 in 31 strani). Vsak je prinasal tudi
zivijenjepis Maksima Gorkega v nadaljeva-
nju. .
Prvi zvezek je izsel oktobra 1940, kar je
uradni datum predstavitve zalozbe, pripra-

ve za uresni¢itev zamisli pa so potekale ver-
jetno sredi leta 1940, ¢e ne celo v prvi ¢etr-
tini leta. Programskih nalog so se v zaloZbi
lotili zelo resno: vsak drugi mesec bi morala
iziti nova knjizna zbirka, vsebovala pa naj
bi izbor krajsih del pomembnih pisateljev.
V letu dni bi tako iz8lo kar pet knjig. Vsakih
dvanajst, pozneje pa vsakih stirinajst dni bi
moral iziti nov zvezek. Njihov obseg bi bil
razlicen, do 48 strani, celotna zbirka pa bi
obsegala 240 strani, vendar takega obsega
prva zbirka ni dosegla. Ze od vsega za¢etka
so razmisljali o nadaljnjem izboru del. Tako
se sre¢amo Ze na platnicah prvega zvezka z
imeni Anatola Francea, Karla Capka, z iz-
borom del mladih bolgarskih pisateljev in
Emila Zolaja. Skrb za program je bila ves
¢as opazna, prav tako pa so se ves ¢as uk-
varjali z mislijo, kako ¢imbolj ustreci zahte-
vam bralcev po aktualni in kakovostni knji-
gi. To je pripeljalo do odlo¢itve, da bi bralci
sodelovali pri oblikovanju programa, ga
sooblikovali. S tem bi prispevali tudi k pre-
ciziranju programskih nalog zaloZbe. Zato
je bil Ze v prvem zvezku objavljen poziv
bralcem, naj sporoc¢ijo, katere pisatelje naj
bi uvrstili v izbor. Ponovili so ga Se v tret-
jem zvezku, vendar odziv nanj ni znan.
Prav gotovo pa je sugestija urednistva vpli-
vala na razmisljanje o programskih nalogah
ocenjevalke zbirke v Mladem Prekmurcu
E(rne) M(user). Po njenem prepri¢anju bi
morali biti v zbirki zastopani tudi slovenski
pisatelji, starej§i in mlajsi — Ivan Cankar,
Misko Kranjec in Lovro Kuhar-Prezihov
Voranc, med pesniki pa France PreSeren in
Mile Klop¢i¢. Besedici »in druge« dokazuje-
ta, da se tudi s tako aktualnim in sodobnim
izborom ne bi smeli zadovoljiti.? Hkrati pa
pri¢a, kako pomembno mesto in vlogo so
Knjigi za vsakogar pripisovali med slo-
venskimi zaloZzbami v tistem ¢asu.

Da so morali v zaloZbi o programu vses-
kozi intenzivno razmisljati, prica tudi to, da
je v petem, zadnjem zvezku prve zbirke za-
pisana misel o zbirki mladih slovenskih
pripovednikov, a tudi z imenom Miska
Kranjca. Vse to kaze, da so literarni pro-
gram razirii na sodobno slovensko
knjizevnost. Z besedama »in drugih« pa so

+ Pomembnega in naprednega igralca so Nemci po okupaciji skupaj z Zeno Nado izgnali v Srbijo, v Kaonik pri Krusevcu. Leta 1942
sta oba odsla v partizane na planino Jastrebac. Tam so po dveh mesecih zeno ujeli Cetniki in Jo zverinsko ubili. Wilhelm pa je padel
kot borec 1944, leta v bojih za osvoboditev Krusevea. (Vir: Dran Rod: Slovenski izseljenci v Srbiji; izjava Milenka Sobra, str. 239)

2 Ubili so ga nemgki okupatorii kot izgnanca v Srbiji.
2 Nedatirano pismo Cvetka Zagorskega, 1982,

4+ Pisna izjava Cvetka Zagorskega, 30. oktobra 1962.

$ Miadi Prelkmurec, 1940, §t. 9-10, str. 155.
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Zeleli opozoriti na vsestransko skrb tudi v
prihodnosti.

Kaj vse so nac¢rtovali, lahko le ugibamo.
Menim pa, da so imena, ki so jih navajali,
sodila v nekakSen srednjerotni program, ta
pa se je spreminjal. Ceprav bi pricakovali
napoved naslednje zbirke Ze prej, izvemo
zanjo $ele v zadnjem, petem zvezku proze
Maksima Gorkega. Tako bi morala v prvih
februarskih dneh 1941 kot druga zaceti iz-
hajati zbirka kratke proze ¢eskih pisateljev.
O vzrokih, zakaj do njenega izida ni prislo,
lahko samo ugibamo. Morda je bil ¢as za
pripravo tako zahtevnega izbora prekratek,
o tem pa lahko tudi dvomimo. Se najbolj
verjeten vzrok, da antologija ni bila uresni-
¢ena, sO preocitno izraZene simpatije do
okupiranega teSkega ljudstva. Vse to je do-
bivalo zaradi ogroZenosti nase domovine
vecjo teZo in §irsi pomen. Ne smemo izklju-
¢iti moznosti, da je prav zaradi takih ozirov
do ogrozajocega soseda posegla v program-
ske naérte cenzura. Da se je to dogajalo, do-
kazuje pricevanje Branka Rudolfa v zvezis
prevajanjem Zolaja, o emer bomo $e govo-
rili. Zato so se morebiti morali odlo¢iti za
manj opazno delo, seveda pa se s tem za-
mislili, predstaviti ¢e§ko knjizevnost, niso
odpovedali in tudi ne odrekli javnemu po-
liticnemu odporu in obsodbi nosilcev ev-
ropskega fasizma, zlasti, ker je tako mislila
tudi vec¢ina Slovencev. Morebiti so le neko-
liko spremenili zamisel. Namesto antologi-
je, ki naj bi prikazala ¢eg§ko knjizevnost z
odlomki proznih del ve¢ avtorjev, kar bi
prav gotovo pomenilo dopolnitev doteda-
njega poznavanja Ceske knjizevnosti, so ze
v prvem zvezku druge zbirke napovedali
tretjo knjigo ~ dela Ivana Olbrachta. V zvezi
s tem je pomembno sporodilo Cvetka Za-
gorskega, da je bil uvriten v knjizni pro-
gram tudi Vitezslav Nezval. — Pri pripravi
knjige ¢eskih proznih del so si nameravali
pomagati s Prager Zeitung, na katero je bil
Zagorski naro¢en in ki je »podobno kot
beograjska Politika kar dobro informira-
la«.®

Po teh ugotovitvah sodim, da je bil pro-
gram zaloZbe S$iroko zastavljen in da je
uposteval tudi potrebe in teZnje najSirSega
kroga bralcev. Izdajala naj bi dela, ki sodijo
v svetovno klasiko, prevajala dela iz sodob-
ne evropske knjizevnosti, ponatiskovala
najpomembnejia dela iz slovenske kalsike,
izdajala dela najpomembnejsih slovenskih
pisateljev; zelo pomembna je bila tudi odlo-

¢itev za izbore domacih del, ker bi lahko ta-
ko pomembno prispevali k razvoju nasih
takratnih izvirnih literarnih prizadevanj,
zlasti z objavami del mladih.

Ker omenjajo v programskem nacrtu
zbirko, posveteno delom mladih sloven-
skih pisateljev, bi med konkretne nac¢rte so-
dilo tudi izdajanje del in sodobne slovenske
lirike, o ¢emer se pouéimo iz pisma Karla
Destovnika-Kajuha Mariji Medvedovi 13.
oktobra 1940. Sporocilo si lahko razlozimo,
¢e upostevamo finanéne moznosti, tudi ta-
ko, da bi bila po moznosti ena od knjig v let-
ni zbirki namenjena delu mladih. Vendar
podatek premalo pove, da bi mogli misel
podrobneje presoditi. Po Destovnikovem
sporocilu je bila zamisel blizu uresniéitve.
Domnevam, da bi v takem izboru iz§le tudi
njegove pesmi, predvsem tiste, objavljene
1940. in 1941. leta v Slovenski mladini,
SrednjeSolcu, Mladem Prekmurcu in So-
dobnosti. Trdnih dokazov za to pa ni.

Ker so ohranjeni vsi natisnjeni zvezki
obeh zbirk, je pomembno, da ugotovimo,
kdo so bili sodelavei zaloZbe in hkrati pre-
vajalel posameznih del, tem prej, ker vsi
prevajalci niso navedeni pod prevodi. Po
zaslugi Cvetka Zagorskega, ki je skuSal to
pozneje ugotoviti, so znani prevajalci vseh
&rtic, razen ene. Njen prevajalec je skrit za
zacetnicama priimka in imana. Kdo je to,
ne vedo niti drugi sodelavci zaloZzbe. — Zato
navajam za naslovom prevode v oklepaju
Stevilo tekodih strani, prav tako pa tudi pre-
vajalea, ¢e pod prevodom ni podpisan. Pre-
vajalce, ki so se podpisali, navajam zunaj
oklepagja.

Zbirka Maksima Gorkega: Prvi zvezek
vsebuje ¢rtice: Neko¢ jeseni (3-13, prevedel
Cvetko Zagorski), Starka Izergil (14-39,
prevedel Jaro Dolar), Pesem burjevestnika
(40-41, prevedel Jaro Dolar). Zvezek se
kontuje z Zivljenje Maksima Gorkega
(42-48), ki se nadaljuje skozi vse zvezke do
konca v zadnjem zvezku zbirke. Prevedel
ga je Cvetko Zagorski.

Drugi zvezek vsebuje ¢rtice: Sestindvaj-
set in ena (49-66), ponatisnili so jo z uredni-
kovim privoljenjem iz revije Modra ptica
(1931-32, 8t. 11), prevajalec pa je bil Mirko
Cos; Jemeljan Piljaj (67-81), prevajalec je
bil Drago Jeran (psevdonim Karla Destov-
nika), Vij (82-84, prevedel Cvetko Zagor-
ski), Pred obli¢jem Zivljenja (85-87, preve-
del Cvetko Zagorski), konéuje pa se z na-



daljevanjem Zivljenje Maksima Gorkega
(88-92).

V tretjem zvezku so értice: Pesem o so-
kolu (93-96), prevedel Tone Macek
(psevdonim Antona Tanca), Povratek
(97-100), prevedel Alojz Hudales, Mati
(10-108, prevedel Cvetko Zagorski), Dek-
letce (109-111), prevedel Cvetko Zagorski,
sledi Zivljenje Maksima Gorkega (121-133),
Gorki o sebi in Saljapinu (134-135) ter Des-
nicki-Strojev o Gorkem (136, vse prevedel
Zagorski).

V Cetrtem zvezku so ¢rtice: Poc¢astimo
mater zZeno (137-145), prevedel Jaro Dolar,
Clovek (146-152, prevedel Cvetko Zagor-
ski), Dozivljaj s srebrnimi zaponkami
(153-165), prevedel Drago Jeran
(psevdonim Karla Destovnika), Diplomati
(166-169, prevedel Cvetko Zagorski)in Ziv-
ljenje Maksima Gorkega (169-180).

V zadnji, peti zvezek pa so uvrstili: Roj-
stvo Cloveka (181-194), prevedel Jaro Do-
lar, Pti¢ji greh (195-201), prevedel Tone
Macek (pvsevdonim Antona Tanca), Na-
cionalni obraz (202-204, prevedel Cvetko
Zagorski); v njem se je tudi koncalo Zivlje-
nje Maksima Gorkega (205-212).

Veliko manj sre¢e so imeli z drugo knji-
go — ne le zaradi vojne in razpada drzave —
s prevodi krajsih proznih del Emila Zolaja.
Tezave so nastale Ze pri prvotni vsebinski
zasnovi knjige. Po spominih prevajalca
Branka Rudolfa so nameravali najprej pre-
vesti Zolajeve Contes & Ninon, med njimi
tudi €rtico z mocno protivejno poanto o kr-
delu vojakov, ki so sanjali na bojnem polju
enake sanje — o velikanskem jezeru krvi, ki
Jjo nesmiselno preliva ¢lovestvo. Zaradi te-
ga naslednje jutro odvrzejo oroZje. — Ker je
bilo to tik pred vojno, je drzavni toZilec po-
vedal prevajalcu, da bo knjiga v trenutkuy,
ko bo iz$la, zaplenjena. Tako bi morali tudi
v tem primeru ravnati po Ze ustaljenem
pravilniku — zvezek bi morali razpecati Se
pred oddajo v cenzuro. Ker sta imela o delu
pomisleke tudi Gaspari¢ in Leon Novak kot
poznavalca delavske problematike, so nju-
no mnenje pri izbiri besedil upostevali in se
lotili prevajanja drugih Zolajevih del.” - Do
aprila 1941 je izSel le en zvezek, drugi, pri-
pravljen za natis, je ostal zaradi napada

8 Nedatirano pismo Cvetka Zagorskega, 1982,
7 Pisna izjava Branka Rudolfa, 15. novembra 1962.

Nemcev in Italijanov ter njihovih zavezni-
kov na Jugoslavijo v rokopisu.

Prvi zvezek druge zbirke vsebuje nove-
o Poplava (3-31), prevedla jo je Marija Ko-
vac, in ¢rtico Kovac (32-36) v prevodu 1. S ;
avtorja, skritega za inicialkami, nisem mo-
gel ugotoviti.

Kljub temu da je bil izbor proze Emila
Zolaja v programu zaloZbe, je morala odlo-
¢itev o njegovi uvrstitvi takoj za knjigo
Maksima Gorkega bralce nekoliko prese-
netiti, saj bi moral Zola, po programski na-
povedi, slediti knjigam, posvecenim Gor-
kemu, Karlu Capku in Anatolu Franceu.

Slednje ne zmanj$uje pomena knjizne
izdaje, saj so na tdko ravnanje zaloZe
Knjiga za vsakogar vplivale takratne svo-
jevrstne politi¢ne razmere v Jugoslaviji, ki
so bile mo¢no nenaklonjene svobodnim
prizadevanjem tudi na kulturnem podro¢-
ju.

Prav ob Karlu Destovniku se je zastavilo
vprasanje, kako je bilo z njegovim znanjem
ruskega jezika.® Matej Rode je dognal, da je
Destovnik prevajal noveli Jemeljan Piljaj
in DoZivljaj s srebrnimi zaponkami iz hr-
vatskega jezika, po prevodih, nastalih leta
1909. Tako smo izvedeli, da vseh del preva-
jalci niso prevajali iz rusdéine, temved tudi
posredno. Vedeti moramo, da je bilo zaradi
politiénih razmer v Jugoslaviji, ki je bila
skoraj hermeti¢no zaprta za vse, kar je pri-
hajalo iz Sovjetske zveze, prevajanje iz rus-
¢ine Ze skoraj protidrzavno delovanje, zato
je bilo zelo tezko priti do ruskih knjig. Tako
so morali zlasti zaradi kratko postavijenega
roka posec¢i po vseh razpolozljivih virih, ki
so bili tedaj na razpolago. V zvezi z ugoto-
vitvijo o prevajanju paje treba poudariti, da
so se mladi na Slovenskem v tem ¢asu radi
uéili ruski jezik, vendar so ga kolikor toliko
obvladali le nekateri sluSatelji ruske knji-
Zzevnosti in jezika na ljubljanski filozofski
fakulteti. Zato nas ugotovitev o Karlu Des-
tovniku ne sme presenetiti. Tudi Cvetko
Zagorski dopusta moznost, da je Zivljenje
Maksima Gorkega prevedel iz srbskega ali
hrvatskega prevoda ali iz nemsc¢ine. Ruséi-
ne, ¢eprav se jo je ucil, tedaj Se ni dovolj ob-
vladal.® Podobno je bilo tedaj s Karlom
Destovnikom, o katerem vemo, da je obis-

8 Matej Rode: Kajuh kot prevajalec, Delo, Knjizni listi, 11. novembra 1982, str. 8.

® Nedatirano pismo Cvetka Zagorskega, 1982.

10 Karel Destovnik-Kajuh: Zbrano delo Zalozba Borec, Ljubljana 1978, str. 72.

"' Ustna izjava Jara Dolarja, 10. novembra 1983.
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koval ruski krozek na celjski gimnaziji, ki
ga je vodil profesor Janko Orozen, vendar
pa jezika v tako kratkem €asu ni mogel tako
obvladati, da bi lahko iz njega Se prevajal.
Pa¢ pa je moral med okupacijo svoje zna-
nje, pod vplivom narodnoosvobodilnega
boja, izpopolnjevati, o ¢emer pri¢ajo neka-
teri njegovi zahtevni naérti, zlasti prevodi
nekaterih besedil ruskih pevnih pesmi v
slovens¢ino.©

To pomena predstavitve krajih proznih
del Maksima Gorkega in tezenj po SirSem
povezovanju s sovietsko knjiZevnostjo se-
veda ne more zmanjsati.

Vse kaZe, daso mladega Destovnika pri-
tegnili k prevajanju zaradi tega, ker je bil
pesnik, zaradi njegove vdanosti knjizev-
nosti in zaradi podobnega svetovnonazor-
skega prepri¢anja.

1z ruséine so za prvo knjigo prevajali Ja-
ro Dolar, Anton Tanc, ki se je jezika naudil
v ruskem ujetniStvu med prvo svetovno
vojno, in Mirko Co8. V zvezi s tem je zani-
miva §e podrobnost, daje urednik Zagorski
posiljal zvezke z deli Gorkega v Sovjetsko
zvezo, na naslov Mezdunarodnaje knjige v
Moskvo. Dal mu ga je Alojz Mikenauer, ki
se je tedaj vrnil iz Sovjetske zveze. Tako je
Zagorski pisal na dobljeni naslov, dobil pri-
jazen odgovor in zbirko del Maksima Gor-
kega. Kot se spominja, je podpisal spremni
dopis neki Volkov. Ceprav je kmalu prisla
vojna, ki je nekatere odgnala z doma, zaradi
Cesar se je marsikaj izgubilo ali unié¢ilo, se je
nekaj knjig iz te zbirke ohranilo do danas-
njih dni. Dopisovanje z Moskvo je pomeni-
lo v tistemn ¢asu velik dogodek, vendar ju-
goslovanska policija zaradi tega ni izvajala
represalij nad Zagorskim. Prav gotovo pa je
potekalo dopisovanje pod neopaznim, a sk-
rbnim policijskim nadzorom. Do dopisova-
njaje pri$lo premi8ljeno, na pobudo sloven-
skega zaloZnika, ki si je tako prizadeval po
svojih moc¢eh prispevati k legaliziranju kul-
turnih in drugih stikov v Sovjetsko zvezo.
Hkrati je bilo tako ravnanje v duhu takrat-
nega samoiniciativnega delovanja jugoslo-
vanskih komunistov.

Drugace je bilo s pripravami za drugo
knjigo, saj prevajanje iz francoske, knjizev-
nosti ni pomenilo vegjih tezav.

Kdo naj bi prevajal Olbrachta, ne vemo.
Jaro Dolar domneva, da bi bil lahko to op-
ravil Janko Liska.'' Neznan je tudi preva-
jalec iz bolgar§tine. Vidnejsi prevajalci iz
bolgarske knjizevnosti v letih pred vojno so

bili Tone Potokar, Stane Melihar in France
Kozar. Le-ta je imel v zvezi s prevajanjem
dokaj zahtevne nacrte, a jih ni mogel ures-
ni¢iti. Ker bi bila tudi taka Kozarjeva pove-
zava s Knjigo za vsakogar mogoca, sem o
tem povpraSal Cvetka Zagorskega, pa je
odgovoril: ». .. zal ... o Kozarju ne morem
re¢ini¢ zanesljivega. Poznal sem ga osebno,
bil sem pri njemu doma — prav gotovo v
zvezi z razSirjanjem literature (ENKA in
podobno), tudi v zvezi s Knjigo za vsakogar,
saj sem bil zaloZnik, urednik, administrator,
akviziter, kolporter —~ vse obenem. Na spo-
minu pa je patina petdesetih let!«2

O zalozbi in njenem delu se je v kores-
pondenci literarnih sodobnikov, v tisti, ki je
trenutno na razpolago, ohranilo iz ¢asa nje-
nega delovanja le malo drobcev. Prve vesti
o Knjigi za vsakogar zasledimo v pismu
Karla Destovnika-Kajuha Mariji Medved v
zacetku Solskega leta 1940/41. Dolo¢neje je
spregovoril o zalozbi nekoliko pozneje, 13.
oktobra 1940. V tem pismu jo je seznanil s
svojim delom in ji med drugim omenil tudi
popularno knjizno zbirko iz sodobne ruske
knjizevnosti. Po tem bi sklepali, da je Des-
tovnik sodeloval pri zaloZbi od zacetka, ko
so pripravljali izbor, ki bi priSel v postev za
prevajanje, izbirali prevajalcev in dolocali
priblizne roke za oddajo prevednih del. Me-
nim pg, da je o vsem tem podrobneje poro-
¢al Mariji Medved ob svojem obisku v Sos-
tanju ali ob njenem prihodu v Maribor, saj
je govoril v naslednjem pismu, z dne 8. no-
vembra 1940, o zbirki kot o Ze znanem dej-
stvu.'3

Domala vsi sodelavel Knjige za vsako-
gar so bili literati, vendar so imeli le neka-
teri med njimi vedje izkusnje s knjigo in s
knjigovodstvom. Prav to je bil vzrok, da so
se dela lotili toliko bolj premisljeno in pre-
vidno in so pretehtali vse predloge in na-
svete. Upostevali so zlasti predloge tistih, ki
so imeli z zaloZzniStvom in kolportazo vedje
izkusnje. Zalozbo sta sestavl;ala urednistvo
in uprava. Medtem ko je urednistvo skrbelo
za knjizni program v celoti in za pripravo
posameznih zbirk, si je uprava prizadevala
zalozbo ¢imbolj populalizirati in priporo¢ati
posamezne zbirke, s tem pa pridobivati ¢im
ved naro¢nikov in bralcev. Sicer pa delo
med upravo in urednistvom ni bilo strogo
razmejeno. Kratka Zivljenjska doba ter ve-
lika konkurenca moé¢nej$ih in ze uveljavlje-
nih zaloZb sta terjali trud vseh, od uprave in
zalozbe do sodelavcev. Tako je tudi razum-
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ljivaizjava Cvetka Zagorskega, daje bil »za-
loznik urednik, administrator, akviziter,
kolporter — vse obenemc«.'* Delovanje upra-
ve in urednistva se je prepletalo. Skupaj so
nacrtovali akcije in ukrepe; tudi stilizacije
propagandnih oglasov, ki so ustrezali so-
dobni ponudbi, si brez sodelovanja ured-
nistva ne bi mogli zamisliti. Skupna je bila
skrb za gmotni obstoj in razvoj zalozbe, ki je
bila v sporo¢ilih bralcem vseskozi tudi pri-
sotna. Sporo¢ila so premisljeno stvarna in
dobrohotno oblikovana, brez odveénega
poudarjanja ali dokazovanja ter pritiska na
naro¢nike.

V Mariboru se je zalozba oprla pred-
vsem na delavstvo. Cvetko Zagorski pripo-
veduje, da je bila v tistem ¢asu v mestu od-
liétno organizirana kolportazna mreza levi-
¢arskega tiska, njeni ¢lani so bili predvsem
mladi Judje. Zanjo je skrbel »centralni od-
bor in bili so potem odbori po okrajih ter
uliéni poverjeniki, prav gotovo skupaj 50
mladincev, ki so povezovali v legalno, ¢ep-
rav neprijavljeno organizacijo (brez pravil,
vabil, formalnih sestankov itd.) velik del

- mariborske mladine — vajenis$ke, dijaske,
tudi kmecke . . . odraslih delaveev, intelek-
tualcev«.'® Podobno kot zvezke Knjige za
vsakogar so pred tem razsirjali ze Mlada
pota, Ljudsko pravico in drugo. Zagorski si
je pri delu pomagal tudi z izkusnjami, ki jih
Jje dobil kot poverjenik pri razsirjanju mark-
sisti¢nih knjiznih izdaj zalozbe Nova knjiga
(ENKA) in drugih publikacij, ki so izhajale
v Ljubljani. S pomo¢jo teh urednistev ozi-
roma uprav je dobil naslove naro¢nikov na-
prednega tiska na Slovenskem. Tako je
imelo novo zaloznisko podjetje od vsega za-
Cetka naro¢nike povsod tam, kjer se je Ze
uveljavil levi¢arski tisk, tako na Jesenicah,
v Beli krajini, v revijah in drugod, posamez-
ne zvezke Knjige za vsakogar paso proda-
jaliv vseh vegjih krajih tudi po trafikah. Za-
radi razSirjanja zbirke je Zagorski potoval v
Kranj, na Jesenice, v Ljubljano, na Ptyj in
Se kam, se ustno in pisno obrac¢al na znance,
o katerih je vedel, da so ¢lani delavskih
drustev in poverjeniki levicarskega tiska.

Kar zadeva na¢in razsirjanja, Knjiga za
vsakogar po besedah Cvetka Zagorskega
ni imela konkurence. Tiska, ki bi v trafikah

2 Pisna izjava Cvetka Zagorskega, 5. marca 1984.
'? Glej opombo 10, str. 71 in 72.

4 Pisna izjava Cvetka Zagorskega, 5. marca 1984.
'S Nedatirano pismo Cvetka Zagorskega, 1984.

% Prav tam.

ogrozal njihove zvezke, ni bilo, ¢eprav so
prihajale iz Zagreba v podobni obliki brosu-
rice z manjvredno vsebino, po katerih so se-
gali kulturno manj zahtevni bralci.'®

Ena poglavitnih nalog uprave in ured-
nistva je bila razsirjanje zbirk. Svojevrstno
zalozniSko in programsko zasnovanost so
pojasnili na zadnji strani prvega zvezka pr-
ve zbirke s takimle obSirnej$im sporocilom:
»Knjiga za vsakogar izhaja v zbirkah, in si-
cer izide vsak drugi mesec nova zbirka.
Vsaka zbirka obsega pet zvezkov, torej dobi
naro¢nik vsakih 12 dni nov zvezek. Vsak
zvezek ima 48 strani, cela zbirka skupaj 240
strani.

Naroé¢nina zna$a za vseh 5 zvezkov, to-
rej za vsako zbirko, 12 dinarjev. V kolporta-
71, v trafikah in knjigarnah stane vsak zve-
zek 3 dinarje. Prva zbirka Knjige za vsako-
gar je Zbirka Maksima Gorkega. Zvezek, ki
ga imate zdaj v roki, je prvi zvezek te zbirke.
Naslednji zvezek izide 10. novembra, ostali
trije do srede decembra.

Maksim Gorki nam je potreben, ker bo-
mo nasli v njem novo zaupanje in veliko
ljubezen do ¢lovestva, vero v bodo¢nost,
veder pogled na zivljenje, optimizem in vo-
ljo do Zivljenja — vse, kar nam je potrebno
prav tako kakor vsakdanji kruh.

Knjiga za vsakogar bo skrbela, da Vam
bo prinesel postar vsakih 12 dni v hio no-
vo, zanimivo in izbrano ¢&tivo.

_ Naslednje zbirke bodo: Zbirka Karla
Capka, zbirka Anatola Francea, zbirka mla-
dih bolgarskih piscev in druge.

Knjiga za vsakogar bo skrbela za vaso
dusevno hrano in za vaso zabavo. Skrbela
bo, da boste imeli vselej na mizi ali v Zepu,
doma in na poti spise M. Gorkega, Karla
Capka, Anatola Francea, Emila Zolaja. ..

Kdor pa ne Zeli postati narotnik, naj
nam ta zvezek takoj vrne. Naslednji zvezek
bomo poslali le tistim, ki bodo poravnali na-
ro¢nino ali se nam prijavili z dopisnico.«

Poleg tega obvestila je bilo v prvi Stevil-
ki priloZeno Se posebno sporo¢ilce v kricece
rdeti barvi za vse, ki jim je bil prvi zvezek
poslan. Po njegovi vsebini sklepam — med-
tem sta iz$la Ze drugi in tretji zvezek — da si
je zaloZba moc¢no prizadevala utrditi svoj
polozaj na slovenskem knjiznem trgu od
oktobra, ko je iz8el prvi zvezek, pa do no-
vembra. Sporocilo se glasi:

»CENJENT!

Posiljamo vam na ogled prvi zvezek na-
$e Knjige za vsakogar. Namen in nadin iz-
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hajanja boste razbrali na zadnji strani tega
zvezka. Sporotamo Vam, da sta izSla med-
tem Ze drugi in tretji zvezek, Cetrti je v tis-
ku. Tudi te zvezke Vam posljemo, éim prej-
memo VaSe nakazilo ali narocilo.

Ce pa nasih publikacij ne nameravate
narociti, Vas prosimo, da nam zvezek vrne-
te.

S spoStovanjem
KNJIGA ZA VSAKOGAR
Maribor, Sodna ul. 26/I111.«

Obvestilo s skoraj enako vsebino so ob-
javili tudi v drugem zvezku prve zbirke.
Spremenjen oziroma dopolnjen je bil le tisti
del besedila, ki govori o izidu tretjega, ¢etr-
tega in petega zvezka.

Prvi¢ je sledila napoved prispevkov,
uvrscenih v naslednji zvezek, s ¢imer so Ze-
leli ne le ohraniti, temve¢ tudi razsiriti mre-
70 bralcev in s tem zanimanje za nadaljnje
zvezke. Hkrati so se lotili na¢rtnega prido-
bivanja novih naroc¢nikov, in ta prizadeva-
nja so tudi primerno nagrajevali. Tako so v
drugem zvezku objavili tole spodbudno
sporoc¢ilo: »Kdor pridobi pet novih naro¢ni-
kov, dobi eno zbirko zastonj.« Vabilo so po-
novili Se v tretjem zvezku zbirke. S podob-
nim popustom so nagrajevali tudi naro¢ni-
ke celotne zbirke, s ¢imer so Zelell zagotovi-
ti ¢im ve¢ stalnih naro¢nikov. Rezultati ni-
so bili spodbudni, kajti v naslednjih zvezkih
niso vel nadaljevali takega pridobivanja
stalnih naro¢nikov.

V prvi §tevilki je bilo hkrati s spodbud-
nim obvestilom, da ». .. bo prinesel postar
vsakih 12 dni v hiSo novo, zanimivo in iz-
brano ¢tivo«, tudi navodilo, da se morejo
nanj naro¢iti z nakazilom ali dopisnico na
¢ekovni racun zalozbe. Hkrati so jih obve-
stili, da so poslali Stevilko vsem, o katerih so
menili, da se bodo na zbirko naro¢ili; tiste,
ki tega ne nameravajo storiti, pa naprosajo,
naj zvezek upravi vrnejo. Medtem ko so v
drugem in tretjem zvezku zbirko $e vedno
priporocali, je moralo $tevilo nerednih na-
rotnikov narascéati, zato so v ¢etrtem zvez-
ku ze opominjali tiste, »ki $e niso placali na-
roCnine . .. naj upostevajo, da jim novih
publikacij ne moremo posiljati zastonj!« Za
tem se gotovo skriva zelo prozai¢na gospo-
darska zakonitost, ki je dopus¢ala naro¢ni-
ku storitev odlog placilale za kratek ¢as, po-
navadi pa so ga morale zalozbe oziroma

urednistva revij poravnati do natisa nasled-
njega naroc¢ila. Opozarjanje naro¢nikov na
obveznosti je bilo potrebno, saj je zalozba
Zivela samo od toénega pla¢evanja naroéni-
ne, Da je bil problem placevanja vseskozi
pereé, pri¢a nedvoumno sporocilo naro¢ni-
kom v zadnjem, petem zvezku prve zbirke:
»Zaostankarje prosimo, da nam poravnajo
naro¢nino, ker nase zbirke lahko izhajajo
samo z redno placujo¢imi narocniki.«
Gmotna plat zaloZbe je bila vseskozi silno
skromna. Znano je, da si je morala denar za
zatetek sposoditi in da ga je bilo treba vrni-
ti. Zaradi tega je uprava skrajno varéno ob-
raCala vsak dinar. Pred ofmi jim je ves ¢as
bilo zaloznigko poslanstvo, zato med sporo-
¢ili uprave ne preseneca tudi obvestilo:
sNarocnike prosimo, da pla¢ajo naro¢nino
vnapre] vsaj za eno zbirko. Vedite, da nas
vsaka poloZnica 15 par, stroski s ¢ekovnim
ra¢unom pa znas$ajo za vsak izvletek e po
ca. 60 par!« Pozivi naroénikom so razumlji-
vi, saj se je zalozba opirala na dolo¢en sloj
bralcev, na tiste, katerih materialne moz-
nosti so bile najpogosteje veliko manj$e od
njihovih intelektualnih potreb.

Hkrati so taka sporoé¢ila pomenila tes-
nej$o povezavo zalozbe z naro¢niki in bral-
ci. Z njimi jih je podrobno seznanila npr. s
tem, kako je zbirka zamisljena, kdaj in kako
bodo izhajali posamezni zvezki, kaksna je
njihova cena —~ na vse to smo Ze opozorili -
hkrati pa je Zelela s spodbudami pritegniti
bralce k razmisljanju in oblikovanju ¢im-
bolj Zivega in aktualnega zalozniskega pro-
grama. Pred njimi je tak na¢in uporabila Ze
zalozba Nova knjiga pri programskem obli-
kovanju marksisti¢ne knjiznice. Kaksen je
bil odziv na poziv zalozbe Knjiga za vsako-
gar, ne vemo, vemo pa, da spodbude zaloz-
be niso bile neopazene. Sicer je priSlo do
nekaterih sprememb v programu, te pa so
lahko izraz prizadevanj, da bi tudi v zalozbi
¢imbolj prisluhnili aktualnim teZznjam
predvsem mladih iz delavskih, Studentskih,
kmetskih in uradnigkih vrst. Vsebinske su-
gestije zasledimo Ze v omenjeni kritiki pr-
vih zvezkov v murskosoboskem Mladem
Prekmurcu. Poslanstvu knjige za vsakogar
so mladi napredni intelektualci prispevali
velik pomen in so jo, po zasnovi, ze od za-
Cetka uvrscali v napredno mnozi¢éno knji-
go, ki naj bi predstavila dela evropske in
domace klasike, seznanjala pa naj bi bralce
tudi s sodobnimi dosezki svetovne in do-
mace literature.
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Za utrditev polozaja je bilo treba doseli
tudi, da bi zvezki izhajali v predvidenih ro-
kih in v ¢im krajsih presledkih. Kadar so z
izidom zakasnili, so se naro¢nikom za za-
mudo opravicili. Tako je izid petega zvezka
prve zbirke pospremilo sporo¢ilo: »Prosimo
cenjene naro¢nike, da nam oproste mali za-
mudi, v bodoc¢e bodo nase zbirke zopet red-
no izhajale.« Ker vzrokov, zakaj je do zamu-
de prislo, ne omenjajo, lahko domnevamo,
da sta bili zanjo krivi tako zaloZba kot tis-
karna. Po pozivih naro¢nikom, naj porav-
najo naroc¢nino, sklepam, da so bile za za-
mude v¢asih krive tudi neto¢ne poravnave
tiskarskih in drugih stroskov. Prav lahko pa
so bili kdaj tudi drugi vzroki, npr. cenzura
ali kaj drugega. Obvestila so bila jasna in
stvarna, brez dvoumnosti, kot jih poznamo
iz obvestil urednistev, ki so se borila za svoj
obstoj s policijskimi oblastmi.

NateZave te vrste bi lahko kazalo le spo-
rocilo v Cetrtem zvezku prve zbirke. Po-
membno je, da jih zasledimo Sele v ¢etrtem
zvezku, ko so se prepricali, da je bila vsaka
naklju¢nost v zvezi s posto in dostavo iz-
klju¢na. Problem je bil gotovo pere¢ in je
nastal po reklamacijah naro¢nikov. Zaradi
tega se je uprava cutila dolzno spregovoriti
o tem in sporo¢iti, da se za to ne ¢uti krivo:
»Vsem naro¢nikom, ki niso prejeli katere
izmed doslej iz§lih §tevilk, sporotamo, da
smo jim mi v redu ekspedirali vse tri zvez-
ke. PiSejo naj nam dopisnico, nakar jim bo-
mo poslali ponovno izgubljeni zvezek, ob-
enem pa bomo skusali najti vzrok nered-
nosti.« Podobno obvestilo je izslo tudi v pe-
tem zvezku. Cvetko Zagorski se spominja,
da jim policija in cenzura nista povzroc¢ali
tezav. O naklonjenosti do zalozbe pri¢a Ze
omenjena izjava Branka Rudolfa o izboru
Zolajevih krajsih proznih del. To pa $e nika-
kor ni dokaz, da zalozbe niso skrbno nadzo-
rovaliin po svoje ovirali njenega dela. Cvet-
ko Zagorski se spominja, da je »policija
nadzorovala kolportazno mrezo« in da so
»agentje . . . radi sledili nasim dec¢kome«.17

ZaloZbasi je prizadevala tudi za ¢im lep-
$i videz knjiznih zbirk. Nato so dokaj samo-
zavestno opozrajali: »Nase publikacije ni
enodnevne vrednosti. Zato priporo¢amo
naro¢nikom, da si jo dajo vezatic. Medtem
ko so naslovnice vseh zvezkov prve zbirke
po kakovosti papirja ne razlikujejo od natis-
njenega besedila — za vse so uporabili enak

7 Prav tam.

Casopisni papir — se je druga zbirka od prve
7ze razlikovala po nekoliko tr$ih barvnih
platnicah. Platnice so bile rumene, naslov
na njih parde¢. Prvemu zvezku druge zbir-
ke je bila dodana Se podoba Emila Zolaja.
Po prvih dveh knjigah sklepam, da je bila
pisateljeva podoba, kljub morebitni dru-
gacni slikarski tehniki, sestavni del vsakega
prvega zvezka knjiznih zbirk Knjige za
vsakogar. Tu so tudi konkretna obvestila
naro¢nikom: »Prva zbirka bo v kratkem iz-
sla v okusni vezavi.« Iz prvega zvezka dru-
ge zbirke pa izvemo, kaksna je bila vezava.
Platnice so bile vezane v platno, na naslov-
ni strani pa je bila enaka podoba Maksima
Gorkega kot na naslovnici vsakega izmed
petih zvezkov. Cena platnic je bila 9 dinar-
jev, vezane knjige s postnino pa 27 dinar-
jev.

O skrbi za urejenost prica tudi emblem
zalozbe. Prvié ga zasledimo pod naslovom
petega zvezka prve zbirke. Izdelal ga je aka-
demski slikar Lojze SusSmelj iz Rus. V pr-
vem zvezku druge zbirke pa so mu dodali e
geslo: V znanju je mod¢!

Urednistvo in uprava sta skrbeli, daje o
posameznih zvezkih sproti poroc¢al tudi
dnevni tisk, predvsem mariborski Vecer-
nik.

Opozorimo $e na nekatere druge po-
membnejSe podrobnosti. Ponovno pouda-
rimo tesno povezanost med sodelavci in za-
loZzbo. Omenili smo, da prevajalcev niso na-
grajevali zaradi skromnih finanénih sred-
stev. Spri¢o obéutne konkurence pa so si
nenehno prizadevali za izboljSanje videza
natisnjenih zvezkov. Clane urednistva, up-
rave in prevajalce je druzilo skupno pojmo-
vanje vloge in pomena naprednega druzbe-
nega in politi¢nega ozave$tanja. V prvem
zvezku prve zbirke je kot predsednik zaloz-
be naveden Cvetko Zagorski, Se pred nje-
nim sklepom pa je pri§lo do organzacijske
izpopolnitve. Tako je postal Zagorski izda-
jatelj, Branko Rudolf pa urednik zbirke. Za-
kaj je do take spremembe prislo, ne vemo,
zlasti ker je Zagorski kot izdajatelj in ured-
nik naveden tudi v prvem zvezku druge
zbirke, in ¢eprav vemo, da je skrb za izdajo
Zolajevih del prevzel Rudolf. Prav gotovo
je narekovala delitev dela pove¢ana zaloz-
nikova skrb za ¢im kakovostnejSo izvedbo
programa. Vse to se ujema z izjavo Cvetka
Zagorskega, da je prepus¢al pripravo izbo-
rov poznavalcem posameznih knjizevnosti,
pri ¢emer je dolo¢no omenjal Branka Ru-
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dolfa in Jara Dolarja. Do takega premika je
moralo priti. Delo, ki si ga je zaloZba zasta-
vila, prav.gotovo ni bilo lahko, zlasti ne v
razmerah, ko je bila uradna drzavna politi-
ka vsaj v netem neizprosno dosledna: bila
je naperjena proti komunistom in skrajno
nezaupljiva do vsega, kar je bilo kakor koli
povezano s Sovjetsko zvezo.

Zal le, da je zaloZba zaradi vojne pre-
kmalu prenehala obstajati.

Zastavlja se nam $e vpraSanje o visini
naklade. Tudi o tem nimamo zanesljivih
podatkov. Da je bilo zanimanje za knjiZzne
zbirke veliko, dokazuje podatek, da so mo-
rali prvi zvezek prve zbirke ponatisniti. Ker
takega sporotila pozneje ne zasledimo veé,
sodim, da so zaradi tega naklado nadaljnjih
zvezkov primerno povecali. Po sodbi Cvet-
ka Zagorskega je iz8el vsak zvezek v 2000
do 3000 izvodih.'8 Tako $tevilo je pomenilo
v tedanjem slovenskem zaloZznistvu dokaj
veliko naklado, ki je bila pomembna Se
zlasti zato, ker vemo, da so jo kupovali sloji,
ki jim je bil nakup knjige zaradi slabega
gmotnega polozaja ali zaradi ob¢asne neza-
poslenosti skoraj nemogoc,

Knjiga za vsakogar sodi med redka za-
lozniska podjetja, ki so v tistem ¢asu delo-

-
m ¢ Ustna izjava Cvetka Zagorskega, 25. oktobra 1983

vala v Mariboru. Ni¢ manj pomembna ni
ugotovitev, da je delovala v ¢asu, ko se je
tudi po Sloveniji vse bolj Sirila vojna psiho-
za. Proti takemu stanju se je po svojih
skromnih moceh borila in prav gotovo vli-
vala pogum in vero vase tudi tedaj, ko so si
nacisti¢ni okupatorji prizadevali izpolniti
Hitlerjevo narotilo ob obisku v Mariboru,
naj z nasiljem napravijo Stajersko spet
nemsko. Zvezki so bili po obliki skromni, a
so kljub temu prinaSali »v preprosti obliki
bogato vsebinox, kot sta zapisala urednistvo
in uprave. ZaloZba je naértno in uspe$no
uresnicevala zahtevo po ceneni Zepni knji-
gi. Ta zamisel, kakrsne dotlej na Sloven-
skem skoraj nismo poznali, se je edina po-
sre¢ila. (Znana je le se Hramova knjiznica
zalozbe Hram.) Njeni pobudniki so se zgle-
dovali pri drugih, ve¢jih narodih, pri kate-
rih se je taka oblika Ze uveljavila in imela
enako pravico in mesto na polici kot bogato
opremljena knjiga.

Pred razpadom Jugoslavije in narod-
noosvobodilnim bojem je pomenila Knjiga
za vsakogar zadnjo uresnicitev idejnih te-
zenj, za katere so se zavzemali napredni
kulturni delavei v obdobju med obema vaoj-
nama.
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dr. JANKO PRUNK

Jugoslovanski
komunisti

in
narodnostno
vprasanje
1919-1935

Desanka Pesié:
JUGOSLOVENSKI
KOMUNISTIINACIONALNO
PITANJE (1919-1935),

Rad,

Beograd 1983.

Desanka Pesi¢ je v svoji knji-
giopisala problem, kije bil v za-
dnjih petnajstih letih v sredis¢u
zanimanja zgodovinske zna-
nosti, Se nekaj vec ¢asa pa tudi
predmet idejnopolitiénih  in
kulturnigkih razprav. S histo-
riografskega stali§¢a so o tem
problemu pisali, ¢e omenimo le
najpomembnejse: Janko Ple-
terski: Nacionalno vpraSanje v
Jugoslaviji v teoriji in politiki
KPJ-KPS, Prispevki za zgodo-
vino delavskega gibanja, 7,
Ljublana 1967, str. 277-316;
Komunisticka partija Jugosla-
vije 1 nacionalno pitanje
1919-1941, Komunist, Beograd
1971; Prispevek jugoslovanskih
marksistov k revolucionarne-
mu  pojmovanju narodnega
vprasanja (1928-1937), Referat
na posvetu Tito in revolucija,
Kumrovec 1977; Dusan Lukaé:
Radnic¢ki pokret u Jugoslaviji i
nacionalno pitanje 1918-1941,
Beograd 1972; Gordana Viajcic:
Revolucija 1 nacija, evolucija
stavova vodstva KPJ i Komin-
terne 1919-1929. godine, Za-
greb 1978; Latinka Perovié:
Diskusija o nacionalnom pita-
nju u KPJ i1 NRPJ u 1923. godi-
ne (rokopisna disertacija Beog-
rad 1977); France Klop¢i¢: Kri-
tiéno o slovenskem zgodovino-
pisiu, Ljubljana 1979, in drugi.
Leopold Kobsa pa je izdal do-
kumentarni zbornik Nacional-
no pitanje u djelima Klasika
marksizma u dokumentima i
praksi KPJ/SKJ, Zagreb 1978.
Desanka Pesi¢ se je obravnave
lotila na samosvo) metodoloski
nacin, ki ni obi¢ajen za zgodo-
vinske monografije. Vso pozor-
nost pri proutevanju narodne-
ga vpraSanja v vrstah Komu-
nistiéne partije Jugoslavije je
usmerila samo na analizo staliS¢
nekaterih najvidnej$ih partij-
skih voditeljev in ideologov, ki
so pisali o tem vprasanju. Tako
je vnesla v naso historiografijo
nov antropoloski pristop, ki
smo ga lahko samo veseli. Tak
pristop, ki je v modernem sve-
tovnem zgodovinopisju ze mo¢-
no uveljavijen, smo namre¢ Ze
dolgo potrebovali.

SpornejSa za zgodovinopisje
in za zgodovinarje je avtori¢ina
drzna eksplikacija in interpre-
tacija vseh navajanih koncep-
tov. Interpretacije in sklepi, ki
presegajo obitajne okvire v na-
Sem zgodovinopisju in na prvi
pogled prevzamejo bralca s
svojo drznostjo in dorec¢enostjo,
so nedvomno odsev avtori¢ine

primarne izobrazbe, ki ni zgo-
dovinska, ampak filozofska.
Avtorica se pri tem opira zlasti
na strukturalistiéno besedilno
analizo in ne uposteva dovolj
vpetosti v konkretno zgodovin-
sko situacijo. Prav v tem pa ne-
kateri njeni sklepi ne zdrzijo
histori¢ne kritike.

Avtorica je svoje delo razdeli-
la na pet poglavij:

I. Narodnostno vpraSanje v
razumevanju  jugoslovanskih
komunistov od nastanka Kra-
lievine SHS do Obznane (str.
22-55)

II. Od Obznane do razprave
o narodnostnem  vprasanju
1921-1923 (str. 55-82)

III. Razprava o narodnost-
nem vprasanju v NRPJ oziroma
v KPJ 1923. leta (str. 82-197)

IV. Spor in njegova razresi-
tev 1924-1928 (str. 198-244)

V. Od Sestojanuarske dikta-
ture do sedmega kongresa ko-
minterne (str. 245-285)

Avtorica se je odlo¢ila za kro-
nolosko podajanje, kar ned-
vomno daje dobro preglednost.
Ze v uvodu in potem v vsej
knjigi je videti, da obvlada teo-
reticno marksisti¢no literaturo
o narodnostnem vprasanju in v
glavnem tudi faktografijo pred-
meta, o katerem pige. Tako je v
prvem poglavju dobro in brez
spornih tez prikazala stalisce
socialnodemokratskih  strank
do zdruZitve narodov v prvih
mesecih obstoja nove jugoslo-
vanske drzave; nadalje stalice
burzoazije do narodne zdruzit-
ve in drzavne ureditve; nato
stalis¢a Komunisticne partije
Jugoslavije do narodne enot-
nosti, krizo te ideje, njene vzro-
ke in posledice, stalis¢e Komu-
nistiéne partije Jugoslavije do
drzavne ureditve; Komunistic-
na partija Jugoslavije v odnosu
do balkanske federacije, pose-
bej makedonsko vprasanje. Na-
zadnje je podala Se kriticno
mnenje o prelaganju reSitve na-
rodnostnega vprasanja v kon-
ceptih Komunisti¢ne partije
Jugoslavije na obdobje socializ-
ma.

V drugem poglaviu je pred-
stavila krizo teze o narodni
enotnosti Srbov, Hrvatov in
Slovencev v pogledih Komu-
nisti¢ne partije Jugoslavije, sta-
lis¢a Komumnisti¢ne partije Ju-
goslavije do jugoslovanske dr-
zave in do na¢ina resevanja na-
rodnega vprasanja. Predstavi-
tev je dokaj izérpna, v glavnem
toéna, morda le s prevet apo-
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diktiéno sodbo, da je bil Sima
Markovié¢ prvi v Komunistiéni
partiji Jugoslavije, ki je jasno
spoznal, da obstaja v Jugoslaviji
veé narodov, in to zapisal v svo-
ji knjigi leta 1923 Nacionalno
pitanje u svetlosti marksizma
(Desanka Pesié, str. 86). To sod-
bo bi bilo treba korigirati in po-
vedati, da je slovenski komu-
nistiéni voditelj Lovro Klemen-
&ie ze julija 1922 na 1. drzavni
konferenci Komunisti¢ne par-
tije Jugoslavije na Dunaju jasno
poudaril, da so Srbi, Hrvati in
Slovenci razlitni narodi. Zavzel
se je za pravico do samoodloébe
oziroma federativne ureditve, o
cemer je tedaj ze govorilo nekaj
voditeljev Komunisti¢ne parti-
je Jugoslavije, ne da bi Sloven-
ce, Hrvate in Srbe $teli za raz-
li¢ne narode.

Kot je razvidno iz navedbe
strani, je najvedji del knjige, ki
ga zajema tretje poglavje, po-
sveden  najpomembnejSemu
vpraSanju: razpravi o narod-
nostnem vprasanju v okviru
Komunisti¢ne partije Jugosla-
vije v letu 1923, ki se je nekako
zakljuéila z znamenito resoluci-
jo 3. drzavne konference Ko-
munisti¢ne partije Jugoslavije
januarja 1924 v Beogradu. V
tem poglaviju je avtorica podala
tudi najveé svojih sklepov, tako
da je to poglavje najbolj proble-
mati¢no. Poglavje je gradila na
sootanju stalis¢ Sime Markovi-
¢a, ideologa tako imenovane
desnice, in stali¢ vecine pred-
stavnikov tako imenovane levi-
ce, ki jih je bilo najti tako med
Srbi, kakor med Hrvati in Slo-
venci: Trisa Kaclerovi¢, Kosta
Novakovi¢, Pavle Pavlovié,
Rajko Jovanovi¢, Djuro Cviji¢,
August Cesarec, Dragotin Gus-
tin¢ic pa tudi Ante Ciliga. Avto-
rica se v tem soo¢anju popolno-
ma nedvoumno opredeljuje za
stali$¢a Sime Markoviéa in jih
opredeli kot zrelejsa, konkret-
nejda, ker je videl resitev narod-
nostnega vprasanja ze v okviru
mescanskega reda z reformo
ustavnega sistema v Jugoslavi-
ji, medtem ko je levica videla
reSitev narodnostnega vpraSa-
nja v Jugoslaviji samo v prole-
tarski socialistiéni revoluciji.
Slednja staliS¢a avtorica enos-
tavno pripiSe popolnemu vpli-
vu in posluSnosti komiterni,
medtem ko je bil Sima Marko-
vi¢ v tem pogledu dokaj eman-
cipiran (Desanka PeSi¢, str.
108-109).

Zgodovinska praksa ne potr-
juje tak$nega avtoricinega skle-
pa, ampak ravno nasproten.
Burzoazije jugoslovanskih na-
rodov se v okviru me$tanske
Jugoslavije niso mogle sporazu-
meti za reitev narodnostnega
vpra$anja. To ni bilo v nicemer
reSeno niti s sporazumom Cvet-
kovié-Matek na predveder dru-
ge svetovne vojne. Zgodovina
je nasprotno potrdila staliSce le-
vice, da je samo z revolucionar-
nim bojem Jjudskih delovnih
mnozZic v kombinaciji narod-
nostnega in razrednega mo¢ re-
§iti narodnostno vprasSanje, kar
se je zgodilo v osvobodilnem
boju in Ljudski revoluciji jugos-
lovanskih narodov med drugo
svetovno vojno.

Avtorica pravilno ugotavlja,
da odnos do jugoslovanske dr-
zave in do balkanske federacije
ni bil mejni pojem pri oprede-
ljevanju levice in desnice: med
levitarji in med desnicarji so bi-
1i pristasi balkanske federacije,
balkansko-podonavske federa-
cije, pa tudi srednjeevropske;
med levimi in desnimi so bili ta-
ki, ki so upostevali jugoslovan-
sko drzavo kot okvir za re§itev
narodnostnega vprasanja, kot
etapo k njegovi vse popolnejsi
re§itvi, in taki, ki so ta okvir za-
nikali ali enostavno molce pre-
§li preko njega (str. 108).

Avtorica je staliSCe srbskih
levicarjev, da odprejo pot k in-
tegraciji srbskih delovnih mno-
Zic s splo$nim narodnim in pro-
letarskim bojem proti drzavni
srbski hegemoniji, prefinjeno
oznacila s tem, da so spregledali
»drugo dimenzijo srbskega pro-
blema -~ problema integritete
srbskega narodac (str. 144). Se-
veda bo taksno staliS¢e zbudilo
in mora zbuditi vrsto historiog-
rafskih in druzbenopoliticnih
pomislekov.

Kriticnemu pretresu je treba
podvredi tudi avtoric¢ino prika-
zovanje konceptov slovenskega
komunista Dragotina Gustingci-
¢a in njihovo presojanje. Naj-
prej avtorica dokaj to¢no in iz-
erpno poda tri Gustinciteve
¢lanke v razpravi L 1923. Med
drugim zapiSe, da je bil Gustin-
¢ie prvi, ki je anticipiral tak$no
jugoslovansko federacijo, ka-
krsna je nastala po sklepih Av-
noja. Predvidel je namre¢ na-
slednje zvezne' enote: Srbijo,
Makedonijo, Crno goro, Bosno
in Hercegovino, Vojvodino, Hr-
vatsko, Slovenijo in morebiti

Dalmacijo. Avtorica nato skle-
pa, da je Slovence dolgoletna
izkugnja v narodnostnem boju
v habsburski monarhiji oboro-
zila za globoko razumevanje na-
rodnega vprasanja in da so se
zato lahko Ze zgodaj priblizali
njegovi pravilni reSitvi.

V'  nadaljnjem presojanju
Gustinéicevih konceptov pa
mu zameri, da je na narodnost-
no vpraanje gledal prevec s so-
cialno-ekonomskega vidika.
Gustinéi¢ je v enem svojih
¢lankov res zapisal, da je nasta-
nek jugoslovanske drzave leta
1918 posledica sentimentalnos-
ti burZoazije in malomescan-
stva jugoslovanskih dezel habs-
burske monarhije in da ni osno-
vana na nikakrnih socialno-
ekonomskih temeljih. Izrazil je
svoj strah, da bi razvite sloven-
ske in hrvaske dezele tudi
po revoluciji ekonomsko izko-
ri$¢ali zaostali juzni in vzhodni
deli jugoslovanske centralisti¢-
ne drzave, in to tako, da bi to
bistveno oviralo slovenski na-
rodni razvoj. Zato je predvide-
val do revolucije preureditev
jugoslovanske drzave v jugoslo-
vansko federacijo, po socialis-
tiéni revoluciji pa vkljutitev se-
vernih jugoslovanskih dezel
Slovenije in Hrvatske v sred-
njeevropsko socialistiéno fede-
racijo, medtem ko bi se juzne
dezele pridruzile balkanski fe-

“deraciji. Avtorica nazadnje po-

ve, da je Gustin¢i¢ na 3. drzavni
konferenci Komunisti¢ne par-
tije Jugoslavije 1924. odstopil
od svojega staliS¢a in sprejel
staliS¢e konferenctne resolucije
o delavsko-kmecki balkansko
podonavski federaciji.

Avtorica Gustin¢icu po krivi-
ci pripisuje nacionalni egoizem
in njegove koncepte enali s
koncepti slovenske buriuazije,
kar je histori¢no popolnoma ne-
to¢no. Zaradi izrazitega po-
udarjanja socialno-ekonomske-
ga vidika v narodnostnem
vprasanju mu pripise, da je od-
stopil od nekaterih marksisti¢-
nih nacel.

V ¢cetrtem poglaviu avtorica
prikazuje spor v partiji zaradi
narodnostnega vprasanja leta
1924; razpravo o jugoslovan-
skem vprasanju v komisiji ko-
munisti¢ne internacionale leta
1925, ki se je je udelezil celo
Stalin. Nazadnje kriti¢no pre-
tresa in presoja staliS¢e o obvez-
nem razbitju Jugoslavije na po-
samezne narodne sovjetske re-
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publike, ki se je uveljavilo v na-
rodnostnih pogledih Komunis-
tiéne partije Jugoslavije od te
razprave v kominterni do IV.
kongresa Komunistiéne partije
Jugoslavije v Dresdenu 1928.

V zadnjem, petem poglavju
avtorica prikazuje, kako neziv-
ljenjsko je bilo to staliS¢e, pri
katerem je vztrajala Komunis-
tiena partija Jugoslavije v poli-
tieni praksi do sedmega kon-
gresa kominterne 1935. Pove,
da je v pogledih Komunisti¢ne
partije Jugoslavije na narodno
vprasanje bila popolnoma spre-
jeta Stalinova sodba, da je na-
rodno vprasanje v bistvu kme¢-
ko vprasanje, zato tudi nekate-
re poteze v politiki Komunisti¢-
ne partije Jugoslavije v tej sme-
ri, kot je ustanovitev organiza-
cije socialnih-narodnih revolu-
cionarjev. V tem poglavju sko-
raj popolnoma sprevidi, da je Ze
v letih 1932 do 1933 neki mlad
slovenski komunist Tone Bro-
dar-Edvard Kardelj napisal ob-
sezno Studijo Nacionalno vpra-
Sanje, v kateri ni nikjer izrecno
poudarjal, da je narodno vpra-
sanje kmec¢ko in da je obvezno
razbitje Jugoslavije. Zaradi
takdnih pogledov je bila Karde-
Jjevarazprava v centralnem ko-
miteju Komunisti¢ne partije
Jugoslavije deleZna kritike. To-
da nadaljnji razvoj je pokazal
pravilnost njegovih pogledov,
ki so postali nosiini in produk-
tivni v narodni politiki Komu-
nistitne partije Jugoslavije
pred drugo svetovno vojno.

Za sklep prikaza te knjige bi
lahko rekli tole. Ceprav prinasa
knjiga veliko gradiva, ga anali-
tiéno razgrinja in interpretira,
vendarle v virih in faktograf-
skem pogledu ne prinasa ni¢
novega. Nove so avtoriéne ugo-
tovitve, zgrajene na tem gradi-
vu, ki gredo ponekod v bistve-
no drugaéno smer kot ugotovit-
ve na zatetku navedenih avtor-
jev. Seveda ima avtorica vso
pravico do tega. KaZe, da ima
pred oémi maksimo oceta zgo-
dovinopisja Leopolda Rankeja,
Kkije dejal, da vsaka doba in vsa-
ka generacija piSe zgodovino na
novo. Seveda se postavlja veli-
ko vpraSanje, zakaj Desanka
Pesi¢ meni, da v primeru z vse-
mi na zac¢etku nastetimi avtorii,
sodi sama v novo generacijo in
da je nastopila druga doba, v
kateri je Ze treba na novo ov-
rednotiti nekatere dokazane
ugotovitve.

NADA GABOROVIC

Cas
preizkusnje

Aleksander Marodic:
DNEVI IZDAJE,
Zalozba Borec,
Ljubljana 1984,
opremil Miran Mohar
strani 233.

Dnevi izdaje Aleksandra
Marodi¢a potrjujejo spretnega
pripovedovalca in oblikovalca
dogajanja, ki je znal iz doku-
mentarne snovi in svojih last-
nih spominov splesti zanimivo
zgodbo o enajstih dnevih jugo-
slovanske vojne mornarice. Ta
se je znasla po 27. marcu 1941 v
nenavadnem in nezavidljivem
poloZaju. Ostala je namre¢ brez
pravega vodstva, napotkov, ob-
vestil o stanju prav zaradi izda-
jalskega vodstva, ki je poskrbe-
lo za izdajo na najbolj ponizujot
na¢in. Ze kmalu po izbruhu
druge svetovne vojne leta 1939
so mnogi profasistiéni in prous-
taski elementi zaceli pripravlja-
ti tla za razbitje Jugoslavije in
snovali novo drzavno tvorbo za
Hrvate, utirali pot nacizmu in
nacrtno preprecevali razrasca-
nje upornosti, trdnosti in osve-
$¢enosti, pripisujo¢ komunis-
tiéni partiji, da hujska mornarje
proti poveljniskemu in ¢astni-
skemu osebju. Ti prodanci in
karieristi so zavestno vnasali
zmedo in razkole v posadke, da
je njihovo pocetje bujno plenja-
lo, ne da bi ga kdorkoli sploh za-
slutil. Saj je bila za podrejene
znatilna veepljena slepa pokor-
§¢ina in tudi zaupljivost. Oboje
pa se jame krhati tedaj, ko na

-eni izmed velikih ladij kraljev-

ske vojne mornarice, zasidrane
v blizini Splita, pride do nelju-
bega dogodka: mladi ¢astniki
Jandrokovié¢ naredi samomor,
potem ko ga poveljnik, ki je to
le po imenu, in njegov pomoc-
nik, resniéni poveljnik, ruski
emigrant Bajcov, obdolzita iz-
daje kot komunista in soudele-
zenca zarote na ladji Dalmacija,
kar je gola izmiSljotina, saj sta se
samo Zelela znebiti bistrega in
prodornega mladega moza, ki
bi jima skupgj z drugimi poste-
no misle¢imi mornarji in ¢ast-
niki bil zgolj ovira pri njunih
izdajalskih nakanah.

Napo¢i dan bombardiranja
Beograda, vojna brez vojne na-
povedi, 6. april. Posadka na lad-
jise znajde v navzkriZju naspro-
tujo¢ih si mnenj, domnev, uka-
zov oziroma preklicanih uka-
zov, neobveséenosti, slutenega
izdajstva komandnega osebja,

61



62

OCENJUJEMO

zahrbtnih ravnanj komandanta
TomaSevica, ki se ¢uti »nescje-
.ega hrvatskega kralja« kot po-
tomec zadnjega hrvatskega
kralja, in podlosti brez primere
zaresnega poveljnika Bajcova,
Ki se je po vdanosti carju priklo-
nil kralju v Jugoslaviji, zdaj pa
ga je lahkega sreca izdal in nape-
ljal vse vezi z nacisti, svojimi
novimi gospodarji in ukazoval-
ci, vedno do skrajnosti brezsr-
¢en, brez pomislekov, kadar gre
za njegovo prihodnost, e pose-
bej pa za mas$tevanje nad pri-
stasi ideologije, ki je spodkopala
mozZnost njegove blestete ka-
riere caristitnega gardista v
Petrogradu.

Tomasevi¢ in Bajcov sta
hkrati prispodoba stanja in raz-
mer v predvojni vojni mornari-
ci, kjer so vladale nevzdrine
razmere in nemogo¢i odnosi,
saj je bila razlika med ¢&astni-
gkim osebjem in navadnimi
mornarji, Se zlasti med garaci v
kotlovnicah in nosa¢i kuriva,
poniZevalna do skrajnosti in je
spominjala na suzenjske Case.
Privilegirani ¢astnigki kader v
snezno belih rokavicah in brez-
hibnih uniformah na eni strani
in na drugi do premoga in olja
&rni garacdi na ladijskem dnu, ki
niso poznali drugega kot smrad,
temo in napor, to je absurdno
nasprotje in prava sramota za
predvojno kraljevsko mornari-
co ter eno izmed protislovij, ki
so pripomogla k temu, da se
mornarji niso znagli ne znali us-
meriti, ko je pri§lo naznanilo o
izbruhu vojne.

Kljub dokumentarnemu iz-
hodiSéu pa se Marodi¢ leposla-
vec spretno ogne suhoparnosti,
ki biutegnila prevladati, in vodi
bralca od dne do dne, od novih
do novih zanimivih dogajanj in
odkritij, ki se bero kot dobra
pustolovsko-vohunsko-vojna
zgodba, kakr$nih pri nas ni ve-
liko, $e zlasti pa je obfutena vr-
zel v tematiki, ki se je zanjo od-
lo¢il on. Razmeroma tuje nam
je podroéje predvojnega po-
morstva, Zivljenje na ladjah,
skoragj Cas ni¢ pred vojno, v njej
in po naglem koncu, ki je razpr-
$il posadke na vse konce drza-
ve, razen tistih, ki so se prodali

okupatorju in domadim izdajal-
cem, predvsem oblastnikony v
novi Nezavisni drzavi Hrvatski,
ki si je prilastila vse razpolozlji-
vo ladjevie skupaj z zanesljivi-
mi ostanki posadk.

Dnevi izdaje pri¢ajo, da so
$e neznane strani v nasi polpre-
tekli zgodovini, ki bi jih radi vi-
deli popisane, ker so po krivici
zanemarjene. Pri¢ajo pa tudi,
da je Se obilo snovi, zasluine
za romaneskno obdelavo.

Ceprav se je pisatelj omejil
le na kraj$i &as, izhajajot seveda
iz predzgodovine in predstanj,
znadilnih in usodnih za jugoslo-
vansko kraljevsko vojno mor-
narico z mostvom vred, in da je
izbral le tiste prizore, usode, de-
janja in posledice, ki so ga ust-
varjalno vznemirjali, pa je knji-
ga Dnevi izdaje kakovosten
prispevek k zgodovini razvoja
uporne misli in opredelitve za
boj proti okupatorju in njego-
vim sodelaveem med na$imi
pomorci. Nakopiceni problemi,
ki jim mnogi niso bili kos, do-
volj jasno kazejo, kaj vse sproza
¢loveska upogljivost, pohlep po
polozaju, odmrla znac¢ajnost in
druzbeno razlikovanje, ki se je
izoblikovalo na krovih Ze kar do
absurda. Prav v prikazu te plati
je Marodi¢ neizprosno odkrit,
jasen in nedvoumen. Glavnega
junaka ali junakov ni. So le
ljudje, osvesceni ali ne, zaveda-
joCi se dolinosti in ¢asti, ali pa
oni na nasprotnem bregu. So
tudi trenutki, ko se posamezni-
ki v danih situacijah odkrijejo
do konca. Verjetno so posamez-
ni liki osvetljeni jasneje tedaj in
tam, kjer je pisateljev osebni
spomin pritipal globlje. Tako
bralca naravnost Zivo zanimajo
iztekiusod nekaterih oseb, ki so
tako ali drugace posegle v raz-
voj dogajanja na komandni lad-
ji, aliladij, kiso vkljutene v pri-
poved.

Dnevi izdaje so pouéno in
napeto, zanimivo branje. V slo-
venséino je knjigo izredno teko-
¢e in polnovredno prevedel Ja-
nez Musi¢ in njegova skrb za
sleherni izraz in pomen je
zgledna. Opremo knjige je pri-
speval Miran Mohar in je sklad-
na z vsebino.
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MILLE PAVILIN Zelo sem omahoval, preden sem se od-
lo¢il odgovoriti JoZetu Dezmanu na njego-
vo pismo Borcu, naslovljeno z bombasti¢-
nim naslovom Mile Pavlin proti kravam,
nevedneZu, strahopetcu in izdajalcu (. Jo-
Zzetu Dezmanu, op. M. P.)

Zakaj naj bi odgovarjal na spis, poln

Z nesmislov, ugibanj, podtikanj in podobne-
. ga iz orozarne (tudi) slabe publicistike? Za-
kaj naj bi se pri¢kal (to, kar po¢ne Dezman,
mOJ e Je po obliki in vsebini zelo dale¢ od polemi-
Stranl ke, kakrina naj bi prispevala k razbistritvi
X raznih sporov) z o¢itno preve¢ vase zavero-
Zaplk vanim mladim mozem, ki se mi zdi hudo
podoben uencu, ko kaze jezik uc¢itelju, saj
se nekako le zaveda, da mu $e dolgo ne bo
kos? Skratka, zakaj bi ugovarjal nekomu, ki
znova dokazuje svoje neznanje, popoprano
z ugibanji in samoetiketiranjem (stra-

hopetec, izdajalec . . .).

Poleg tega so najbrz Se zivi udeleZenci
osvobodilne vojne in socialisti¢ne revoluci-
Jje, ki bodo morali reé¢i svoje na poskus raz-
vrednotenj prispevka takS$nega partizan-
skega kraja, kot je bil Bohinj.

Navsezadnje, zakaj bi na straneh Borca
pouceval nadobudneZa, ko pa so za to ust-
rezne Sole? Tudi to u¢enje zahteva leta in le-
ta marljivega dela, Se veliko bolj od tistega,
ki osvobodilne vojne in socialistiéne revo-
lucije ni dozivel in se je udelezil. Tudi raz-
pravljanje v smeri, kakrsno si Zeli DeZman,
Jje ¢isto odvec: na vse je Ze zdavnaj odgovo-
rila zgodovinska veda in DeZman se lahko
o0 vsem pouci iz u¢benikov (med drugim tu-
di iz navodil za pisanje monografij, ki jih ta-
ko silovito zavraca).

Kljub vsemu pa bi rad z dvema prime-
roma ponazoril, kaksne »raziskovalne« na-
¢ine skusa uvajati Dezman. Med drugim
me tudi sprasuje, ali bi bilo moje mnenje o
delovanju Jeseni$ko-Bohinjskega odreda
po smrti njegovega prvega komandanta
Franca Jernejca-Miléeta drugacéno, kot je
bilo leta 1970. DeZman bi kot izSolani zgo-
dovinar moral vedeti, da monografije niso
spomini, tudi $e tako vplivhega posamezni-
kane, ampak prikaz, sestavljen iz raznih pr-
vin, zlasti dokumentov. Teh je, kar zadeva
JeseniSko-Bohinjski odred, veliko in jih na-
vajam v opombah. Zal pa jih Dezman o¢it-

Odmev na:  no ni nitl prebral. Ravno na podlagi teh do-
JoZe Dezman, kumentov sem na strani 141 monografije
Mile Pavlin proti kravam, nevednezu, odreda orisal vzroke za zamenjavo koman- 63
strahopetcu in izdajalcu, danta Jernejca. Pri pisanju monografije je Pp—
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presojam ni ugovarjal, kasneje pa je — po
Dezmanu ~ nasel nekoga, ki se mu je izpo-
vedal. Redki so ljudje, ki so dovolj samo-
kriti¢ni, da zmorejo presojati svoje delo, to-
da zgodovinar mora biti do njihovih podat-
kov ge toliko bolj kriti¢en.

Drugi primer so podatki o organizira-
nosti mladine v Bohinju, ki jih navaja Dez-
man. PiSe o vet kot 500 ¢lanih Skoja, Zveze
slovenske mladine in pionirjev iz let
1943-1945, izmed katerih jih je manj kot 20
odslo k partizanom. Podatki so podatki, a
jih lahko razlagamo razli¢no. Ce bi se Dez-
man potrudil in teh 500 lJjudi razdelil po spo-
lu in starosti, bi zlahka ugotovil, da je §lo
predvsem za dekleta in otroke (pionirji), ki
niso bili vojni obvezniki. Jeseni$ko-Bohinj-
skiodred bi zagotovo ne dovolil ostali na os-
vobojenem ozemlju toliko zdravim mladim
ljudem, ko pa so morali prijeti za oroZje
mozZzje do 45. leta starosti, med njimitudive-
¢ina aktivistov.

Bohinj je podobno kot vsa Gorenjska le-
ta 1942 prezZivljal hudo krizo. Vzroki zanjo
ne sodijo v ta zapis, upam pa, da je DeZzman
vsaj slifal zanje. Zato je bila dejavnost Os-
vobodilne fronte precej ohromljena. Sele
potem, ko so iz partizanskih enot poslali na
aktivistiéno delo izbrane }judi, je $lo na bo-
lje. Spomladi 1943 je bila mobilizacija v
nemsko vojsko, Ze veliko prej pa je moralo
veliko mladih fantov na delo v Nem¢ijo.
Kot je znano, so takrat Bohinjci v velikem
Stevilu odsli raje k partizanom. Sele v drugi
polovici 1943 je mladinsko osvobodilno gi-
banje prek Skoja, pa Zveze slovenske mla-
dine in pionirjev mnoZi¢no zajelo tudi Bo-
hinj, seveda ne fantov, ki jih ni bilo ve¢ do-
ma.

Tako. Jaz koné¢ujem, z Dezmanovimi
zgodovinami pa naj se ukvarjajo drugi,
predvsem tisti, ki so mu dali v roke §karje
in platno.
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